ccumarmo

WETSUITS

MANUAL

SCUBAPRO.COM




SCUBAPRO

English 3
Cestina 11
Dansk 19
Deutsch 27
Espaiiol 35
Francais 43
Hrvatski 51
Indonesia 59
Italiano 67
Magyar 75
Nederlands 83
Polski 91
Portugués 99
Romana 107
Slovenséina 115
Slovencina 123
Suomi 131
Svenska 139
Tiirkce 147
EAAnviIkd 155
Pycckum 163
hX 171
BaEE 179
gt=0] 187

s



SCUBAPRO WETSUITS USER MANUAL

Welcome to SCUBAPRO and thank you for purchasing one of our wetsuits. This manual
provides you with easy access to the key features and functions of our SCUBAPRO
wetsuits, along with recommendation on how best to service and care for your suit. Should
you wish to know more about SCUBAPRO diving equipment, please visit our website at
www.scubapro.com.

This manual is published in accordance with the requirements of EN 14225-1:2017. The
products described in this manual are manufactured according to specifications set forth

by SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SAFETY FIRST

NOTE: SCUBAPRO RECOMMENDS THAT ALL DIVERS OBTAIN THE REQUIRED TRAINING
AND LEARN HOW TO USE THIS PRODUCT UNDER THE SUPERVISION OF A CERTIFIED
DIVING INSTRUCTOR BEFORE USE UNDERWATER.

e ALWAYS check to make sure the zipper is functioning properly before using your wetsuit.
e ALWAYS remember that the amount of ballast weight you use when wearing your wetsuit
should be just enough to achieve neutral buoyancy with an empty tank —and no more.

Ballast Weight Tip: With the correct amount of weight, you should be able to remain neutrally
buoyant at a depth of 3 meters (10 feet) in order to make a 5- minute safety stop with 30 bar
(500 psi) or less of tank pressure.

e NEVER exceed the maximum depth you are qualified for by your certification level.

e NEVER use your wetsuit in contaminated or heavily polluted environments, or in toxic or
hydrocarbon-rich waters.

e NEVER use your wetsuit as a safety/buoyancy device.

e NEVER use your wetsuit with a weight harness or other weight system not equipped
with a quick-release system.

ANATOMY OF A SCUBAPRO WETSUIT

SCUBAPRO offers wetsuits of various designs and thicknesses (0.5mm to 7.5mm) to meet
divers’ thermal protection needs in a wide variety of water temperatures and conditions.

MATERIAL

Your new wetsuit, and, in fact, all SCUBAPRO wetsuits, are manufactured from 100 percent
pure neoprene made from an exclusive formula called X-Foam which is made from limestone
neoprene.

This neoprene is petroleum-free, it is the only neoprene formula that complies with the very
strict P.A.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons) test requirements.

SEAMS

The seams that join the panels of all SCUBAPRO wetsuits 3mm and thicker are glued
(solvent free glue) and blind-stitched. This is generally considered to be the best stitching
available. In this process, first seams are glued and treated with a waterproofing substance.
This is followed by the “blind-stitch” where the needle penetrates only the top layer of the
material. Because the needle never passes all the way through the neoprene, the result is
a durable seam that blocks water intrusion, maximizing the suit’s overall thermal properties.

ZIPPERS

Zippers on SCUBAPRO wetsuits vary depending on model and style. Zippers can be
diagonal, vertical or horizontal, and they can be found on either the back or the front of the
suit.

Vertical/Diagonal Zippers:

These zippers are designed to be closed from the bottom up. Always close - and open -
vertical or diagonal zippers while standing. This prevents the formation of folds along the
length of the zipper that can get jammed in the zipper teeth. Before closing the zipper
make sure the inner gusset or under-flap beneath the zipper is properly smoothed out. (All
SCUBAPRO zippers feature gussets or under-flaps to reduce water seepage through the
zipper teeth.) Some zippers have external over-flaps that also help reduce water intrusion;
these are held in place by Velcro tabs.
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Horizontal Zippers:

These zippers run across the shoulders, either on the front or the back of the suit. Across-
the-shoulder zippers are closed left-to-right. This is because the majority of people are
right-handed so find it easier to close the zipper in this direction. To minimize the chance
of damage, a rear across-the-shoulder zipper should be closed by a dive buddy standing
behind you while you keep your arms extended out in front of you (this arm positioning
flattens the zipper track for easier zipping). After the dive, also have your buddy open the
Zipper as you employ the same arm positioning.

Zipper Tip: If your suit has an across-the-shoulders rear zipper, ask your dive buddy to
keep a finger of one hand in front of the zipper slider while he or she closes the zipper with
the other hand; this will flatten out any neoprene that might interfere with the zipper. It also
keeps any undersuit or under-flap material out of the way so it won’t get trapped in the
Zipper teeth. Self-closing an across-the-shoulder front zipper requires a different technique.
To make zipping easier, your left arm should be held out and to your left side (45° to 90°
from front-center) to help keep the zipper track as straight as possible. Meanwhile, your right
hand grabs hold of the slider and pulls the zipper toward its closed position. Once the zipper
is pulled almost all the way over, let go of the slider with your right hand, hold your right arm
out and off to the right side (45° to 90° from front-center), and take hold of the slider with
your left hand and pull it firmly to the end of the stopper. (Note: double-check that the zipper
is fully closed. If it is not tight against the stopper, water will be able to enter the suit and
cause the zipper to open.)

WETSUIT FIT

Your new wetsuit is designed to fit your body like a “second skin.” However, it must not be
overly snug. A too-tight wetsuit is uncomfortable, limits range of motion and can restrict
breathing, and that can cause panic.

At the same time, your wetsuit can’t be too loose. A too-loose wetsuit allows water to shift
and pool inside, flushing away your body heat. Typical areas where you might find these
pooling “pockets” are the crotch, under the arms and behind the knees. Like the suit itself,
neck, ankle and wrist seals must be able to reduce the flow of water into the suit, but not be
so tight as to restrict circulation to the hands, feet and head. A restriction of blood flow to the
extremities can result in a loss of feeling, nitrogen build-up and a lack of oxygen to the brain,
which can cause you to lose consciousness while under water. On the other hand, seals that
are too loose allow water to flow in and out of the suit. This accelerates your thermal loss.

Wetsuit Fit Tip: To make sure your wetsuit fits correctly, with it fully zipped up inhale deeply
to make sure the neoprene does not impair the expansion of your rib cage. Also, reach up
and make sure you can clasp your hands over your head. Then bend over, touch your toes,
squat, and make sure you can get down on your knees without restriction. If you can make
all these moves without discomfort, you’re good to go.
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DONNING YOUR WETSUIT

It's not unusual to struggle a bit when climbing into a brand new wetsuit. Don’t worry, this is
normal. After just a couple of go-rounds you’ll be donning and doffing your wetsuit as easily
as pulling on your favorite tee-shirt. Here are a few tips to make the familiarization process
move a little quicker:

e | ay your wetsuit out flat and do a quick overall inspection to ensure it is in good
condition.

¢ Remember to remove jewelry — sharp edges can damage the seals at the neck, ankles

and wrists.

Sit down, if possible, and insert a foot into a leg section.

Fold the neoprene of the ankle gusset (if present) away from the inner seal.

Grasp the suit material at calf level and gently ease the foot through the lower opening.

Pull the suit up over the leg to about lower-thigh.

Repeat with the other leg.

Stand up, grasp the gathered suit and ease it up over your torso — before you go too

high, make sure that the crotch of the suit is in the correct position.

e \With the suit gathered at your torso, fold the neoprene of a wrist gusset (if present) away
from the inner seal.

¢ |nsert an arm all the way into the arm section, taking care not to damage the seal when

pushing your hand through the opening. (Note: sharp fingernails are the leading culprits

when it comes to seal damage — so be careful!)

Repeat the process with your second arm. During this time make sure that the inner

zipper flap is not folded inside the suit. Then pull the suit up and over your shoulders.

A WARNING

Avoid the temptation to grab hold of your suit’s I-Safe straps and use them as pull
handles when putting on or taking off your suit. I-Safe straps are designed to secure
your wrist instruments. While very effective at keeping your dive computer or wrist
compass from sliding up and down your arm when diving, an |-Safe strap won’t
survive being tugged on.

e |f your suit has a vertical or diagonal zipper, at this point simply zip up and make sure
that the neck seal is smoothed out and the collar is secured.

e |f your suit has an across-shoulder zipper, grasp the upper part of the neck hole with
both hands, with fingers on the inside and thumbs on the outside. Carefully stretch open
the neck area to help in passing your head through, then adjust the neck seal in the
most comfortable position and close the zipper.

USING YOUR WETSUIT

Your SCUBAPRO wetsuit is built with top quality materials that meet the highest
manufacturing standards. Treated properly, it will provide comfort and thermal protection for
years of diving. However, care must always be taken to ensure your suit is being used within
reasonable limits, always maintained, and never abused or neglected. In other words, take
care of your wetsuit and it will take care of you.

Pre-Dive Check:

Before EVERY dive make sure your wetsuit is in good condition. Check seams, inspect for
damage to materials or components, and that the suit is free of tears and holes. Also, check
the zipper to make sure it is not damaged or prone to blocking.
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Post-Dive Check:

After EVERY dive, repeat the pre-dive check while watching for any new damage that
might have occurred during the dive. If any damage is detected, make immediate repairs, if
possible, or take your suit to an Authorized SCUBAPRO Dealer for repair. That way you can
be sure your suit will be ready to go for your next dive outing.

RISKS

Hypothermia/Hyperthermia:

Wetsuits are commonly used in conditions where the water is cold both at the surface and
at depth, as well as where the water is warm at the surface but cold water deeper down.
Whatever the conditions you’re diving in, you need to be aware of your own thermal comfort
range so you can prevent getting chilled or overheated. If your body loses too much heat
and its temperature dips to unsafe levels, you are experiencing hypothermia. If your body
temperature rises above its normal range, that’s hyperthermia. While hypothermia is what
normally comes to mind when dealing with diving, hyperthermia is not uncommon, and it
can sneak up on you during surface intervals in warm climates, while diving in warm, shallow
waters, or when engaged in activities that require a higher-than-normal workload. Because
of this, during any warm-water diving activity you need to constantly monitor your workload
to prevent excessive gas consumption, fatigue, stress or overheating. On the other hand,
when diving in cold water, always wear gloves, boots and a hood to minimize the risk of
hypothermia.

By properly protecting your body and its extremities, and by being aware of your own
limitations and comfort range, you will be able to recognize a potentially dangerous situation
before it's too late. Hypothermia and hyperthermia can be harmful and possibly fatal
conditions.

Buoyancy Changes at Depth:

All neoprene products used in SCUBA diving use closed-cell foam to provide thermal
protection. As you descend, the increase in pressure causes these cells to compress,
resulting in a reduction of buoyancy. Being aware of this loss of buoyancy, and being
prepared to compensate for it, is vital in maximizing the comfort and efficiency of your new
wetsuit.

Thermal Protection Loss at Depth:

When neoprene compresses under pressure (see above) the thermal performance of the
material is also reduced. If you plan to extend your bottom time at deeper depths you must
be prepared for this loss of thermal protection by either wearing a thicker wetsuit or adding
thermal under-layers.

Allergies:

A small percentage of the population experiences allergic reactions to neoprene, polyester
and nylon. Be aware of any possible reactions you might be experiencing when wearing your
new wetsuit and take appropriate action.

Thermal resistant:

Thermal performance classes of materials based on their immersed thermal resistance at
1 bar and 6 bar. Please refer to the following table. It lists the CE thermal classifications
for wetsuits for a variety of water temperatures. You can find your new wetsuit’s thermal
performance class printed on the suit.
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Thermal Performance Class of Wetsuit Material Water Temperature Ranges

7°C/45°F to 12°C/54°F
10°C/50°F to 18°C/64.5°F
16°C/60.8°F to 24°C/75.2°F
>22°C/72°F
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MAINTAINING YOUR WETSUIT

Cleaning and Disinfection:

After EVERY dive trip:

e Thoroughly rinse the inside and outside of your wetsuit with clean, fresh water.

e After a thorough rinse, hang your wetsuit so that it can drip-dry in a place with good
air circulation but not directly exposed to sunlight. Note: Don’t hang your wetsuit by its
|-Safe straps — they’re not designed for that.

e Allow plenty of time for your wetsuit to dry, both internally and externally, before putting it
into storage.

e Always air dry out of direct sunlight.

Zipper Maintenance:

e After each dive rinse the zippers with clean, fresh water to prevent salt deposits that can
cause the zippers to jam. This is especially important for zippers with metal sliders.

e After rinsing, polymer zippers must be lubricated using the specific lubricant (paraffin or
wax) available at your Authorized SCUBAPRO Dealer.

Storage and Transport:

e Before storing, inspect your wetsuit to make sure all components — zippers, seals and
stitching — are sound and in working order, and that there’s no damage on the suit itself.
If any damage is detected, have your wetsuit serviced only by trained personnel and/or
a SCUBAPRO authorized dealer.

e Once inspected, the best way to store your wetsuit is on a SCUBAPRO Multi- Hanger
designed to hold all wetsuit components. Store your wetsuit in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

e Transport your wetsuit in a bag designed for SCUBA gear to avoid creating creases and
excessive neoprene compression. Always clean excess dirt and sand from your wetsuit
before putting it into any bag.

Disposal:

When that day finally arrives and you need to replace your current SCUBAPRO wetsuit with
a brand new SCUBAPRO wetsuit, be sure to dispose of your old wetsuit according to local
regulations and prescriptions.

PERIOD OF USE:

The lifespan/duration of use of this product cannot be defined in general. Various factors
such as storage conditions, level of care, frequency of usage and the field of application
will influence the lifespan/duration of use. Extreme usage conditions can lead to excessive
damage that may result in the product being no longer fit for use. Factors such as an
aggressive environment, sharp edges, extreme temperatures or exposure to chemicals may
damage the product beyond repair. Under the following circumstances, the product should
no longer be used and should be destroyed.

e Damage to the material or parts essential for safety, (e.g., seams, rips, cuts or other)

e Damage to the plastic and/or metal parts (e.g., Zippers)

s



e Excessive stress on the material caused by over-stretching or over-loading

e \When the product no longer appears to be generally safe and reliable

When the product no longer meets the technical standards (e.g., changes in legal
provisions, safety guidelines)

e When the product’s history and previous use is not known

e When the labelling of the product no longer exists or can no longer be read.

A WARNING

DO NOT REMOVE THE STITCHED LABELS. LABELS SHOW MANDATORY
INFORMATION ABOUT THE PRODUCT AND PRODUCTION DATES. PROOF OF
PURCHASING DATE OR PRODUCTION DATE WILL BE NEEDED IN CASE OF
WARRANTY CLAIM.

Authorized Representative

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

European notified body
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

Italy

Phone: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Source of Standard
DIN EN 14225-1:2015

Source of Requirement
www.europa.eu

For Declaration of Conformity
www.scubapro.com
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PICTOGRAMS
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Hand wash Do not Do not dry Drip dry Do not iron Date of

only bleach clean or press manufacture
SIZE CHART
You will find the size chart on the last page of this manual.
WARRANTY

SCUBAPRO warrants to the original consumer purchaser that, for the period of two years
from date of purchase, each SCUBAPRO product component not otherwise warranted, and
each SCUBAPRO replacement part purchased from an authorized SCUBAPRO dealer, will
be free from defects in materials and workmanship under normal use and with reasonable
maintenance. This warranty does not apply to any product or part used commercially. A list
of Authorized SCUBAPRO Dealers can be obtained online at scubapro.com. SCUBAPRO
will, at its option, repair or replace without charge any warranted component or replacement
part that is defective in materials or workmanship. Repair or replacement is SCUBAPRO’s
only responsibility and your only remedy under this warranty.

To obtain warranty services, you must deliver the affected component or part, together with
your Original Owner Identification Card (for a component) or other proof of purchase to any
Authorized SCUBAPRO Dealer, or directly to SCUBAPRO at 1166 A Fesler Street, El Cajon,
CA 92020, or to any other SCUBAPRO factory in the United States, Europe, or Asia. If you
send the component or part to a SCUBAPRO factory, you must pay the shipping charges
to the factory.

This warranty does not cover damage resulting from improper usage, improper maintenance,
neglect of care or maintenance or repair service performed by someone other than an
Authorized SCUBAPRO Dealer.

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, ARE
LIMITED TO THE DURATION OF THIS WRITTEN WARRANTY.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above
limitation may not apply to you.

SCUBAPRO SHALL NOT BE LIABLE FOR LOSS OF USE OR ANY OTHER INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, OR INDIRECT COSTS, EXPENSES OR DAMAGES. Some states do
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above
exclusions may not apply to you.

If additional details are required regarding your warranty, please contact your nearest
Authorized SCUBAPRO Dealer or SCUBAPRO direct.




UZIVATELSKA PRIRUCKA K MOKRYM OBLEKUM SCUBAPRO

Vitejte u znacky SCUBAPRO a dékujeme, Ze jste si zakoupili jeden z nasich mokrych
oblekd. V této prirucce naleznete klicové funkce a charakteristiky nasich mokrych oblek(
SCUBAPRO, spole¢né s doporuéenim, jak o né co nejlépe pecovat. Pokud byste se chtéli
o potapecskéem vybaveni SCUBAPRO dozvédét vice, navstivte nase internetoveé stranky na
adrese www.scubapro.com.

Tato prirucka je publikovana v souladu s pozadavky normy EN 14225-1:2017. V/yrobky
popsané v této prirucce jsou zhotoveny v souladu se specifikacemi stanovenymi spole¢nosti

SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

BEZPECNOST PREDEVSIM

POZNAMKA: SPOLECNOST SCUBAPRO DOPORUCUJE VSEM POTAPECUM, ABY

PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU POD VODOU ABSOLVOVALI NALEZITY TRENINK

A NAUCILI SE, JAK JEJ POUZIVAT POD DOHLEDEM KVALIFIKOVANEHO INSTRUKTORA

POTAPENI.

e Pred pouzitim mokrého obleku VZDY zkontrolujte, zda spravné funguije zip.

e Pamatujte, Ze mnozstvi zatéze, které pouzivate s mokrym oblekem, by mélo byt VZDY
prave tak dostacuiici, abyste dosahli neutralniho vyvazeni' s prazdnou lahvi — ne vice.

Tip pro hmotnost zatéze: Se spravnym mnozstvim zatéze byste méli byt schopni zlstat

neutralné vyvazeni v hloubce 3 metry po dobu 5minutové bezpecnostni zastavky se

Zbyvajicim tlakem v lahvi 30 bar(i nebo méné.

NIKDY neprekracujte maximalni hloubku, k niz vas opraviuje vaSe uroven kvalifikace.
NIKDY nepouzivejte svij mokry oblek ve znecisténém prostredi, v toxickych vodach &i
vodach bohatych na uhlovodiky.

NIKDY nepouzivejte mokry oblek jako bezpecnostni zafizeni ¢i jako pomUicku pro
ziskani vztlaku.

NIKDY nepouzivejte mokry oblek se zatézovym opaskem ¢i jinym zatézovym systémem,
ktery neobsahuje systém pro rychlé odepnuti.

ANATOMIE MOKREHO OBLEKU SCUBAPRO
Spolecnost SCUBAPRO nabizi mokré obleky riznych stfind a tlousték (0,5 az 7,5 mm),

v v o

aby vyhovély potfebam tepelné ochrany potdapécd pri nejrliznéjsich teplotach a podminkach
vodniho prostredi.

MATERIAL

Vas novy mokry oblek, potazmo veskeré mokré obleky znacky SCUBAPRO jsou vyrobeny
ze 100% cistého neoprénu X-Foam, tedy vapencového neoprénu.

Tento neoprén neobsahuje zadné ropné produkty a jedna se o jediny neoprén, ktery vyhovuje
velmi prisnym pozadavkim testt PA.H. (polycyklické aromatické uhlovodiky).

Svy

Svy spojuijici jednotlivé panely mokrych oblekt SCUBAPRO o tloustce 3 mm a vice jsou
lepené (lepidlo bez obsahu rozpoustédel) a prosité ,slepym stehem® (technologie GBS).
Obecné je takovéto prositi povazovano za to nejlepsi, co v souCasnosti na trhu existuje.
Béhem tohoto procesu se Svy nejprve slepi a oSetfi vodotésnou substanci. Poté nasleduje
L»Slepé Siti“, kdy jehla pronika pouze horni vrstvou materidlu. Vzhledem k tomu, Ze jehla nikdy
nepronikne neoprénem Uplné, vznika odolny Sev, ktery brani pronikani vody a maximalizuje
celkové tepelné izola¢ni vlastnosti obleku.

ZIPY

Zipy u mokrych oblekl SCUBAPRO se lisi v zavislosti na modelu a stylu. Mohou byt
diagonalni, svislé nebo vodorovné a nachazeji se jak v zadové, tak i predni ¢asti obleku.

Svislé / diagonalni zipy:

Tyto zipy se zapinaji zdola nahoru. Svislé a diagonalni zipy vzdy zapinejte a rozepinejte
vestoje. Zabranite tim tvorbé zahybl po délce zipu, které by se mohly zaseknout v zubech
Zipu. Pfed uzavfenim zipu se vzdy ujistéte, Ze je vnitfni manzeta nebo podkryt pod zipem
vyrovnany dohladka. (VSechny zipy SCUBAPRO jsou opatfeny manzetami nebo podkryty,
které snizuji prosakovani vody pres zuby zipu.) Nékteré zipy maji vnéjsi nakryty, které také
pomahaji snizovat pronikani vody; ty drzi na mistech suché zipy.
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Vodorovné zipy:

Tyto zipy jsou vyvedeny mezi rameny, a to bud'v predni nebo zadni &asti obleku. Tyto ramenni
Zipy se zapinaji zleva doprava. Je to z toho divodu, Ze vétsina lidi jsou pravéci, tudiZ je pro
né jednodussi uzavirat zipy v tomto sméru. Aby se minimalizovalo riziko poskozeni, mél by
vam se zapinanim zadniho ramenniho zipu pomoci partner stojici za vami, zatimco vy mate
predpazené ruce (v této pozici se zip napne a je snazsi ho zapnout i rozepnout). Po ponoru
pozéadejte opét svého partnera, aby vam zip rozepnul. Zaujméte pfi tom stejnou polohu.

Tip k zipu: Pokud ma vas oblek zadni ramenni zip, poZadejte svého partnera, aby prstem
jedné ruky vyrovnaval zip pred jezdcem a druhou rukou tahnutim za jezdec zip uzaviral.
Viyrovnaji se tak pripadné mensi zahyby neoprénu, které by mohly jinak zasahovat do zipu.
Zaroveri timto zpldsobem odstrariuje z drahy zipu materidl podkrytu, aby se nezachytil
do jeho zubd. Uzavirani predniho ramenniho zipu vyZaduje jinou techniku. Chcete-li si to
usnadnit, natahnéte levou ruku doleva (pod uhlem 45 az 90° od predozadni osy téla), abyste
co nejvice napfimili drahu zipu. Pravou rukou uchopte jezdec a tahnutim zip uzavirejte.
Jakmile bude zip témér cely zapnuty, pustte jezdec, ktery drzite pravou rukou, natahnéte
pravou ruku (opét pod uhlem 45 az 90° od predozadni osy téla) a levou rukou uchopte
pevné jezdec. Zip nyni uzavrete levou rukou az k dorazu. (Poznamka: zkontrolujte, zda je zip
radné uzavreny. Neni-Ii pevné uzavren aZ k dorazu, bude moci do obleku pronikat voda, coz
muze zplsobit rozepnuti zipu.)

VELIKOST MOKREHO OBLEKU

Vas novy mokry oblek je navrzen tak, aby padl vasemu télu jako ,druha kize“. Nesmi vSak
priléhat prilis. Tésny oblek je neprijemny, omezuje rozsah pohybu a miize branit pohodinému
dychani, coz mtize pod vodou zpUsobit paniku.

Mokry oblek zaroven ale nem(ze byt pfilis volny. Prili§ volny mokry oblek umozriuje pronikant
vody dovnitf, kde se mize hromadit a odebirat vam télesné teplo. Typickymi oblastmi, kde
se takovéto ,kapsy“ s vodou vytvari, jsou rozkrok, podpazi a podkolenni jamky. Stejné jako
cely oblek, tak i tésnéni u krku, kotnikd a zapésti musi zabrarovat pronikani vody dovniti
obleku. Nesmi vSak byt pfilis tésné, protoze by nebranilo pritoku krve do rukou, chodidel a
hlavy. Omezeni pritoku krve do koncetin miiZze mit za nasledek ztratu citu v nich, hromadéni
dusiku a nedostatecné okyslicovani mozku, coz mlze vést pod vodou ke ztraté védomi.
Oproti tomu pfili§ volné tésneni umozni protékani vody oblekem, coZ urychluje ztratu
télesného tepla.

Tipy k velikosti mokrého obleku: Chcete-li zkontrolovat, zda vam mokry oblek spravné
padne, zapnéte vSechny zipy a zhluboka se nadechnéte, abyste se ujistili, Ze vam neoprén
nebréni v rozpinani hrudniho kose. Zvednéte ruce a ujistéte se, Ze je dokdzete nad hlavou
sepnout. Predklonte se, dotknéte se prstd u nohou, drepnéte si a ujistéte se, Ze si bez
problém( dokazete kleknout na kolena. Dokazete-li pohodiné udélat vsechny tyto pohyby,
pak je velikost obleku v poradku.




SCUBAPRO

OBLECENIi MOKREHO OBLEKU

S oblékanim zcela nového mokrého obleku mdZete trochu zapasit. Nebojte se ale, to je

naprosto normalni. S trochou cviku se po nékolikatém kole sviékani a oblékani dostanete

do mokrého obleku stejné rychle jako do obycejného tricka. Zde je nékolik tipl, jak si cely
proces seznamovani s novym vyrobkem trochu urychlit:

e Rozlozte cely mokry oblek na plocho a zbézné jej prohlédnéte, abyste se uijistili, Ze je v
dobrém stavu.

e Nezapomerite si sundat Sperky — ostré hrany mohou poskodit tésnici manzety u krku,

kotnik(l a zapésti.

Pokud je to mozné, posadte se a vsunte do obleku jedno chodidlo.

Prehnéte neoprén kotnikové manzety (pokud je pfitomna) od vnitfniho t&snéent.

Uchopte material obleku v Urovni lytka a zlehka protahnéte chodidlo spodnim otvorem.

\ytahnéte oblek nahoru zhruba do Urovné spodni ¢asti stehna.

Totéz zopakuijte s druhou nohou.

Postavte se, uchopte cely oblek a vytahnete ho nahoru na cely trup — nez se dostanete

prilis vysoko, zkontrolujte, zda oblek spravné sedi v oblasti rozkroku.

e Jakmile mate oblek nasazeny na trupu, prehnéte neoprén zapéstni manzety (je-li
pfitomna) od vnitfniho t&snéeni.

e \/sunte pazi do celého rukavu. Dbejte, abyste pii protahovani ruky otvorem neposkodili
tésnéni. (Poznamka: ostré nehty byvaji asto hlavnim vinikem poskozeného tésnéni —
budte proto opatrnil)

e Opakuijte postup u druhé paze. Nyni zkontrolujte, zda vnitfni podkryt zipu neni prehnuty
dovnitf do obleku. Poté vytahnéte oblek nahoru pres ramena.

A VAROVANI

Pri oblékani a sviékani obleku nepodlehnéte pokuseni uchopit ho za pasky I-Safe.
Pasky I-Safe slouzi k zajiSténi pfistroje, ktery mate na zapésti. Pasek I-Safe velmi
ucinné udrzuje vas potapécsky pocitac¢ nebo zapéstovy kompas na misté a brani
jeho sklouznuti béhem ponoru, avSak trhavé pohyby nevydrzi.

e Je-li vas oblek opatren svislym nebo diagonalnim zipem, v tomto okamziku zip
jednoduse zapnéte. Zkontrolujte, zda nejsou na tésnéni u krku néjaké zahyby a zda je
zajistény limec.

e Pokud ma vas oblek vodorovny ramenni zip, uchopte obéma rukama horni ¢ast kréniho
otvoru; prsty na vnitfni strang, palce na vnéjsi. Opatrné roztahnéte oblast kolem kréniho
otvoru, abyste mohli lépe protahnout hlavu, poté upravte tésnéni u krku tak, abyste se
citili pohodIng, a zapnéte zip.

POUZIVANI MOKREHO OBLEKU

Vas mokry oblek SCUBAPRO je vyroben z vysoce kvalitnich materidld, které splniuji nejvyssi
vyrobni standardy. PFi spravném oSetfovani vam zajisti komfort a tepelnou ochranu po
nékolik let. Je vsak tfeba vzdy dbat na to, aby byl oblek pouzivan v rozumnych mezich, vzdy
0 néj fadné pecovat a nikdy ho nepouZivat k jinym Uceldm nebo zanedbdvat. Jinymi slovy:
starejte se o svij oblek dobfe a on se dobre postara o vas.

Predponorova kontrola:

Pred KAZDYM ponorem se uijistéte, Ze je vas mokry oblek v dobrém stavu. Zkontrolujte vy,
hledejte pfipadna poskozeni materialu ¢i komponent, trhliny nebo diry. Rovnéz zkontrolujte
zipy, zda nejsou poskozené nebo zda se nezadrhavaji.
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Poponorova kontrola:

Po KAZDEM ponoru zopakuijte stejné kroky jako pred ponorem, véimejte si zejména novych
poskozeni, ke kterym mohlo dojit béhem ponoru. Zjistite-li jakékoli poskozeni, oblek pokud
mozno okamzité opravte, nebo svérte jeho opravu autorizovanému prodejci SCUBAPRO.
Timto zplsobem zajistite, Ze budete mit svij oblek pfipraven na dalsi ponor.

RIZIKA

Podchlazeni / prehrati:

Mokré obleky se bézné pouzivaji v podminkach, kde je voda studena jak na hlading, tak i v
hloubce, ale i ve vodach, kde je teplota vody na hladiné mnohem vyssi nez hloubgji. At uz
jsou podminky v misté potapéni jakékoli, musite znat svij viastni rozsah tepelného komfortu,
abyste predesli podchlazeni nebo prehrati. Pokud ztratite pfiliS mnoho tepla a vase télesna
teplota klesne na nebezpecnou Uroven, doslo u vas k podchlazeni, tedy hypotermii. Zvysi-li
se vaSe télesna teplota nad normalni rozsah, jde o prehrati, hypertermii. Podchlazeni je s
potdapénim spojovano pomérné ¢asto, nicméné prehfati také neni neobvykly jev. Mdze prijit
b&hem povrchového intervalu v horkych klimatech, pfi potapéni v teplych mélkych vodach
nebo pii provozovani rliznych aktivit, které vyzaduji vy$si fyzickou zatéz. Z tohoto ddvodu je
zapotrebi, abyste béhem potapéni a aktivit v teplych vodach neustéle sledovali svoji zatéz,
abyste se vyvarovali nadmérné spotreby plynu, Unavy, stresu nebo prehrati. Pri ponorech
ve studenych vodach pak vzdy pouzivejte rukavice, boticky a kuklu, abyste minimalizovali
riziko podchlazeni.

Se spravnou ochranou téla a kondetin a se znalosti svych viastnich limit& a komfortnich mezi
dokazete rozpoznat potencidlné nebezpecnou situaci drive, nez bude pozdé. Podchlazeni a
prehrati mohou byt nebezpecné, nékdy dokonce smrtelné.

Velikost vztlaku se méni s hloubkou:

VSechny neoprénoveé vyrobky pouzivané pri pristrojovém potapéni jsou vyrobeny z pény s
uzavienou strukturou bunék, které poskytuiji tepelnou ochranu. Nardstajici tlak vody béhem
sestupu tyto burky stlaCuje, coz vede ke snizovani vztlaku. Pro maximalizaci komfortu
a efektivity pouzivani vaseho nového mokrého obleku je zapotfebi byt si védomi tohoto
snizujiciho se vztlaku a byt pfipraveni jej kompenzovat.

S hloubkou se snizuje tepelna ochrana:

Se stlacujicim se neoprénem vlivem tlaku vody klesa také tepelna ochrana, kterou tento
materiél poskytuje. Planujete-li stravit delsi ¢as na dné ve vétSich hloubkach, musite byt
pripraveni i na tuto ztratu tepelné ochrany a pouzit bud silngjsi mokry oblek nebo pridat
vrstvu podobleku.

Alergie:

Malé procento populace trpi alergii na neoprén, polyester a nylon. Pamatujte na takovéto
mozné alergické reakce, které se u vas mohou vyskytnout pfi pouzivani mokrého obleku, a
pfijméte prislusna opatreni.

Tepelna odolnost:

Tridy tepelné izolace materidl(l vychéazeji z jejich tepelné odolnosti pii 1 baru a 6 barech.
Podivejte se na nasledujici tabulku. Obsahuje seznam tepelnych tfid CE pro mokré obleky

pri rznych teplotach vody. Tridu tepelné izolace najdete vytiténou na svém novém mokrém
obleku.
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SCUBAPRO

Trida tepelné izolace materidlu mokrého obleku Teplotni rozsah vody

7az12°C

10az18°C

16 az 24 °C
>22 °C

O|lO|T|>

UDRZBA VASEHO MOKREHO OBLEKU

Cisténi a dezinfekce:

Po KAZDEM ponoru:

¢ DUkladné oplachnéte vnitfni i vnéjsi ¢ast mokrého obleku Cistou, sladkou vodou.

¢ Po dlkladném oplachnuti zavéste mokry oblek tak, aby mohl odkapdvat, a to na misté
s dobrou cirkulaci vzduchu, avéak mimo plsobeni slunecnich paprskd. Poznamka:
Nezavésujte mokry oblek za pasky I-Safe, nejsou k tomu urceny.

e Pred ulozenim mokrého obleku ponechte dostatek Gasu na vyschnuti, a to jak zvenku,
tak i zevnitf.

e \/zdy suste mimo dosah pfimého slunce.

Udrzba zipu:

e Po kazdém ponoru oplachnéte zipy Cistou, sladkou vodou, abyste zabranili usazovani soli,
které by mohly zpUsobit jejich zasekavani. To je dlleZité zejména u zipd s kovovymi jezdci.

e Po oplachnuti je nutné polymerni zipy namazat specialnim tukem (parafin nebo vosk),
ktery zakoupite u autorizovaného prodejce SCUBAPRO.

Preprava a skladovani:

e Pred uskladnénim vzdy mokry oblek zkontrolujte, abyste se uijistili, Ze jsou vSsechny
jeho komponenty, tj. zipy, tésnéni a Svy, v poradku a v provozuschopném stavu a ze na
obleku nejsou zadné Skody. Zjistite-li poskozeni, nechte sv{jj mokry oblek opravit pouze
vyskolenym persondlem a/nebo u autorizovaného prodejce SCUBAPRO.

¢ Po provedeni kontroly oblek uloZte. Nejlepsi zplsob skladovani oblekd je pouziti raminka
SCUBAPRO Multi-Hanger, které je pro tyto ucely navrzeno. Mokry oblek uchovaveijte na
suchém, chladném misté, mimo dosah pfimého slune¢niho svetla.

¢ Oblek prepravuijte v tasce uréené pro potdpécskou vystroj, aby nedochézelo k vytvareni
zahybU a piilisSnému stlatovani. Pred uloZzenim do tasky vzdy z obleku odstrante
necistoty a pisek.

Likvidace:

Kdyz nastane den, kdy jiz potfebujete vyménit svdj soucasny mokry oblek SCUBAPRO za
Zbrusu novy, nezapomerite sv(j stary oblek zlikvidovat v souladu s mistnimi predpisy.

DOBA POUZITI:

Zivotnost / dobu pouzivani tohoto vyrobku nelze obecné definovat. Oviiviidj je totiz rfizné

faktory, jako jsou podminky skladovani, Uroven péce, Cetnost a oblast pouZiti. Extrémni

podminky mohou vést k nadmérnému poskozeni, jeZz mize mit za nasledek, Ze vyrobek jiz

nebude k pouziti vhodny. Faktory, jako je agresivni prostredi, ostré hrany, extrémni teploty

nebo plsobeni chemikalil, mohou vyrobek poskodit natolik, Ze jiz nebude mozné ho opravit.

V nasledujicich pfipadech by vyrobek jiz nemél byt pouzivan a mél by byt zni¢en.

¢ Podkozeni materidlu nebo dilli nezbytnych pro bezpecnost (napt. Svy, trhliny, profiznuti
nebo jiné)

¢ Pogkozeni plastovych a/nebo kovovych ¢asti (napt. zipt)

¢ Nadmérné namahani materialu zpdsobené piilisnym natahovanim nebo pretizenim

N -



e Pokud se vyrobek jiz nezda byt obecné bezpecény a spolehlivy

e Pokud jiz vyrobek nesplriuje technické normy (napf. zmény pravnich predpisd,
bezpecnostni pokyny)

e Neni-li znéma historie vyrobku a jeho predchozi zplsob pouzivani

e Pokud jiz neexistuje oznaceni vyrobku nebo ho jiz nelze precist.

A VAROVANI

NEODSTRANUJTE PRISITE ETIKETY. NA TECHTO ETIKETACH JSOU UVEDENY
POVINNE INFORMACE O VYROBKU A DATUM VYROBY. V PRIPADE UPLATNENI
NAROKU ZE ZARUKY JE ZAPOTREBi PREDLOZIT DUKAZ O DATU NAKUPU NEBO

VYROBY.
Autorizovany zastupce
SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes

FRANCE

Evropsky oznameny subjekt
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Janov

[taldlie

Telefon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Zdroj norem
DIN EN 14225-1:2015

Zdroj poZadavku

Www.europa.eu

Pro Prohlaseni o shodé
www.scubapro.com




SCUBAPRO

PIKTOGRAMY
Prat pouze Nebélit Nedistit Nezdimat, Nezehlit ani Datum
ruéne chemicky susit nemandlovat vyroby
okapavanim
TABULKA VELIKOSTI
Tabulku velikosti naleznete na posledni strance této prirucky.
ZARUKA

Spole¢nost SCUBAPRO zaruduje plvodnimu  kupujicimu/spotiebiteli, Zze pfi bé&Zzném
pouzivanim a s prfiméfenou péci budou po dobu dvou let od data zakoupeni vSechny
komponenty vyrobku SCUBAPRO, na které se nevztahuje jina zaruka, a vSechny nahradni
dily SCUBAPRO zakoupené u autorizovaného prodejce SCUBAPRO, prosté vad materialu
a femesIného zpracovani. Tato zaruka se nevztahuje na zadny komeréné pouzivany vyrobek
nebo jeho soucast. Seznam autorizovanych prodejcd SCUBAPRO Ize ziskat online na
adrese scubapro.com. Spole¢nost SCUBAPRO podle svého viastniho uvazeni bezplatné
opravi nebo vymeéni jakykoli dil nebo nahradni dil, na néjz se vztahuje zaruka, ktery vykazuje
vadu materialu nebo zpracovani. Oprava nebo vyména je jedinou odpoveédnosti ze strany
spole¢nosti SCUBAPRO a vasim jedinym prostfedkem ndpravy v ramci této zaruky.
Chcete-li pozadat o zaruéni sluzby, musite dorucit dotéeny komponent nebo dil spole¢né
s vasi Identifikacni kartou pdvodniho viastnika (tykd se komponent) nebo jinym dokladem
o koupi jakémukoli autorizovanému prodejci SCUBAPRO, nebo pfimo spole¢nosti
SCUBAPRO na adresu 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, USA, pfipadné do jiné
tovarny SCUBAPRO ve Spojenych statech, Evropé nebo Asii. Pokud odesilate komponentu
nebo dil do vyrobniho zavodu SCUBAPRO, hradite dopravu do tohoto vyrobniho zavodu vy.
Tato zéaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v ddsledku nespravného pouZiti, nespravné
udrzby, zanedbani péce nebo udrzby nebo opravy provadéné jinym neZ autorizovanym
prodejcem SCUBAPRO.

VESKERE PREDPOKLADANE ZARUKY, VCETNE NAPRIKLAD ZARUK PRODEJNOSTI A
VHODNOSTI K URCITYM UCELUM, JSOU OMEZENY DOBOU TRVANI TETO PISEMNE
ZARUKY.

Nékteré zemé neumoZznuji omezit délku takovéto predpokladané (implikované) zaruky, tudiz
se na vas vySe uvedena omezeni nemusi vztahovat.

SPOLECNOST SCUBAPRO NEODPOVIDA ZA NEMOZNOST POUZIVANI ANI NENESE
ODPOVEDNOST ZA ZADNE JINE NAHODNE, NASLEDNE NEBO NEPRIME NAKLADY,
VYDAJE NEBO SKODY. Nékteré zem& neumoziiuji vyloudit nebo omezit ndhodné nebo
nasledné skody, tudiz se vySe uvedena vylou¢eni nemusi na vas vztahovat.

PoZadujete-li dalsi podrobnosti tykajici se vasi zaruky, obratte se prosim na nejbliz&iho
autorizovaného prodejce SCUBAPRO nebo pfimo na spole¢nost SCUBAPRO.




SCUBAPRO VADDRAGTER - BRUGERVEJLEDNING

Velkommen til SCUBAPRO og tak fordi du valgte en af vores vaddragter. Denne vejledning
giver dig nem adgang til de vigtigste detaljer og funktioner i vores SCUBAPRO vaddragter
samt anbefalinger om den bedste service og vedligeholdelse af din dragt. Hvis du vil vide mere
om SCUBAPRO dykkerudstyr, kan du besgge vores hjemmeside pa www.scubapro.com.

Denne vejledning er udgivet i overensstemmelse med kravene i EN 14225-1:2017.
Produkterne der beskrives i denne vejledning er fremstillet efter specifikationer angivet af

SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SIKKERHED FORST

BEM/ERK: SCUBAPRO ANBEFALER AT ALLE DYKKERE LARER OM BRUGEN AF
PRODUKTET OG FAR PASSENDE UDDANNELSE AF EN CERTIFICERET INSTRUKTOR
INDEN BRUG UNDER VANDET.

e Tjek ALTID at lynlasen fungerer korrekt, inden du bruger din vaddragt.
e Husk ALTID at maengden af ballastveegt, du benytter med din vaddragt, skal veere
netop nok til at opna neutral opdrift med tom flaske — ikke mere.

Tip om ballastveegt: Med den korrekte masngde vaegt ber du kunne holde neutral opdrift pa
3 meters dybde, sa du kan gennemfere et fem minutters sikkerhedsstop med et flasketryk
pa 30 bar eller derunder.

e Dyk ALDRIG dybere end den maksimale dybde, dit certifikat godkender dig til.

e Brug ALDRIG din vaddragt i et kontamineret eller steerkt forurenede miljo eller i giftigt
eller olierigt vand.

e Brug ALDRIG din vaddragt som rednings- eller opdriftsmiddel.

¢ Brug ALDRIG din vaddragt med en veegtsele eller andet vaegtsystem uden quick-
release.

OPBYGNINGEN AF EN SCUBAPRO VADDRAGT

SCUBAPRO tilbyder vaddragter i en raekke design og tykkelser (0,5 mm til 7,5 mm) for at
opfylde forskellige dykkeres isoleringsbehov afhaengig af vandtemperaturer og forhold.

MATERIALE

Din nye vaddragt er — som alle SCUBAPRO vaddragter — lavet af 100% ren neopren
fremstillet efter en unik formel kaldet X-Foam péa basis af kalksten.

Denne neopren er helt fri for petroleum/olie og er den eneste neoprenformel, som overholder
de meget strenge P.A.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons) testkrav.

SYNINGER

Samlingerne af panelerne i alle SCUBAPRO vaddragter med 3 mm tykkelse eller mere er
limet (lim uden oplasningsmidler) og syet med usynlige sting. Dette anses almindeligvis for
at veere den bedst mulige metode. | denne proces limes samlingerne forst og behandles
med et vandteetningsmiddel. Derefter sys de med en "blindsem”, hvor nélen kun treenger
ind i det overste lag af materialet. Da nalen aldrig treenger hele vejen gennem neoprenen, far
man en steerk syning, der lukker af for vandgennemtraengning, s& dragtens isoleringsevne
maksimeres.

LYNLASE

Vaddragterne fra SCUBAPRO har forskellige lynlase afhaengig af model og stil. Lynlasene
kan vaere diagonale, lodrette eller vandrette og kan vesre placeret enten bagpa eller foran.

Lodrette/diagonale lynlase:

Disse lynlase er lavet til at blive lukket nedefra og op. Lodrette og diagonale lynlase skal altid
lukkes og abnes, mens man star op. Dermed undgar man folder langs med lynlasen, som
kan komme i kiemme i den. Inden lynlasen lukkes, skal den indre kile eller underflap bag
lynl&sen veeret glattet ud. (Alle SCUBAPRO lynlése har kiler eller underflapper for at reducere
maengden af vand, der kan sive gennem lynlasens teender.) Nogle lynldse har udvendige
flapper, som ogsé kan hjeelpe med at holde vandet ude; disse holdes pa plads med velcro.

Vandrette lynlase:
Disse lynlase gér pa tveers over skuldrene enten foran eller bag pa vaddragten. Lynlase over
skuldrene lukkes fra venstre mod hejre. Det er fordi de fleste mennesker er hejrehandede,
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s& det er nemmest for dem at lukke lynladsen i denne retning. For at minimere risikoen for
beskadigelse ber en skulderlynlés bag pa vaddragten lukkes af en dykkermakker, som star
bag ved dig, mens du streekker armene ud foran dig (denne stilling ger lynlasen flad, s& den
er nemmere at lukke). Efter dykket far du igen din makker til at &bne lynldsen, mens du har
armene i samme stilling.

Tip om lynlase: Hvis din vaddragt har en en lynlas hen over skuldrene bagpa, kan du
bede din dykkermakker kere en finger pa den ene hand foran lynidsen, mens han eller hun
lukker den med sin anden hand; dermed bliver neoprenen trykket flad, sa den ikke kommer
i karambolage med lyniasen. Det holder ogsa en evt. underdragt eller underflap af vejen, sé
den ikke sidder fast i lyniasen. Néar man selv skal lukke en lynlas hen over skuldrene foran,
kreever det en anden teknik. Det er nemmest, hvis man holder sin venstre arm ud til venstre
side (45° til 90° fra midten foran), sa lynlasen bliver holdt sa lige som muligt. Samtidig tager
man med hajre hdnd og treekker lynldsen mod dens lukkede position. Nér lynlasen er trukket
neesten hele vejen i, giver man slip pa den med hajre hand, holder hajre arm ud til siden (45°
to 90° fra midten) og treekker med venstre hand lyniasen helt til enden. (NB: Dobbelttiek at
lynlasen er helt lukket. Hvis den ikke sidder helt test mod endestykket, kan der komme vand
ind i dragten, hvilket kan f& lynlésen til at abne sig.)

VADDRAGTENS PASFORM

Din nye vaddragt er designet til at sidde pa din krop som “ekstra hud”. Men den ma heller
ikke veere for stram. Hvis en vaddragt er for stram, er den ukomfortabel, begreenser din
bevaegelsesfrihed og kan gore det sveerere at trackke vejret, hvilket kan fore til panik.
Samtidig mé& vaddragten heller ikke veere for lgs. | en lostsiddende vaddragt kan vandet
nemmere beveege sig rundt og samle sig, sa din kropsvarme bliver "skyllet veek”. Det sker
typisk steder som i skridtet, i armhulerne og bag knaeene. Ligesom selve dragten skal
teetningerne ved halsen, anklerne og handleddene kunne begreense vandindtaget, men
de ma ikke veere sé stramme, at de pavirker blodomlebet til hoved, fadder og heender.
Darligt blodomleb kan resultere i felelseslashed, ophobning af kveslstof eller mangel pa blod
til hjernen, s& man kan miste bevidstheden, mens man er under vandet. Omvendt kan
vandet stromme ind og ud af dragten, hvis teetningerne er for lose. Dette resulterer i tab af
kropsvarme.

Tip til vdddragtens pasform: For at sikre, at din vaddragt passer ordentligt, kan du
lukke lynidsen helt og tage en dyb indanding og meerke efter, om neoprenen begraenser
udvidelsen af brystkassen. Prov ogsa om du kan na op og samle heenderne over hovedet.
Beoj dig ned, rer ved teeerne, sid pa hug og tiek at du kan komme ned pa knee uden besveer.
Hvis du kan klare alle disse beveegelse, uden at det er ubehageligt, er du kiar til at dykke.
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SADAN TAGER DU VADDRAGTEN PA

Det er ikke ualmindeligt, at det er svaert komme i sin nye vaddragt. Bare rolig, det sker for
de fleste. Nar du har prevet det nogle gange, skal det nok blive meget nemmere at tage
vaddragten af og pa. Her er nogle tips, der kan fa tilveenningen til at ga lidt hurtigere:

e |aeg din vaddragt fladt ned og gennemgé den hurtigt for at tjekke, at alt er i orden.

Husk at tage eventuelle smykker af — skarpe kanter kan beskadige teetningerne ved

hals, ankler og handled.

Saet dig ned, hvis det er muligt, og stik en fod i dragtens ene ben.

Fold ankelflappens neopren (hvis der er én) veek fra den indre testning.

Tag fat i dragtens materiale ved laeggen og stik forsigtigt din fod ud gennem abningen.

Traek dragten op over benet ca. til den nederste del af laret.

Gentag proceduren med det andet ben.

Sta op, saml dragten sammen og treek den op over overkroppen. Inden du far den for

hejt op, skal du tjekke at skridtomrédet er placeret korrekt.

Med dragten samlet om overkroppen folder du handledsflappens neopren (nhvis der er

én) veek fra den indre teetning.

¢ Stik en arm hele vejen ind i et serme og veer forsigtig, sa du ikke gor skade pa
teetningen, nér din hand kommer ud. (Bemaerk at skarpe fingernegle er testningernes
veerste fiende, sa pas godt pal)

e Gentag processen med din anden arm. Her skal du passe pa at, den indre lynlasflap
ikke bliver foldet ind i vaddragten. Treek derefter dragten op om skuldrene.

A\ ADVARSEL

Undga fristelsen til at holde i dragtens I-Safe remme og bruge dem til at traekke i for
at fa dragten af eller pa. I-Safe remmene er designet til at sikre dine instrumenter pa
handleddet. En I-Safe rem er meget effektiv til at serge for, at din dykkercomputer
eller dit handledskompas ikke flytter sig pa armen under dykket, men en I-Safe rem
kan ikke holde til at blive trukket i.

e Hvis din vaddragt har en lodret eller diagonal lynlés, behaver du nu bare lukke den og
tiekke, at teetningen ved halsen er glat og kraven er sikret.

e Hvis din dragt har en lynlas hen over skuldrene, skal du tage fat i toppen af halshullet
med begge haender — med tommelfingrene udenpa og resten af fingrene indeni. Strask
forsigtigt halshullet &bent, s& du kan f& hovedet igennem, og justér sa testningen ved
halsen, sa den er komfortabel, og Iuk lynlasen.

DIN VADDRAGT | BRUG

Din SCUBAPRO vaddragt er lavet af materialer af topkvalitet, som lever op til de hojeste
produktionsstandarder. Hvis den bliver behandlet korrekt, vil den serge for komfort og
varmeisolering pa dine dyk i mange ar fremover. Det er dog vigtigt altid at passe pa, at
dragten bliver anvendt inden for rimelige greenser, altid vedligeholdt og aldrig misbrugt eller
forsemt. Med andre ord: Pas pa din vaddragt, sa passer den pa dig.

Gennemgang inden dyk:

Inden HVERT dyk skal du tjekke, at din vaddragt er i god forfatning. Tjek syningerne, kig
efter skader p& materialer og komponenter og tjek, at der ikke er flaenger eller huller. Tjek
ogsa at lynlasen ikke er beskadiget eller har tendens til at sidde fast.

=



Gennemgang efter dyk:

Efter HVERT dyk skal du gentage gennemgangen fra for dykket, men ogsa kigge efter
nye skader, som kan vaere opstaet under dykket. Hvis du opdager nogen skader, skal du
reparere dem med det samme, hvis det er muligt, eller indlevere din dragt til reparation hos
en autoriseret SCUBAPRO-forhandler. Dermed kan du veere sikker p8, at din vaddragt er
klar til dig, neeste gang du skal ud at dykke.

RISICI
Hypotermi/Hypertermi:

Vaddragter benyttes ofte under forhold, hvor vandet er koldt bade ved overfladen og i
dybden, samt hvor vandet er varmt ved overfladen, men koldt dybere nede. Uanset hvilke
forhold du dykker under, skal du veere opmasrksom pa din varme/kulde-komfort, s& du
undgér at blive underafkolet eller overophedet. Hvis din krop mister for meget varme
og din kropstemperatur falder til et potentielt farligt niveau, har du hypotermi. Hvis din
kropstemperatur stiger til over det normale niveau, hedder det hypertermi. Hypotermi er
den tilstand, man normalt forbinder med dykning, men hypertermi (hedeslag) er heller ikke
ualmindeligt. Det kan komme snigende mellem dyk under varme himmelstrog, ved dykning
i varmt, lavt vand eller under aktiviteter med uvant stor belastning af kroppen. Derfor kraever
dykkeraktiviteter i varmt vand altid, at man holder eje med sin belastning af kroppen, s& man
ikke bruger for meget luft eller bliver udmattet, stresset eller overophedet. P& den anden side
kreever dykning i koldt vand, at man bruger handsker, stovler og haette for at minimere sin
risiko for hypotermi (nedkeling).

God beskyttelse af krop og lemmer samt bevidsthed om egne begraensninger og
komfortniveau ger det nemmere at vurdere en potentielt farlig situation, inden det er for sent.
Hypertermi og hypotermi kan veere farlige og potentielt dodelige tilstande.

Opdriften aendrer sig med dybden:

Alle neoprenprodukter til scubadykning benytter varmeisolerende skum med lukkede
luftiommer. Under nedstigning i vand vil det @gede tryk presse disse luftommer sammen,
sé& opdriften mindskes. Din nye vaddragts komfort og effektivitet afheenger af, at du er
opmeaerksom pa denne formindskede opdrift og klar til at kompensere for den.

Varmeisoleringen eendrer sig med dybden:

Nér neopren presses sammen af vandets tryk, reduceres materialets varmeisolerende effekt.
Hvis du har teenkt dig at opholde dig i laengere tid pa dybt vand, skal du veere forberedt pa
den reducerede isolering ved enten at benytte en tykkere vaddragt eller yderligere isolerende
lag.

Allergi:

Enkelte mennesker kan fa allergiske reaktioner pa neopren, polyester og nylon. Veer
opmeerksom pa mulige reaktioner, nar du bruger din nye dragt og tag nedvendige
forholdsregler.

Varmeisolering:

Forskellige materialers isoleringsklasser er baseret pé& deres varmeisoleringsgrad under
vandet ved 1 bar hhv. 6 bar. Se venligst skemaet i det felgende. Her ses CE-isoleringsklasser
for vaddragter ved forskellige vandtemperaturer. Din nye vaddragts isoleringsklasse (thermal
performance class) er trykt pa dragten.
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Isoleringsklasse for vaddragtmateriale Vandtemperaturer
A 7°Ctil12°C
B 10°C til 18°C
C 16°C til 24°C
D Over 22°C

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN VADDRAGT

Rengoring og desinfektion:

Efter HVER dykkertur:

e Skyl din vaddragt grundigt med rent ferskvand indvendigt og udvendigt.

o Efter grundigt skyl haenges vaddragten til torre et sted med god luftcirkulation, men ikke
i direkte sollys. Bemaerk: Haeng ikke din vaddragt op i dens I-Safe remme — det er de
ikke lavet til.

e Giv din vaddragt god tid til at terre, bade indvendigt og udvendigt, inden du pakker den veek.

e Den skal altid lufttarres veek fra direkte sollys.

Vedligeholdelse af lynlase:

o Efter hvert dyk skal lynlasene skylles med rent ferskvand for at undga ophobning af salt, som
kan f& lynlasene til at sidde fast. Dette er isger vigtigt ved lynlase med lukkere af metal.

o Efter skyl skal lynlase af polymer smares med det rette smeremiddel (paraffin eller voks)
fra din autoriserede SCUBAPRO-forhandler.

Opbevaring og transport:

¢ Inden vaddragten pakkes veek, skal den inspiceres for at sikre, at alle dele — som
lynl&se, testninger og syninger — er i god stand og fungerer, samt at der ikke er skader
pa selve dragten. Hvis du opdager nogen skader, skal du fa din vaddragt serviceret
udelukkende af specialuddannede personer og/eller en autoriseret SCUBAPRO-
forhandler.

¢ Efter inspektionen er den bedste made at opbevare din vaddragt pd en SCUBAPRO
Multi-Hanger, som er lavet til at holde alle vaddragtens dele. Vaddragten skal opbevares
et tort, koligt sted veek fra direkte sollys.

¢ Din vaddragt ber transporteres i en taske designet til scubaudstyr for at undga at krelle
eller sammentrykke neoprenen. Rens altid din vaddragt for sand og skidt inden du
pakker den i en taske.

Bortskaffelse:

Nar det engang bliver tid til at udskifte din gamle SCUBAPRO vaddragt med en funklende ny
SCUBAPRO vaddragt, skal du huske at bortskaffe den gamle dragt i henhold til de lokale regler.

BRUGSTID:

Det er ikke muligt at sige noget generelt om dette produkts levetid/brugstid. Forskellige

faktorer som opbevaring, vedligeholdelse, anvendelse og hvor ofte det bruges spiller alle ind

ift. levetid/brugstid. Anvendelse under ekstreme forhold kan fore til ekstraordinzert slid eller

skader, sa produktet ikke leengere er brugbart. Faktorer som et aggressivt brugsmilj@, skarpe

kanter, ekstreme temperaturer eller udsasttelse for kemikalier kan beskadige produktet sa

meget, at det ikke kan repareres. Under felgende omstaendigheder ber man stoppe med at

bruge produktet og i stedet destruere det.

¢ Beskadigelse af materiale eller dele, som er essentielle for sikkerheden (fx syninger,
huller, skeereskade mv.)

* Beskadigelse af dele af plastik og/eller metal (fx lynlase)
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e Voldsom belastning af materialet ved ekstremt streek eller ekstrem belastning

e Nar produktet ikke leengere fremstér som generelt sikkert og palideligt

e Nar produktet ikke leengere opfylder de tekniske standarder (fx sendringer i lovkrav eller
sikkerhedsregler)

e Nar produktets historik og tidligere anvendelse er ukendt

e Nar maerkningen pa produktet ikke laengere findes eller ikke laengere er leasbar.

A\ ADVARSEL

FJERN IKKE DE INDSYEDE M/ERKER. MZAERKERNE INDEHOLDER PAKR/AEVEDE
OPLYSNINGER OM PRODUKT OG FREMSTILLINGSDATO. DU SKAL BRUGE
DOKUMENTATION FOR K@BSDATO ELLER FREMSTILLINGSDATO | EN EVT.
GARANTISAG.
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PIKTOGRAMMER
Kun vask i Brug ikke Undga Heenges til Brug ikke  Fremstilingsdato
handen blegemiddel  kemisk rens torre strygejern
eller rulle
STORRELSESSKEMA
Oversigten over starrelser findes pa sidste side i brugervejledningen.
GARANTI

SCUBAPRO garanterer den oprindelige keber, at i en periode pa to ar fra kebsdatoen vil hver
SCUBAPRO produktkomponent, som ikke er deekket af anden garanti, og hver SCUBAPRO
reservedel, som er kabt hos en autoriseret SCUBAPRO-forhandler, veere fri for materiale- og
produktionsfejl, under normal anvendelse og med rimelig vedligeholdelse. Denne garanti
geelder ikke for noget produkt eller nogen del, som anvendes kommercielt. En liste over
autoriserede SCUBAPRO-forhandlere kan findes online pa scubapro.com. SCUBAPRO vil
efter eget skon vederlagsfrit reparere eller udskifte enhver garantideekket komponent eller
reservedel, som er behaeftet med materiale- eller produktionsfejl. Reparation eller udskiftning
er SCUBAPRO's eneste ansvar og dit eneste krav i henhold til denne garanti.

For at fa daekket en garantisag skal du levere den bererte komponent eller del sammen
med dit oprindelige Ejeridentifikationskort (hvis det er en komponent) eller andet kaebsbevis
til en autoriseret SCUBAPRO-forhandler eller direkte til SCUBAPRO pa 1166 A Fesler
Street, EI Cajon, CA 92020, USA eller til enhver anden Scubapro-fabrik i USA, Europa og
Asien. Hvis du sender din komponent eller del til en SCUBAPRO-fabrik, skal du selv betale
omkostningerne for forsendelsen til fabrikken.

Denne garanti deekker ikke skader forarsaget af forkert brug, forkert vedligeholdelse, forsomt
pleje eller vedligeholdelse eller reparation udfert af andre end en autoriseret SCUBAPRO-
forhandler.

ALLE IMPLICITTE GARANTIER, HERUNDER, MEN IKKE KUN, IMPLICITTE GARANTIER
FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL ER BEGRANSET TIL
VARIGHEDEN AF DENNE SKRIFTLIGE GARANTI.

Visse steder tillader ikke begraensninger for varigheden af implicitte garantier, sé ovenstaende
begreensning geelder muligvis ikke for dig.

SCUBAPRO ER IKKE ERSTATNINGSPLIGTIG FOR MISTET ANVENDELSE ELLER ANDRE
HZENDELIGE SKADER, FOLGESKADER ELLER INDIREKTE OMKOSTNINGER, UDGIFTER
ELLER SKADER. Visse steder tillader ikke undtagelser eller begraensninger af haendelige
skader eller folgeskader, sa ovenstaende begrasnsninger gaelder muligvis ikke for dig.

Hvis du har brug for yderligere oplysninger om din garanti, bedes du kontakte den neermeste
autoriserede SCUBAPRO-forhandler eller SCUBAPRO direkte.




SCUBAPRO NASSTAUCHANZUGE BEDIENUNGSHANDBUCH

Willkommen bei SCUBAPRO und danke, dass Sie sich firr den Kauf eines unserer Nasstauchanztige
entschieden haben. In diesem Handbuch finden Sie auf einfache Weise alle Hauptmerkmale und
Funktionen unserer SCUBAPRO Nasstauchanzlige, zusammen mit den Empfehlungen, wie sie
am besten zu warten und pflegen sind. Wenn Sie mehr Uber SCUBAPRO Tauchausriistung
wissen mdchten, besuchen Sie bitte unsere Internet Seite www.scubapro.com.

Dieses Handbuch wird in Ubereinstimmung mit den Anforderungen der EN 14225-1:2017
verdffentlicht. Die in diesem Handbuch beschriebenen Produkte werden gemaB der
Spezifikationen von SCUBAPRO hergestellt.

INHALTSVERZEICHNIS
SICHERHEIT ALS ERSTE PRIORITAT 28
ERGONOMIE EINES SCUBAPRO TAUCHANZUGS 28

PassfOrmM INFES ANZUGS ......vvviiiiiiiite e
Anziehen lhres Tauchanzugs...
Gebrauch |hres Tauchanzugs .
RISIKEN ...
PFLEGE IHRES ANZUGS

LEBENSDAUER:
AULONSIEE VEIIEIEN ...
Europaische gemeldete Stelle.
Quellennachweis Standards ...
Quellennachweis ....................
Fur die Konformitatserklarung

PIKTOGRAMME

GROSSENTABELLE
GARANTIE




SCUBAPRO

SICHERHEIT ALS ERSTE PRIORITAT

HINWEIS: SCUBAPRO EMPFIEHLT ALLEN TAUCHERN, DEN UMGANG UND GEBRAUCH
MIT DIESEM PRODUKT UNTER DER AUFSICHT EINES ZERTIFIZIERTEN TAUCHLEHRERS
ZU TRAINIEREN, BEVOR SIE DAMIT UNTER WASSER TAUCHEN.

e Prifen Sie vor der Verwendung lhres Tauchanzugs IMMER, dass der ReiBverschluss
korrekt funktioniert.

¢ Die Menge an mitgefiihrten Gewichten sollte IMMER ausreichend sein, um mit einer
leeren Tauchflasche neutral tariert zu sein.

Tipp bezlglich Tariergewicht: Mit der korrekten Menge an Gewichten sollten Sie in einer
Wassertiefe von 3 m (10 ft.) einen 5-mindtigen Sicherheitsstopp mit wenigstens 30 bar
(500 psi) durchfihren kénnen.

e KEINESFALLS drfen Sie die Maximaltiefe Uberschreiten, zu der Sie Ihr Tauchbrevet
qualifiziert.

e KEINESFALLS dtrfen Sie den Tauchanzug in kontaminierten oder stark verschmutzten
Gewassern oder in toxischer oder kohlenwasserstoffreicher Umgebung tragen.

e KEINESFALLS durfen Sie den Anzug als Sicherheits-Auftriebsmittel einsetzen.

e KEINESFALLS durfen Sie den Anzug mit einem Gewicht- Tragesystem verwenden, das
nicht Uber eine Schnellabwurf-Funktion verflgt.

ERGONOMIE EINES SCUBAPRO TAUCHANZUGS

SCUBAPRO stellt Tauchanzige in verschiedenen Stérken (0,5 bis 7,5 mm) und Designs
her, um verschiedenen Temperaturbedingungen und Einsatzzwecken gerecht zu werden.

MATERIALIEN

lhr neuer Anzug und alle SCUBAPRO Tauchanziige werden aus 100 % reinem Neopren mit einer
exklusiven Formel hergestellt, die X-Foam genannt und aus Limestone Neopren gefertigt wird.
Dieses Neopren ist frei von Erddlprodukten. Es ist das einzige Neopren, das die duBerst strengen
Prifanforderungen bezlglich PA.H. (Polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe) erflllt.

NAHTE

Die Nahte, mit denen die Schnittteile aller 3 mm oder dickeren SCUBAPRO Nasstauchanziige
verbunden werden, werden mit Blindstich gendht. Diese Nahte werden im Allgemeinen als
die beste Verbindungsmethode erachtet. Bei diesem Verfahren werden die Nahte zuerst
verklebt und anschlieBend mit einer wasserdichten Substanz behandelt. Dann folgt der
Blindstich, bei dem die Nadel nur die obere Materialschicht ansticht. Da die Nadel das
Neopren nie ganz durchsticht, entstehen dauerhafte Nahte, die das Eindringen von Wasser
verhindern und so den allgemeinen Warmeschutz des Anzugs zuséatzlich verbessern.

REISSVERSCHLUSSE

Jeder Tauchanzug von SCUBAPRO hat ReiBverschlisse, die auf das Modells und den Stil
abgestimmt sind. ReiBverschlisse konnen diagonal, senkrecht oder waagrecht eingearbeitet
sein. Sie konnen auf dem Ricken oder auf dem Vorderteil des Anzugs liegen.

Senkrechte/diagonale ReiBverschliisse:

Diese ReiBverschlisse schlieBen von unten nach oben. SchlieBen oder 6ffnen Sie senkrechte
oder diagonale ReiBverschlisse stets stehend. Dadurch wird verhindert, dass sich entlang
des ReiBverschlusses Falten bilden, die zwischen den ReiBverschlusshélften eingeklemmt
werden kdnnten. Bevor Sie einen ReiBverschluss schlieBen, vergewissern Sie sich, dass der
Keil oder der ReiBverschlussunterleger glatt liegt. (Alle SCUBAPRO ReiBverschlisse sind
mit Keilen oder ReiBverschlussunterlegern unterlegt, um Eindringen von Wasser zwischen
den ReiBverschlusszéhnen zu reduzieren.) Einige ReiBverschlisse haben duBere, deckende
Patten, die ebenfalls das Eindringen von Wasser reduzieren. Sie werden mithilfe von
Klettbandlaschen festgehalten.
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Waagrechter ReiBverschluss:

Diese ReiBverschilisse verlaufen Uber die Schultern, entweder vorne oder auf dem
Rucken. SchulterreiBverschliisse schlieBen von links nach rechts. Das ist so, weil die
meisten Menschen Rechtshander sind und es einfacher ist, den ReiBverschluss in dieser
Richtung zu schlieBen. Um die Moglichkeiten von Beschadigungen zu reduzieren, sollte
ein SchulterreiBverschluss am Rlcken von einem hinter lhnen stehenden Tauchpartner
geschlossen werden, wahrend Sie |hre Arme nach vorne strecken (diese Position der Arme
sorgt daflr, dass der ReiBverschluss glatt liegt und sich einfacher schlieBen lasst). Lassen
Sie nach dem Tauchen den ReiBverschluss auch durch einen Tauchpartner 6ffnen und
halten Sie die Arme in derselben Position.

Tipp zu ReiBverschliissen: \Wenn Ihr Anzug einen SchulterreiBverschluss am Ricken hat,
bitten Sie lhren Tauchpartner, einen Finger einer Hand vor dem ReiBverschluss-Schlitten zu
fuhren, wahrend er mit der anderen Hand den ReiBverschluss schliet. Dadurch kann er das
Neopren glétten, das sonst zwischen die ReiBverschlusshélften geraten kénnte. Dadurch
wird auch verhindert, dass Material eines Unterziehers oder der ReiBverschlussunterleger
zwischen die ReiBverschlusshélften gerét. Einen waagrechten Front-SchulterreiBverschluss
zu schlieBen, erfordert eine leicht unterschiedliche Technik. Halten Sie Ihren linken Arm nach
auBen und um 45° - 90° Grad von der vorderen Mitte nach links, damit der ReiBverschluss so
gerade wie mdglich liegt. Ziehen Sie dann mit der rechten Hand den ReiBverschluss-Schlitten
in die SchlieBrichtung. Nachdem der ReiBverschiuss nahezu geschlossen ist, lassen Sie den
Schiitten los und halten Sie den rechten Arm um 45° - 90° Grad von der vorderen Mitte
nach rechts auBen. SchlieBen Sie nun mit der linken Hand den ReiBverschluss vollstandig
bis zum Stopper. (Vergewissern Sie sich, dass der ReiBverschluss volistandig geschlossen
ist. Wenn er nicht ganz bis zum Stopper geschlossen ist, wird Wasser eintreten und der
ReiBverschluss kann sich dadurch &ffnen.)

Passform Ihres Anzugs

Nasstauchanzlige sind ausgelegt, enganliegend, wie eine ,zweite Haut" am Kérper des
Tauchers zu sitzen Dennoch sollte ein Anzug nicht UbermaBig eng sein. Ein zu enger Anzug
ist unbequem; Bewegungen und Atmung durfen nicht behindert werden, da dadurch
mitunter Panik ausgeldst werden kann.

Gleichzeitig darf ein Anzug nicht zu lose sein. In einem zu losen Nasstauchanzug kann
Wasser zirkulieren und sich in bestimmten Bereichen ansammeln. Der Durchfluss von Wasser
entzieht lhrem Kérper Warme. Ublicherweise bilden sich solche Wasseransammlungen im
Schrittbereich, unter den Armen und hinter den Knien. Halsmanschette, FuBmanschette und
Armmanschette sollten zwar den Wasserdurchfluss erschweren, dirfen allerdings nicht so
eng sitzen, dass die Blutzirkulation durch Hande, FlBe oder Kopf abgeschnitten wird. Eine
Einschrankung der Blutzufuhr zu den Extremitaten kann zu einem Verlust des Gefuhls oder
einer Stickstoff-Aufsattigung fuhren; ein Mangel in der Sauerstoff-Versorgung des Gehirns
kann in einer Ohnmacht unter Wasser enden. Sitzen die Manschetten hingegen zu lose,
kann Wasser eindringen und wieder hinausflieBen. Das beschleunigt den Warmeentzug.

Tipp zur Passform: Um sicherzustellen, dass Ihr Nasstauchanzug korrekt sitzt, atmen Sie
mit vollsténdig geschlossenem ReiBverschluss tief ein und achten Sie darauf, dass sich Ihr
Brustkasten ungehindert ausdehnen kann. Strecken Sie zudem die Arme nach oben und
klatschen Sie mit lhren Handen Uber Ihrem Kopf. Beugen Sie sich dann nach vorne und
bertihren Sie Ihre Zehen, gehen Sie in die Hocke und knien Sie sich dann hin. Das sollte alles
ohne Einschrdnkungen mdglich sein. Wenn Sie alle diese Bewegungen auf bequeme Weise
durchfdhren kénnen, sitzt der Anzug perfekt.
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ANZIEHEN IHRES TAUCHANZUGS

Es ist nicht untblich, beim ersten Anziehen eines neuen Anzugs etwas Schwierigkeiten zu
haben. Das ist aber ganz normal. Schon nach kurzer Zeit werden Sie Ihren Anzug ebenso
spielen an- und ausziehen kdnnen, wie |hr Lieblings-T-Shirt. Nachfolgend ein paar Tipps, wie
Sie sich etwas schneller an den neuen Anzug gewdhnen kénnen:

Legen Sie den Anzug flach aus und inspizieren Sie den Zustand.

Legen Sie lhren Schmuck ab — scharfe Kanten kénnen die Glatthaut-Manschetten beschadigen.

Setzen Sie sich hin und stecken Sie einen FuB in ein Anzugbein.

Schlagen Sie die gedffnete AuBenmanschette am Knéchel (falls vorhanden) nach oben um.

Greifen Sie auf Wadenhdhe nach dem Anzugsmaterial und schieben Sie den FuB

vorsichtig durch den unteren Beinabschluss.

e Ziehen Sie den Anzug nun bis etwa in den unteren Bereich des Oberschenkels nach oben.

e \Wiederholen Sie den Vorgang mit dem anderen FuB.

e Greifen Sie das Oberkdrpertelil, entspannen Sie den Anzug. Der Anzug sollte nun bis zum Schritt
gut sitzen, falls nicht sollten Sie jetzt durch vorsichtiges Ziehen des Materials dem abhelfen.

e Schlagen Sie die gedffnete Armmanschette (falls vorhanden) nach auBen um.

e SchlUpfen Sie mit einem Arm komplett in den Anzug und achten Sie darauf, die

Glatthautmanschette am Handgelenk nicht zu beschadigen. (Hinweis: Scharfe

Fingernégel sind die haufigste Ursache, wenn es zu Beschadigungen an den

Manschetten kommt — seien Sie daher vorsichtig!)

Wiederholen Sie den Vorgang mit Ihrem anderen Arm. Achten Sie darauf, dass die

ReiBverschlusspatte im Anzug nicht gefaltet ist. Ziehen Sie nun den Anzug Uber Ihre Schultern.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht, Ihren Anzug an den I-Safe Bandern hochzuziehen und diese als Griffe
zum An- und Ausziehen zu verwenden. I-Safe Bander sind dazu vorgesehen, Instrumente
an lhrem Handgelenk zu sichern. Wahrend sie dafiir sorgen, dass Ihr Tauchcomputer
oder lhr Kompass nicht am Handgelenk hoch oder hinunter rutschen, wiirden Sie dem
Versuch, als Griffe zum Anziehen missbraucht zu werden, nicht standhalten.

e \Wenn |hr Anzug einen senkrechten oder einen diagonalen ReiBverschluss hat,
vergewissern Sie sich nun, dass die Halsmanschette glatt liegt und der Kragen sicher sitzt.

e Falls Ihr Anzug einen waagerechten ReiBverschluss an den Schultern hat, greifen Sie
nun den oberen Teil der Halsmanschette mit beiden Handen, die Finger sollten innen
liegen, die Daumen auBen. Dehnen Sie die Halsmanschette leicht, damit Ihr Kopf
durchpasst. AnschlieBend sollte die Halsmanschette bequem anliegen.

GEBRAUCH IHRES TAUCHANZUGS

lhrer SCUBAPRO Tauchanzug wird aus hochwertigen Materialien unter hochsten
Qualitédtsanspriichen hergestellt. Wenn Sie ihn korrekt verwenden, wird er Ihnen wahrend
vieler Jahre Komfort und Warmeschutz bieten. Gehen Sie mit Ihrem Anzug dennoch
sorgfaltig um, pflegen Sie ihn und belasten Sie ihn nur innerhalb der vernlinftigen Grenzen.
Uberbeanspruchung oder Vernachléssigung kénnen zu vorzeitigem VerschleiB flihren. Mit
anderen Worten: Tragen Sie zu lhrem Anzug Sorge und er wird Ihnen Sorge tragen.

Check vor dem Tauchgang:

Vor JEDEM Tauchgang sollten Sie sicherstellen, dass der Tauchanzug in gutem Zustand
ist. Uberpriifen Sie die Nahte, das Material oder Komponenten nach Schéaden, Rissen oder
Lochern. Vergewissern Sie sich, dass die ReiBverschlisse einwandfrei funktionieren und frei
von Beschadigungen sind, bzw. unbehindert schlieBen.
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Check nach dem Tauchgang:

Wiederholen Sie nach JEDEM Tauchgang die Prozedur des Checks vor dem Tauchgang
und achten Sie darauf, ob der Anzug mdglicherweise neue Beschadigungen aufweist, die
wahrend des Tauchgangs entstanden sind. Sollten Sie irgendeine Beschadigung feststellen,
sollten Sie diese unmittelbar beheben oder den Anzug zu einem autorisierten SCUBAPRO
Fachhandler zur Inspektion und Reparatur bringen. Dadurch stellen Sie sicher, dass Ihr
Anzug fur Ihren nachsten Tauchausflug bereit ist.

RISIKEN
Unterkiihlung / Uberhitzung:

Nasstauchanzlige werden Ublicherweise unter Bedingungen getragen, bei denen das
Wasser an der Oberflache und in der Tiefe kalt ist, aber auch dort, wo das Wasser an
der Oberflache warm und in der Tiefe kalt ist. Unabhangig von den Tauchbedingungen
mUssen Sie lhre eigenen Grenzen des Wohlbefindens kennen, um Hypo-/Hyperthermie
(UnterkUhlung/Hitzestau) zu vermeiden. Verliert der Korper zu viel Warme und erreicht
die Auskihlung ein unsicheres Ausmal, spricht man von Hypothermie (Unterkihlung).
Hyperthermie (Uberhitzung) findet statt, wenn die Kdérpertemperatur (iber das Normalmafi
ansteigt. Normalerweise denkt man beim Tauchen eher an Unterklhlung, aber auch
Uberhitzung ist nicht ungewéhnlich und kann wahrend Oberflachenintervallen bei warmem
Klima, beim Tauchen in warmen, seichten Gewassern oder bei UbermaBiger Arbeitsleistung
schleichend in Erscheinung treten. Deshalb mUssen Sie bei allen Aktivitaten in warmen
Gewassern laufend lhre Anstrengungen Uberwachen, um einen UbermaBigen Verbrauch
des Atemgases, Ermiidung, Stress oder Uberbelastung zu vermeiden. Wenn Sie in kalten
Gewassern tauchen, tragen Sie stets Handschuhe, FiiBlinge und eine Kopfhaube, um das
Risiko einer Unterkthlung zu reduzieren.

Indem Sie lhren Korper und lhre Extremitaten schitzen und Sie lhre eigenen Grenzen
des Wohlbefindens kennen, werden Sie mdgliche riskante oder gefahrliche Situationen
rechtzeitig erkennen kodnnen. Hypothermie und/oder Hyperthermie sind gefahrliche und
moglicherweise fatale Zustande.

Auftriebsédnderung in der Tiefe:

Alle Neopren-Produkte, die zum Geratetauchen verwendet werden, beinhalten einen
Schaum mit geschlossenen Mini-Blasen um eine Warmedammung zu bewirken. Sobald
ein Taucher abtaucht, verursacht der zunehmende Umgebungsdruck eine Reduktion
des Volumens dieser Blasen. Das Resultat ist ein Verlust des Auftriebs in der Tiefe. Eine
der wichtigsten Fahigkeiten im Tauchsport besteht darin, mit einem Tauchanzug richtig
umzugehen und diesen Auftriebsverlust unter Wasser auszugleichen.

Verlust der Ddmmleistung in der Tiefe:

Einhergehend mit dem weiter oben geschilderten Effekt (Neopren wird in der Tiefe dinner)
reduziert sich auch die Dammleistung des Materials. Sollten Sie Tauchgénge planen, bei
denen Sie langere Zeit in groBen Tiefen bleiben, missen Sie diesem Umstand in der Planung
lhres Kélteschutzes Rechnung tragen. Sie kénnen dem verringerten Schutz vor der Kalte
durch zusétzliche Unterzieher unter dem Tauchanzug oder mit einem dickeren Anzug
entgegen wirken.

Allergien:

Bei wenigen Menschen 16sen Materialien wie Neopren, Polyester und Nylon allergische
Reaktionen aus. Bevor Sie einen Tauchanzug kaufen oder anziehen sollten Sie sichergehen,
dass Sie nicht an einer solchen Allergie leiden und die entsprechenden MaBnahmen treffen.
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Thermische Bestédndigkeit:

Warmeschutzklassen von Materialien basierend auf ihrer thermischen Bestandigkeit unter
Wasser bei 1 bar und 6 bar. Sehen Sie bitte die nachfolgende Tabelle. Sie enthalt die CE-
Wérmeschutzklassen fir Nasstauchanzlige fur verschiedene Wassertemperaturen. Die
Warmeschutzklasse |hres neuen Anzugs ist auf dem Anzug aufgedruckt.

Warmeschutzklasse des Tauchanzug-Materials Wassertemperaturen-Bereich

7°C bis 12°C

10°C bis 18°C

16°C bis 24°C
>22°C

O|l0|T|>

PFLEGE IHRES ANZUGS

Reinigen und Desinfizieren:

Nach JEDEM Gebrauch lhres Tauchanzugs sollten Sie...:

e ...den Anzug innen und auBen mit sauberem SlBwasser spulen.

e ...dem Anzug nach dem Spdlen an einem gut bellfteten und vor direkter
Sonneneinstrahlung geschutzten Ort zum Trocknen aufhéangen. Hinweis: Hangen Sie
den Anzug nicht an den |-Safe Bandern auf. Sie sind nicht daftr vorgesehen.

e | assen Sie lhren Anzug lange genug hangen, damit er innen und auBen vollstandig
trocknen kann, bevor Sie ihn versorgen.

e Lassen Sie ihn immer vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt an der Luft trocknen.

ReiBverschlusspflege:

e Spllen Sie den ReiBverschluss nach jedem Tauchgang mit sauberem SuBwasser, um
Salzablagerungen zu vermeiden, die den Reiverschluss blockieren kdnnen. Dies ist
insbesondere wichtig bei ReiBverschllissen mit Metallschlitten.

e Fetten Sie Polymer-ReiBverschliisse nach dem Spulen mit dem speziellen Schmiermittel
(Paraffin oder Wachs), das bei Ihrem autorisierten SCUBAPRO Fachhandler erhaltlich ist.

Lagerung und Transport:

o Uberpriifen Sie vor dem Versorgen Ihres Tauchanzugs samtliche Komponenten auf ihren
einwandfreien Zustand: ReiBverschliisse, Manschetten und Nahte. Uberpriifen Sie das
Material auf Risse und Lécher. Wenn Sie Beschadigungen feststellen, lassen Sie den
Anzug nur von geschultem Personal und/oder einem von SCUBAPRO autorisierten
Fachhandler reparieren.

Am besten hédngen Sie Ihren Tauchanzug nach dem Uberpriifen an einem SCUBAPRO
Multi-Hanger auf, der alle Komponenten aufnehmen kann. Bewahren Sie den Anzug an
einem trockenen, kihlen Ort vor direktem Sonnenlicht geschditzt auf.

Transportieren Sie Ihren Nasstauchanzug nur in Taschen, die flr den Transport von
Tauchausristung geeignet sind, um UbermaBige Kompression des Neoprens oder
Falten zu vermeiden. Bevor Sie den Anzug in einer Tasche transportieren, sollten Sie ihn
von Schmutz und Sand reinigen.

Entsorgung:

Wenn schlieBlich der Tag kommt, an dem Sie Ihren Anzug durch einen neuen SCUBAPRO
Anzug ersetzen missen, entsorgen Sie den alten Anzug in Ubereinstimmung mit den
ortsspezifischen Vorschriften und Gesetzen.
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LEBENSDAUER:

Die Lebensdauer dieses Produkts kann nicht allgemein festgelegt werden. Es spielen
verschiedene Faktoren eine Rolle. Die Lagerungsbedingungen, die Art der Pflege, die Haufigkeit
der Verwendung und das Anwendungsgebiet haben alle einen Einfluss auf die Lebensdauer. Die
Verwendung unter extremen Bedingungen kann zu UbermaBiger Beschadigung fuhren,durch
die das Produkt nicht mehr verwendbar ist. Faktoren, wie eine aggressive Umgebung, scharfe
Kanten, extreme Temperaturen oder die Aussetzung an Chemikalien kénnen das Produkt derart
beschadigen, dass es nicht mehr repariert werden kann. Unter den folgenden Umstanden darf
das Produkt nicht mehr verwendet werden und muss zerstort werden:

e Schaden am Material oder Teilen, die flr die Sicherheit ausschlaggebend sind, z. B.
Gummibander, Bander, Nahte (Risse, Schnitte oder anderes)

Schéden an Kunststoff- oder Metallteilen (z. B., ReiBverschlisse)

UbermaBige Belastung des Materials durch Uberdehnung oder Uberladung

Wenn das Produkt im Allgemeinen als nicht sicher und zuverlassig erscheint

Wenn das Produkt die technischen Standards nicht mehr erflillt (z. B. durch geénderte
gesetzliche Vorschriften, Sicherheitsrichtlinien)

e Wenn die Vorgeschichte des Produkts und dessen vorherige Nutzung unbekannt sind

e \Wenn das Produktetikett nicht mehr vorhanden ist oder nicht mehr leserlich ist.

A WARNUNG

ENTFERNEN SIE DIE GESTICKTEN LABELS NICHT. DIE LABELS ZEIGEN
OBLIGATORISCHE INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT UND DAS
PRODUKTIONSDATUM. IM FALL EINER INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE IST
EIN NACHWEIS DES KAUFDATUMS ODER PRODUKTIONSDATUMS ERFORDERLICH.

Autorisierte Vertreter

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Européische gemeldete Stelle
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genua

ITALIEN

Telefon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Quellennachweis Standards
DIN - EN 14225-1:2015
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Quellennachweis
Www.europa.eu

Fiir die Konformitétserklarung
www.scubapro.com

PIKTOGRAMME
Nur von Hand  Nicht bleichen Nicht Hangend Nicht blgeln  Herstellungsdatum
waschen chemisch trocknen oder pressen
reinigen
GROSSENTABELLE
Die GroBentabelle finden Sie auf der letzten Seite dieses Handbuchs.
GARANTIE

SCUBAPRO garantiert dem Erstkaufer wahrend zweier Jahre ab Kaufdatum, dass jede
Produktkomponente von SCUBAPRO und jedes SCUBAPRO Ersatzteil, das bei einem
von SCUBAPRO autorisierten Fachhandler gekauft wird, unter normalen Nutzungs- und
Wartungsbedingungen frei von Material- oder Herstellungsfehler ist. Diese Garantie gilt nicht fur
Produkte oder Teile, die kommerziell verwendet werden. Eine Liste von autorisierten SCUBAPRO
Fachhandlern finden Sie unter scubapro.com. SCUBAPRO wird nach eigenem Ermessen unter
Garantie stehende Komponenten mit Herstellungs- oder Materialfehlern kostenlos reparieren
oder ersetzen. Die einzige Verpflichtung und Haftung von SCUBAPRO innerhalb dieser Garantie
ist die Reparatur oder der Ersatz.

Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, mussen Sie die betreffende Komponente
zusammen der Identitdtskarte flr Erstkdufer (bei Komponenten) oder einer anderen
Kaufbescheinigung an einen von SCUBAPRO autorisierten Fachhandler oder direkt an
SCUBAPRO, 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, USA oder an ein anderes SCUBAPRO
Werk in den USA, Europa oder Asien einsenden. Wenn Sie die Komponente an ein SCUBAPRO
Werk senden, mussen Sie die entsprechenden Versandkosten Ubernehmen.

Diese Garantie deckt keine Schaden, die auf Grund von unsachgemaBem Gebrauch,
Nachléssigkeit bei der Pflege oder Wartung oder durch Reparaturen, die durch andere als von
SCUBAPRO autorisierten Fachhandlern durchgefiihrt wurden, entstanden sind.

JEGLICHE GEWAHRLEISTUNGEN, EINSCHLIESSLICH ABER NICHT BESCHRANKT AUF
STILLSCHWEIGEND ZUGESICHERTE EIGENSCHAFTEN UND DIE TAUGLICHKEIT FUR EINEN
BESTIMMTEN VERWENDUNGSZWECK SIND AUF DIE DAUER DIESER SCHRIFTLICHEN
GARANTIE BESCHRANKT.

In einigen Staaten ist eine zeitliche Beschrankung der gesetzlichen Garantiedauer nicht zuléssig.
Daher kénnen die oben genannten Einschrankungen fir Sie mitunter nicht guiltig sein.
SCUBAPRO KANN NICHT FUR ENTGANGENE GEBRAUCHSVORTEILE ODER ANDERE
INDIREKTE, MITTELBARE ODER ZUFALLIGE FOLGEKOSTEN, AUSGABEN ODER SCHADEN
HAFTBAR GEMACHT WERDEN. Einige Staaten erlauben den Ausschluss oder die Einschrankungen
von Haftungen flr zufallige und indirekte Schaden nicht. In diesem Fall gelten sie nicht fur Sie.

Flr weitere Informationen Uber die Garantie, wenden Sie sich bitte an lhren ndchsten autorisierten
SCUBAPRO Fachhéndler oder direkt an SCUBAPRO.
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MANUAL DEL USUARIO DE TRAJES HUMEDOS SCUBAPRO

Bienvenido a SCUBAPRO y gracias por haber adquirido uno de nuestros trajes humedos.
Este manual le proporciona facil acceso a las caracteristicas y funciones clave de nuestros
trajes humedos SCUBAPRO, asi como a las recomendaciones de cuidados y mantenimiento
del traje. Si desea obtener mas informacion sobre los equipos de buceo SCUBAPRO, visite
nuestra web en www.scubapro.com.

Este manual ha sido publicado en virtud de los requisitos de la normativa EN 14225-1:2017.
Los productos descritos en este manual se han fabricado segun las especificaciones
establecidas por SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

LA SEGURIDAD EN PRIMER LUGAR

NOTA: SCUBAPRO RECOMIENDA A TODOS LOS BUCEADORES QUE RECIBAN LA
FORMACION NECESARIA Y QUE APRENDAN A UTILIZAR ESTE PRODUCTO BAJO LA
SUPERVISION DE UN INSTRUCTOR DE BUCEO CERTIFICADO ANTES DE UTILIZARLO
BAJO EL AGUA.

e Compruebe SIEMPRE la cremallera para asegurarse de que funciona correctamente
antes de utilizar el traje humedo.

¢ Recuerde SIEMPRE que la cantidad de lastre a utilizar cuando lleve puesto el traje humedo
debe ser la justa para obtener una flotabilidad neutra con la botella vacia y no superior.

Consejo sobre el lastre: con una cantidad correcta de lastre, la flotabilidad neutra se alcanza
a una profundidad de 3 metros (10 pies) para hacer una parada de seguridad de 5 minutos
con una presion de botella de 30 bares (500 psi).

e No supere NUNCA la profundidad maxima para la que esta cualificado por su nivel de
certificacion.

e No utilice NUNCA el traje humedo en ambientes contaminados ni en aguas toxicas o
ricas en hidrocarburos.

e No utilice NUNCA el traje humedo como sistema de flotabilidad o de seguridad.

¢ NO utilice el traje con ninguin arnés de lastre u otro sistema de lastre que no esté
equipado con un sistema de liberacion rapida.

ANATOMIA DE UN TRAJE HUMEDO SCUBAPRO

SCUBAPRO ofrece trajes humedos de distintos disefios y grosores (de 0,5 mm a 7,5 mm)
para cubrir las necesidades de proteccion térmica de los buceadores en una amplia
variedad de temperaturas y condiciones del agua.

MATERIAL

Su nuevo traje humedo y, de hecho, todos los trajes humedos de SCUBAPRO, estan
fabricados en neopreno puro al 100 % con una férmula exclusiva llamada X-Foam,
compuesta de neopreno de piedra caliza.

Este neopreno no contiene petréleo, es la unica formula de neopreno que cumple los
requisitos de la estricta prueba de hidrocarburos aromaticos policiclicos (P.A.H., por sus
siglas en inglés).

COSTURAS

Los paneles de todos los trajes humedos SCUBAPRO de 3 mm o mas de grosor estan
unidos mediante costuras encoladas ciegas (con cola libre de solventes). Estas costuras
se consideran las mejores del mercado. En este proceso, en primer lugar las costuras
se encolan y tratan con una sustancia impermeabilizante. A continuacion, se aplican las
costuras ciegas, en las que la aguja solo penetra en la capa superior del material. Dado que
la aguja nunca atraviesa el neopreno en su totalidad, el resultado es una costura duradera
que blogquea la entrada de agua, maximizando las propiedades térmicas generales del traje.

CREMALLERAS

Las cremalleras de los trajes himedos SCUBAPRO varian en funcion del modelo v el estilo.
Las cremalleras pueden ser en diagonal, verticales u horizontales y pueden estar situadas
en la parte posterior o delantera del traje.

Cremalleras verticales y en diagonal:

Estas cremalleras han sido disefiadas para cerrarse de abajo a arriba. Las cremalleras
verticales y en diagonal siempre se deben abrir y cerrar estando de pie. Esto impide que se
formen pliegues a lo largo de la cremallera que podrian quedar atrapados entre los dientes
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de la misma. Antes de cerrar la cremallera, asegurese de que el escudete interno o solapa
inferior que hay bajo la cremallera esté correctamente alisado. (Todas las cremalleras de
SCUBAPRO estan equipadas con escudetes o solapas inferiores para reducir la entrada de
agua a través de los dientes de la cremallera). Algunas cremalleras tienen solapas superiores
que también ayudan a reducir la entrada de agua. Estas solapas se mantienen en su sitio
mediante aplicaciones de velcro.

Cremalleras horizontales:

Estas cremalleras van de un hombro al otro, bien en la parte delantera o posterior del
traje. Las cremalleras que van de un hombro al otro se cierran de izquierda a derecha.
Esto es asi porque la mayoria de las personas son diestras vy les resulta mas facil cerrar
la cremallera en esta direccion. Para minimizar la posibilidad de dafios, las cremalleras
posteriores dispuestas de hombro a hombro las deberia cerrar un companero de inmersion
situado detras de usted, mientras usted mantiene los brazos extendidos hacia adelante
(esta posicion de los brazos aplana la guia de la cremallera y facilita su cierre). Tras la
inmersion, pida a su companero que abra la cremallera mientras usted pone los brazos en
la misma posicion.

Consejo para las cremalleras: si su traje tiene una cremallera posterior de hombro a
hombro, pida a su companero de inmersion que coloque el dedo de una mano delante
del cursor de la cremallera mientras cierra la cremallera con la otra mano, de este modo,
aplanara cualquier trozo de neopreno que pueda interferir con la cremallera. También
mantendra el bajotraje o la solapa inferior apartados para que no queden atrapados entre
los dientes de la cremallera. Para cerrar la cremallera de hombro a hombro usted solo,
necesitara otra técnica. Para que resulte mas facil cerrar la cremallera, extienda el brazo
izquierdo hacia la izquierda (a entre 45° y 90° del centro delantero) para ayudarle a mantener
la guia de la cremallera lo mas recta posible. Mientras tanto, coja el cursor de la cremallera
con la mano derecha y tire de él hacia la posicion cerrada. Una vez que la cremallera
este casi completamente cerrada, suelte el cursor con la mano derecha, extienda el brazo
derecho hacia la derecha (a entre 45° y 90° del centro delantero), sujete el cursor con la
mano izquierda y tire firmemente de él hasta el fin de carrera. (Nota: compruebe bien que
la cremallera esté completamente cerrada. Si no esta firmemente cerrada hasta el fin de
carrera, entrard agua en el traje y hara que la cremallera se abra).

AJUSTE DEL TRAJE HUMEDO

Su nuevo traje himedo ha sido disefiado para ajustarse a su cuerpo como una “segunda
piel”. No obstante, no debe quedar demasiado cefido. Un traje humedo demasiado
apretado es incomodo, limita la amplitud de movimiento y puede limitar la respiracion y
provocar panico.

A la vez, el traje humedo tampoco puede quedar demasiado holgado. Un traje himedo
demasiado holgado permite que el agua se mueva y acumule en su interior, haciendo
que se pierda el calor corporal. Las zonas donde se suelen encontrar estas “bolsas” de
acumulacion de agua son la entrepierna, bajo los brazos y detras de las rodillas. El sellado
del cuello, los tobillos y las muriecas debe estar ajustado de manera que el paso de agua
sea minimo, pero no debe estar tan apretado como para impedir la circulacion de la sangre
hacia las manos, los pies y la cabeza. Limitar el flujo de la sangre hacia las extremidades
puede provocar pérdida de sensibilidad, acumulacion de nitrdgeno o falta de oxigeno en el
cerebro, con el consiguiente riesgo de pérdida del conocimiento debajo del agua. Por otro
lado, si el sellado esta demasiado holgado, permitira la entrada y salida de agua del traje.
Esto acelera la pérdida de calor.

Consejo para el ajuste del traje: para comprobar que el traje humedo tiene el ajuste
correcto, con la cremallera completamente cerrada, inhale profundamente para asegurarse
de que el neopreno no limita la expansion del térax. Ademas, levante los brazos y compruebe
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que puede juntar las manos por encima de la cabeza. A continuacion, inclinese hacia
adelante, toquese los dedos de los pies, pongase en cuclillas y asegurese de que puede
arrodillarse sin limitaciones. Si puede realizar todos estos movimientos comodamente, el
ajuste del traje es el correcto.

COLOCACION DEL TRAJE HUMEDO

Ponerse un traje himedo nuevo puede costar un poco. No se preocupe, es normal. Tras

llevarlo un par de veces, se pondra y quitara el traje himedo con la misma facilidad que su

camiseta favorita. Aqui tiene algunos consejos para familiarizarse con el proceso un poco

mas rapido:

e Extienda completamente el traje en posicion horizontal y realice una inspeccion general
rapida para asegurarse de que esté en buen estado.

e Quitese las joyas que lleve (los objetos afilados pueden dafiar el sellado del cuello, los
tobillos y las mufecas).

e Siéntese, si es posible, e introduzca un pie en una pernera.

e Doble el neopreno del escudete del tobillo (si la prenda lo lleva) de forma que quede
separado del sellado interior.

e Sujete el traje a la altura de la pantorrilla e introduzca con cuidado el pie a través de la
abertura inferior.

¢ Tire del traje hacia arriba, aproximadamente hasta la mitad del muslo.

e Repita la operacion con la otra pierna.

* Pongase de pie, agarre el traje y levantelo sobre el torso (antes de levantarlo mas,
asegurese de que la entrepierna del traje esté en la posicion correcta).

e Doble el neopreno del escudete de la mufeca (si la prenda lo lleva) de forma que quede
separado del sellado interior.

e Introduzca el brazo hasta el fondo de la manga, con cuidado para no danar el sellado
al pasar la mano por la abertura. (Nota: las uhas afiladas son la causa numero uno de
danos en el sellado, jtenga cuidado!)

e Repita la operacion con el otro brazo. Durante este proceso, asegurese de que la
solapa interna de la cremallera no se doble en el interior del traje. A continuacion, tire
del traje hacia arriba por encima de los hombros.

A\ ADVERTENCIA

Evite la tentacion de agarrar las correas |-Safe del traje y utilizarlas como asas para
tirar del traje al ponérselo y quitarselo. Las correas I-Safe han sido diseiadas para
sujetar los instrumentos de muieca. Aunque son muy efectivas para mantener el
ordenador de buceo o la brijula de mufieca en su sitio durante las inmersiones, las
correas I-Safe no resistiran si las utiliza para tirar de ellas.

e Si su traje tiene una cremallera vertical o en diagonal, llegados a este punto, no tiene
mas que cerrar la cremallera y asegurarse de que el sellado del cuello esté alisado y el
cierre del cuello esté cerrado.

e Si su traje tiene una cremallera de hombro a hombro, sujete la parte superior del cuello
con las dos manos, colocando los pulgares en el exterior y los demas dedos en el
interior. Abra ligeramente la zona del cuello para poder pasar la cabeza sin problemas. A
continuacion, coloque el sellado del cuello en la posicion que le resulte mas comoda.

USO DEL TRAJE HUMEDO

Su traje humedo SCUBAPRO esta fabricado con materiales de primera calidad que cumplen
los mas elevados estandares de fabricacion. Si lo trata correctamente, le proporcionara
confort y proteccién térmica durante afos de inmersiones. No obstante, es necesario tener
precaucion para asegurarse de que utiliza el traje dentro de los limites razonables, con un
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correcto mantenimiento y sin descuidarlo ni hacer nunca un uso indebido del mismo. En
otras palabras, cuide de su traje y su traje cuidara de usted.

Comprobaciones previas a la inmersion:

Antes de CADA inmersion, asegurese de que el traje himedo esté en buenas condiciones.
Compruebe las costuras, inspeccione en busca de dafios en los materiales 0 componentes
y asegurese de que el traje esté libre de roturas y agujeros. Asegurese de que la cremallera
funcione correctamente y de que no esté dafiada ni se atasque con facilidad.

Comprobaciones posteriores a la inmersion:

Después de CADA inmersion, repita las comprobaciones previas a la inmersion y repase el
traje por si se hubiera producido algun dano durante la inmersion. Si detecta algun dano,
reparelo lo antes posible o lleve el traje a reparar a un distribuidor autorizado de SCUBAPRO.
De este modo, se asegurara de que su traje esté listo para la siguiente inmersion.

RIESGOS

Hipotermia e hipertermia:

Los trajes humedos se suelen utilizar en condiciones en las que el agua esta fria tanto en
la superficie como en profundidad, pero también en lugares en los que el agua es cdlida en
la superficie y fria a mayor profundidad. Sean cudles sean las condiciones en las que esta
buceando, debe ser consciente de sus propios limites de confort térmico para evitar sentir
frio 0 demasiado calor. Si su cuerpo pierde demasiado calor y su temperatura cae a niveles
fuera de limites seguros, sufrira hipotermia. Si la temperatura de su cuerpo sube por encima
del limite normal, sufrira hipertermia. Si bien solemos pensar en la hipotermia en el contexto
del buceo, la hipertermia no es infrecuente y se puede dar durante intervalos de superficie
en climas cdlidos, al bucear en aguas cdlidas poco profundas o al realizar actividades que
requieran una carga de trabajo superior a la habitual. Por esto, en inmersiones en aguas
cdlidas, es necesario supervisar constantemente la carga de trabajo para evitar un consumo
excesivo de gas, fatiga, estrés o acaloramiento. Por otro lado, en inmersiones en aguas frias,
lleve siempre guantes, escarpines y una capucha para minimizar el riesgo de hipotermia.
Protegiendo correctamente su cuerpo y sus extremidades, y siendo consciente de sus
propias limitaciones y margenes de confort, podra reconocer una situacion potencialmente
peligrosa antes de que sea demasiado tarde. La hipotermia y la hipertermia son condiciones
potencialmente nocivas y mortales.

Cambio de Ia flotabilidad al aumentar la profundidad:

Todos los productos de neopreno empleados en el buceo con botella incorporan una
espuma de celdas cerradas que contribuye a aumentar la proteccion térmica. A medida
que el buceador desciende, la presion aumenta, por lo que las burbujas disminuyen de
volumen y, como consecuencia, se pierde flotabilidad. Ser consciente de esta pérdida de
flotabilidad y estar preparado para compensarla es crucial para maximizar el confort y la
eficacia del traje humedo.

Pérdida de proteccion térmica al aumentar la profundidad:

Cuando el neopreno pierde grosor debido a la presion (tal como se ha indicado antes), el
rendimiento térmico del material disminuye. Los buceadores que tengan previsto pasar
mucho tiempo a gran profundidad deben tener en cuenta la disminucion de la proteccion
térmica que se produce a gran profundidad y compensarla mediante protecciones
adicionales debajo del traje o con trajes mas gruesos.
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Alergias:

Se ha comprobado que un pequefo porcentaje de la poblacion tiene reacciones alérgicas
al neopreno, al poliéster y al nailon. Sea consciente de las posibles reacciones que puede
experimentar cuando se ponga el traje himedo y tome las medidas oportunas.

Resistencia térmica:

Clases de rendimiento térmico de los materiales segun su resistencia térmica en inmersion
a 1 bary a 6 bares. Consulte la siguiente tabla. Enumera las certificaciones térmicas CE de
trajes humedos para distintas temperaturas del agua. Encontrara la clase de rendimiento
térmico de su traje humedo impresa en el mismo traje.

Clase de rendimiento térmico del material del Intervalos de temperatura del agua
traje humedo
A De7°Cal2°C
B De 10°Ca 18 °C
C De 16 °Ca 24 °C
D >22°C

MANTENIMIENTO DEL TRAJE HUMEDO

Limpieza y desinfeccion:

Después de CADA uso del traje humedo:

e Enjuague el traje por dentro y por fuera con agua dulce y limpia.

e Tras enjuagar el traje a fondo, cuélguelo para que se seque en un lugar con buena
circulacion del aire pero no expuesto directamente a la luz del sol. Nota: no cuelgue el
traje humedo de las correas |-Safe; no han sido disefiadas para ello.

e Deje pasar un buen tiempo para que el traje se seque bien por dentro y por fuera antes
de guardarlo.

e Seque siempre el traje al aire libre y protegido de la luz directa del sol.

Mantenimiento de las cremalleras:

e Después de cada inmersion, enjuague las cremalleras con agua dulce y limpia para
evitar que los depdsitos de sal las atasquen. Esto es especialmente importante para
cremalleras con cursores de metal.

e Después del enjuagado, las cremalleras de polimero se deben lubricar con el lubricante
especifico (parafina o cera) disponible en su proveedor autorizado de SCUBAPRO.

Almacenamiento y transporte:

e Antes de guardar el traje humedo, inspeccionelo para asegurarse de que todos los
componentes (cremalleras, sellado y costuras) estén en buen estado y funcionan
correctamente y de que el traje no presente dafios. Si detecta dafos, solicite la
reparacion del traje Unicamente por parte de personal cualificado o de un proveedor
autorizado de SCUBAPRO.

¢ Una vez inspeccionado, la mejor forma de guardar el traje himedo es con una percha

multiuso SCUBAPRO, disefiada para sujetar todos los componentes del traje humedo.

Guarde el traje humedo en un lugar fresco y seco, protegido de la luz directa del sol.

Transporte el traje humedo en una bolsa disefiada para equipos de submarinismo a

fin de evitar arrugas y una compresion excesiva del neopreno. Limpie la suciedad y la

arena del traje antes de guardarlo en la bolsa.

Como desechar el traje:

Cuando llegue el dia y quiera sustituir su traje humedo de SCUBAPRO por otro traje hiumedo
nuevo de SCUBAPRO, asegurese de deshacerse de su traje antiguo siguiendo la regulacion
local vigente.
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PERIODO DE USO:

La vida util o duracién de este producto no puede definirse de una manera general. Varios
factores, tales como las condiciones de almacenamiento, el nivel de cuidado, la frecuencia
de uso y el campo de aplicacion, influiran en su tiempo de duracion. Un uso en condiciones
extremas puede ocasionar dafos excesivos que pueden hacer que el producto ya no
sea adecuado para su uso. Factores tales como un ambiente agresivo, bordes afilados,
temperaturas extremas o la exposicion a sustancias quimicas pueden danar el producto
mas alla de la posibilidad de reparacion. Si se dan las circunstancias que se describen a
continuacion, se recomienda no usar mas el producto y destruirlo.

e Dafos en el material o en las piezas esenciales para la seguridad, (por ejemplo,
costuras, rasgaduras, cortes u otros)

Danos a las partes de plastico y/o metal (por ejemplo, cremalleras)

Estrés excesivo en el material causado por un exceso de estiramiento o sobrecarga
Cuando el producto ya no parezca ser seguro y fiable en general

Cuando el producto ya no cumpla con las normas técnicas (por ejemplo, cambios en
las disposiciones legales, directrices de seguridad)

e Cuando no se conozca la historia del producto o su uso anterior

e Cuando ya no exista 0 ya no se pueda leer el etiquetado del producto.

A\ ADVERTENCIA

NO RETIRE LAS ETIQUETAS COSIDAS. LAS ETIQUETAS CONTIENEN
INFORMACION OBLIGATORIA SOBRE EL PRODUCTO Y LAS FECHAS DE
FABRICACION. EN CASO DE RECLAMACION DE LA GARANTIA SERA NECESARIO
PRESENTAR EL JUSTIFICANTE CON LA FECHA DE COMPRA O LA FECHA DE
FABRICACION.

Representante autorizado

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Organismo notificado europeo
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

[taly

Teléfono: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Origen de la norma
DIN EN 14225-1:2015
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Origen del requisito
Www.europa.eu

Para la Declaracion de Conformidad
www.scubapro.com

PICTOGRAMAS

b X & m =

Lavarsdloa Nousarleja  Nolavara Dejar escurrir  No planchar Fecha de

mano Seco para secar fabricacion
TABLA DE TALLAS
Encontrara la tabla de tallas en la dltima pagina de este manual.
GARANTIA

SCUBAPRO garantiza al comprador original que, durante el periodo de dos anos desde la
fecha de compra, cada componente de los productos SCUBAPRO que no cuenten con
una garantia distinta y cada pieza de recambio de SCUBAPRO adquirida en un proveedor
autorizado SCUBAPRO estaran libres de defectos de materiales y fabricacion bajo un uso
normal y con un mantenimiento razonable. Esta garantia no es aplicable a productos o
piezas utilizados de forma comercial. Encontraréa una lista de proveedores autorizados
de SCUBAPRO en scubapro.com. Bajo su entera discrecion, SCUBAPRO reparara o
sustituira de forma gratuita cualquier componente o pieza de recambio garantizado que
presente defectos de material o fabricacion. La reparacion o sustitucion constituye la Unica
responsabilidad de SCUBAPRO y el tinico remedio para con usted en virtud de esta garantia.
Para obtener servicios de garantia, debe entregar el componente o pieza afectado, junto con
su tarjeta de identificacion de propietario original (para un componente) u otro justificante de
compra, a cualquier proveedor autorizado de SCUBAPRO, o directamente a SCUBAPRO,
enviandolo a 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020 (EE. UU.), o a cualquier otra fabrica
de SCUBAPRO de EE. UU., Europa o Asia. Si envia el componente o pieza a una fabrica de
SCUBAPRO, debera pagar el envio.

Esta garantia no cubre los dafos derivados de un uso indebido, mantenimiento indebido,
negligencia en el cuidado o mantenimiento o reparacion realizada por personal ajeno a un
proveedor autorizado SCUBAPRO.

TODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS, QUE INCLUYEN PERO NO SE LIMITAN A LAS
GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACION PARA UN OBJETIVO
EN PARTICULAR, SE LIMITAN A LA DURACION DE ESTA GARANTIA POR ESCRITO.

En algunos estados no se permiten las limitaciones a la duracion de una garantia implicita,
por lo cual las limitaciones anteriormente mencionadas pueden no ser aplicables en su caso.
SCUBAPRO NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA PERDIDA DE USO NI DE
NINGUN OTRO COSTE, GASTO O DANO INCIDENTAL, CONSECUENTE O INDIRECTO.
Algunos estados no permiten la exclusion o limitacion de dafos consecuentes, por lo que
es posible que las exclusiones de arriba no sean aplicables en su caso.

Si necesita mas informacion sobre la garantia, poéngase en contacto con su proveedor
autorizado de SCUBAPRO o directamente con SCUBAPRO.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR VETEMENTS HUMIDES SCUBAPRO

Bienvenue chez SCUBAPRO, et merci d'avoir acheté I'une de nos combinaisons. Ce
manuel vous permet un acces facile aux principales caractéristiques et fonctions de nos
combinaisons SCUBAPRO, ainsi qu'aux conseils permettant le meilleur entretien et les
meilleurs soins pour votre combinaison. Si vous voulez en savoir plus au sujet du matériel
de plongée SCUBAPRO, veuillez consulter notre site Internet www.scubapro.com.

Ce manuel est publié conformément a la directive EN 14225-1:2017. Les produits décrits
sont fabriqués conformément aux spécifications définies par SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

LA SECURITE D'ABORD

NOTE : SCUBAPRO INVITE LES PLONGEURS A SUIVRE UNE FORMATION ADEQUATE
ET A SE FAMILIARISER AVEC L’UTILISATION DE CE PRODUIT SOUS LA SUPERVISION
D’UN INSTRUCTEUR BREVETE AVANT DE [’UTILISER SOUS L'EAU.

e TOUJOURS vérifier que la glissiere fonctionne correctement avant d'utiliser votre
combinaison.

e TOUJOURS penser a vérifier que la quantité de lest que vous utilisez avec votre
combinaison doit étre suffisante pour parvenir a une flottabilité neutre avec une bouteille
vide — et pas plus.

Astuce de lestage : lorsque la quantité de lest est appropriée, vous atteignez la flottabilité

neutre par 3 metres (10 pieds) de fond pour 5 minutes de palier de sécurité avec une

pression de 30 bars (200 psi), voire moins, dans la bouteille.

e NE JAMAIS dépasser la profondeur maximale pour laquelle vous avez obtenu une
certification.

NE JAMAIS utiliser votre combinaison dans des environnements contaminés ou
fortement pollués, ou dans des eaux riches en hydrocarbures ou en produits toxiques.
NE JAMAIS utiliser votre combinaison comme bouée de sauvetage ou dispositif de
sécurité.

NE JAMAIS utiliser la combinaison avec un harnais de lestage ou tout autre systeme de
lestage qui ne serait pas muni d'un systeme de largage rapide.

ANATOMIE D'UNE COMBINAISON HUMIDE SCUBAPRO

SCUBAPRO propose des combinaisons humides de conceptions et d'épaisseurs variables
(de 0,5 mm a 7,5 mm) afin de répondre aux besoins de protection thermique des plongeurs
dans une large variété de températures d'eau et de conditions.

MATERIAU

Votre nouvelle combinaison, comme toutes les combinaisons SCUBAPRO, est fabriquée
en 100 % néoprene pur avec une formule exclusive baptisée X-Foam, a base de néoprene
extrait du calcaire.

Ce néopréne ne vient pas du pétrole, c'est la seule formule de néopréne qui respecte les
exigences tres strictes concernant les HAP (hydrocarbures aromatiques polycycliques).

COUTURES

Les coutures qui assemblent les panneaux de toutes les combinaisons humides SUBAPRO de
3 mm et plus sont collées (avec une colle sans solvant) et cousues par un surjet invisible. Cela
est généralement considéré comme étant la meilleure technique de couture possible. Pour
cela, les coutures sont d'abord collées et traitées avec un produit d'étanchéité. Cela est suivi
du surjet, ou I'aiguille ne pénetre que la surface du matériau. Du fait que I'aiguille ne transperce
jamais I'épaisseur compléte du néopréne, il en résulte une couture durable qui bloque les
intrusions d'eau et qui maximise les propriétés thermiques globales de la combinaison.

GLISSIERES

Les glissieres des combinaisons humides SCUBAPRO sont différentes en fonction du
modele et du style. Les dlissieres peuvent étre diagonales, verticales ou horizontales, elles
se trouvent sur le devant ou a I'arriere de la combinaison.

Glissieres verticales ou diagonales :

ces glissieres sont congues pour étre fermées du bas vers le haut. Fermez et ouvrez-les
toujours quand vous étes debout. Cela évite la formation de plis sur la longueur de la
glissiere, qui pourraient se bloguer dans le curseur. Avant de fermer la glissiére, vérifiez que
le soufflet ou que le rabat qui est sous la dlissiere est bien aplati. (Toutes les combinaisons
SCUBAPRO ont des soufflets ou des rabats qui empéchent I'eau de pénétrer a travers les
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dents de la glissiere) Certaines glissieres ont des rabats extérieurs qui empéchent aussi I'eau
de pénétrer ; ceux-ci sont maintenus en place par des plots Velcro.

Glissiéres horizontales :

Ces glissieres passent d'une épaule a l'autre, que ce soit sur I'avant ou sur l'arriere de
la combinaison. Elles se ferment de gauche a droite. Ceci est di au fait que la majorité
des plongeurs sont droitiers, et trouvent donc plus facile de fermer la glissiere dans cette
direction. Pour éviter les risques de dommages, une glissiére horizontale au niveau des
épaules peut étre fermée par un coéquipier qui est derriere vous, alors que vous maintenez
vos bras étendus devant vous (cette position des bras aplatit la course de la glissiere et
permet de la fermer plus facilement). Apres la plongée, votre coéquipier peut également
ouvrir la glissiére alors que vous mettez vos bras dans la méme position.

Astuce pour la glissiére : si votre combinaison dispose d'une glissiére d'épaule a épaule,
demandez a votre coéquipier de mettre un doigt devant le curseur pendant qu'il la ferme
de l'autre main, cela aplatira les éventuels plis du néoprene qui pourraient contrarier le
fonctionnement de la glissiere. Cela empéche aussi le matériau d'une éventuelle sous-
combinaison ou d'un rabat de se prendre dans les dents de la glissiere. Fermer soi-méme
une glissiere d'épaule a épaule exige une technique différente. Pour fermer la glissiere plus
facilement, votre bras gauche doit étre étendu vers votre cété gauche (45 °a 90 ° du centre-
devant) afin de maintenir le trajet du curseur aussi droit que possible. En méme temps,
votre main droite attrape le curseur et le tire vers sa position de fermeture. Une fois que la
glissiere est presque fermée, lachez le curseur avec votre main droite, étendez votre bras
droit vers votre cété droit (45 °©a 90 ° du centre-devant), puis attrapez le curseur avec votre
main gauche et tirez-le fermement jusqu'au bout de la glissiere. (Note : vérifiez bien que la
fermeture a glissiere est completement fermee. Si elle ne bloque pas contre I'arrét, I'eau
pourra entrer dans la combinaison et pourrait faire ouvrir la glissiere.)

TAILLE DE LA COMBINAISON

\otre nouvelle combinaison est congue pour s'ajuster a votre corps comme une « seconde
peau ». Cependant, elle ne doit pas étre excessivement serrée. Une combinaison trop
serrée est inconfortable, limite les mouvements et peut restreindre la respiration, ce qui peut
provoquer une panique.

En méme temps, il ne faut pas qu'une combinaison soit trop grande. Une combinaison
trop grande peut laisser entrer I'eau, qui va former des poches et laissera s'échapper
votre chaleur corporelle. Vous pouvez en particulier retrouver ces poches au niveau de
I'entrejambe, sous les bras et derriére les genoux. Tout comme la combinaison elle-méme,
les joints d'étanchéité du cou, des chevilles et des poignets doivent pouvoir réduire les
entrées d'eau, mais ne pas serrer au point de bloquer la circulation dans les mains, les
pieds et la téte. Un blocage de la circulation sanguine dans les extrémités peut provoquer
une perte de sensation, une accumulation d'azote et un déficit d'oxygéne au cerveau, ce
qui pourrait vous faire perdre conscience alors que vous étes sous I'eau. D'un autre coté,
les joints qui sont trop laches permettent a I'eau de rentrer et de sortir de la combinaison.
Cela accélére votre perte de chaleur.

Astuce pour la taille de la combinaison : pour vérifier que votre combinaison est a la bonne
taille, mettez-la et fermez entierement la glissiere, puis inspirez profondément pour vérifier que
le néoprene ne vous empéche pas de gonfler le thorax. Puis levez les bras et assurez-vous
de pouvoir rassembler vos mains au-dessus de votre téte. Puis penchez-vous, touchez vos
orteils, accroupissez-vous et veérifiez que vous pouvez toucher vos genoux sans entrave. Si
VOUS pouvez faire tous ces mouvements sans géne, votre combinaison est a la bonne taille.

ENFILER LA COMBINAISON

Il n'est pas anormal d'avoir quelques difficultés a enfiler une combinaison toute neuve.
Ne vous inquiétez pas, c'est normal. Apres deux fois, vous mettrez et retirerez votre
combinaison humide aussi facilement que votre T-shirt préféré. Voici quelques astuces qui
vous permettront de vous familiariser un peu plus vite avec votre matériel :
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SCUBAPRO

e Etalez la combinaison et vérifiez rapidement qu’elle est en bon état.

e Retirez tous vos bijoux — les bords tranchants risquent d’abimer les joints d’étanchéité
situés au niveau du col, des chevilles et des poignets.

e Asseyez-vous, si possible, et insérez un pied dans une jambe de la combinaison.

¢ Repliez le néoprene du manchon situé au niveau de la cheville (le cas échéant) en

I’écartant des joints d’étanchéité intérieurs.

Tenez le vétement au niveau du mollet et faites passer le pied en douceur dans

|'ouverture de la jambe.

e Tirez la combinaison vers le haut jusqu'au bas de la cuisse.

e Répétez cette procédure pour I'autre jambe.

e Mettez-vous debout, attrapez la combinaison et remontez-la jusque sur votre torse —
avant de remonter trop haut, vérifiez que I'entrejambe est bien positionné.

e Avec la combinaison remontée jusqu'au torse, repliez le néopréne d'un soufflet de

poignet (si présent) a I'extérieur du joint intérieur.

Insérez un bras dans un bras de la combinaison, en faisant attention a ne pas

endommager le joint lorsque vous passez votre main par I'ouverture. (Note : les ongles

acérés sont les principaux responsables des dommages aux joints d'étanchéité — faites

attention !)

Répétez cette procédure pour I'autre bras. Lors de cette procédure, veillez a ce que le

rabat intérieur de la fermeture ne soit pas replié sous la combinaison. Puis remontez la

combinaison jusqu'au-dessus de vos épaules.

A ATTENTION

Evitez de céder a la tentation de prendre les sangles I-Safe de votre combinaison et
des les utiliser comme poignées lorsque vous mettez ou enlevez votre combinaison.
Les sangles I-Safe sont congues pour sécuriser vos instruments de poignet. Elles
sont tres efficaces pour empécher votre ordinateur de plongée ou votre boussole
de poignet de remonter ou de descendre sur votre bras lorsque vous plongez, mais
les sangles |-Safe ne résisteront pas si vous tirez dessus.

e Sivotre combinaison possede une glissiere verticale ou diagonale, il vous suffit de la
remonter en faisant attention a ce que le joint d'étanchéité soit bien lissé et que le col
soit fixé.

e S’il s’agit d’une fermeture montée au niveau des épaules, saisissez le haut du col
avec les deux mains, les doigts a I'intérieur et les pouces a I'extérieur. Ouvrez le
col en I'étirant légérement afin de faciliter le passage de la téte, puis ajustez le joint
d’étanchéité du col pour un confort maximum.

UTILISATION DE LA COMBINAISON

Votre combinaison SCUBAPRO est concue avec des matériaux de la plus haute qualité, qui
respectent les normes les plus strictes de fabrication. Si vous la traitez convenablement, elle
vous offrira une protection thermique et un confort parfaits pendant des années. Cependant,
vous devrez toujours faire attention de I'utiliser dans les limites du raisonnable, de toujours
I'entretenir, et de ne jamais la dégrader ou la négliger. En d'autres mots, prenez soin de votre
combinaison et elle prendra soin de vous.

Vérifications avant la plongée :

Avant CHAQUE plongée, assurez-vous que votre combinaison est en bon état. Vérifiez les
coutures, que les matériaux et les divers composants ne sont pas endommageés, et que la
combinaison n'a ni déchirures ni trous. Vérifiez que la fermeture est en bon état et qu’elle
n’est pas abimée ou sujette a des blocages.

Veérifications apreés la plongée :

Apres CHAQUE plongée, renouvelez les cing controles pré-plongée, puis examinez la
combinaison afin de détecter toute nouvelle dégradation survenue au cours de la plongée.
Si vous détectez un probleme, réparez-la des que possible ou confiez-en la réparation a un
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distributeur agréé SCUBAPRO. C'est de cette maniére que vous pourrez toujours avoir la
certitude que votre combinaison sera préte pour votre prochaine plongée.

RISQUES

Hypothermie - hyperthermie :

Les combinaisons humides sont souvent utilisées dans des conditions ot I'eau est froide a
la fois en surface et en profondeur, ainsi que lorsque |'eau est tiede en surface, mais froide
en profondeur. Quelles que soient les conditions dans lesquelles vous plongez, vous devez
avoir conscience de votre propre plage de confort thermique, afin de ne pas vous refroidir
ou surchauffer. Si votre corps perd trop de chaleur et que sa température descend jusqu'a
des niveaux risqués, vous étes en hypothermie. Si la température de votre corps s'éleve
au-dessus de sa normale, c'est I'hyperthermie. On pense souvent a I'nypothermie lorsqu'il
est question de plongée, mais I'hyperthermie n'est pas rare, et elle peut vous atteindre lors
d'intervalles de surface dans les climats chauds, lorsque vous plongez dans des eaux tiedes
et peu profondes, ou lorsque vous faites des activités qui exigent des efforts plus élevés
que la normale. De ce fait, lors de toute activité de plongée en eaux tiedes, vous devez
constamment surveiller votre effort afin de prévenir toute consommation excessive de gaz,
fatigue, stress ou surchauffe. D'un autre c6té, lorsque vous plongez en eaux froides, portez
toujours des gants, des bottillons et une cagoule afin de réduire le risque d'hypothermie.
En protégeant correctement votre corps et ses extrémités, et en étant conscient(e) de
vos propres limites et de votre plage de confort, vous serez en mesure de reconnaitre
une situation potentiellement dangereuse avant qu'il ne soit trop tard. L'hypothermie et
I'hyperthermie sont toutes deux dangereuses et potentiellement mortelles.

Variation de Ia flottabilité en profondeur :

Tous les produits en néoprene utilisés en plongée sous-marine utilisent une mousse sous forme
de bulles destinée a assurer la protection thermique. A mesure que le plongeur descend, la
pression s’accroit et réduit le volume de ces bulles, diminuant ainsi la flottabilité en profondeur. Il
est vital de prendre conscience de cette perte de flottabilité, et de se préparer a la compenser,
afin d'obtenir le plein potentiel de confort et d'efficacité de votre nouvelle combinaison.

Baisse de la protection thermique en profondeur :

Lorsque le néopréne s’écrase sous I'effet de la pression (voir ci-dessus), la performance thermique
du matériau baisse. Les plongeurs qui envisagent de rester longtemps en eaux trés profondes
doivent tenir compte de cette baisse de protection thermique en portant des protections
supplémentaires sous leurs combinaisons ou en utilisant des combinaisons plus épaisses.

Allergies :

Des réactions allergiques au néoprene, au polyester et au nylon ont été observées chez un
faible pourcentage de la population. Vous devez avoir conscience de toute réaction possible
lorsque vous portez votre nouvelle combinaison, et prendre les mesures appropriées.

Résistance thermique :

Catégories de performances des matériaux sur la base de leur résistance thermique en
immersion a 1 bar et 6 bars. Veuillez vous reporter au tableau suivant. Il liste les classifications
thermiques CE pour les combinaisons dans diverses températures d'eau. Vous pourrez
trouver la catégorie d'efficacité thermique de votre nouvelle combinaison imprimée sur celle-ci.

Catégorie d'efficacité thermique du matériau de Plages de températures de 'eau
la combinaison
A 7°Cai12°C
B 10°Ca18°C
C 16 °C 424 °C
D >22°C
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SCUBAPRO

ENTRETIEN DE LA COMBINAISON

Nettoyage et désinfection :

Apres CHAQUE utilisation de la combinaison :

e Rincez I'intérieur et I'extérieur a I'eau douce propre.

e Aprés avoir bien rincé la combinaison, suspendez-la de maniere a ce qu'elle puisse
s'égoutter et sécher dans un endroit bien ventilé, mais qui n'est pas directement exposé
a la lumiere solaire. Note : ne suspendez pas votre combinaison par ses sangles I-Safe,
elles ne sont pas congues pour cela.

Laissez suffisamment de temps a votre combinaison pour qu'elle seche, intérieurement
et extérieurement, avant de la ranger.

e Séchez-la toujours a I'air, sans I'exposer a la lumiere solaire directe.

Entretien de la glissiére :

e Apres chaque plongée, rincez les glissieres avec de I'eau propre et douce afin d'éviter
que des dépdts de sel ne se forment, ceux-ci pourraient bloguer les fermetures. Ceci
est particulierement important pour les glissieres avec des curseurs en métal.

e Apres le ringage, les glissieres en polymere doivent étre lubrifiées avec le produit
spécifique (paraffine ou cire) que vous trouverez chez votre distributeur agréé
SCUBAPRO.

Rangement et transport :

e Avant de la ranger, inspectez votre combinaison pour vous assurer que tous ses
composants —glissieres, joints d'étanchéité et coutures — sont en bon état de
fonctionnement, et que la combinaison elle-méme n'est pas endommageée. Si vous
trouvez un dommage, faites réparer votre combinaison exclusivement par du personnel
formé et/ou par un distributeur agréé SCUBAPRO.

* Apres |'avoir inspectée, la meilleure fagon de ranger votre combinaison humide est de la

suspendre sur un cintre SCUBAPRO Multi-Hanger, qui est congu pour en accueillir tous

les composants. Conservez votre combinaison dans un endroit frais et sec, éloigné de
la lumiere solaire directe.

Transportez votre combinaison dans un sac congu pour le matériel de plongée,

de maniére & éviter les plis et une compression excessive du néopréne. Eliminez la

poussiere et le sable avant de ranger votre combinaison dans un sac.

Mise au rebut :

Quand ce jour arrivera finalement, et que vous devrez remplacer votre combinaison
SCUBAPRO actuelle par une toute nouvelle combinaison SCUBAPRO, faites en sorte de vous
débarrasser de votre ancienne combinaison en suivant les prescriptions et réglements locaux.

DUREE D'UTILISATION :

La durée de vie/d'utilisation du produit ne peut pas étre définie d'une maniere générale.
Différents facteurs tels que les conditions de stockage, le niveau de soin, la fréquence
d'usage et le champ d'application influenceront la durée de vie/d'utilisation. Des conditions
d'utilisation extrémes peuvent provoquer des dommages excessifs, résultant en une
inadéquation du produit a I'utilisation. Des facteurs tels qu'un environnement agressif, des
bords coupants, des températures extrémes ou une exposition a des produits chimiques
peuvent endommager le produit au point qu'il ne soit plus réparable. Dans les circonstances
qui suivent, le produit ne doit plus étre utilisé et devra étre détruit :
* e matériau ou des pieces essentielles a la sécurité sont endommageés (par ex. les
coutures qui peuvent étre déchirées, coupées ou autres)
e Dommages aux pieces en plastique et/ou en métal (par exemple, les glissieres)
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e | e matériau a été soumis a des tensions excessives, provoquées par une sur-extension
ou une surcharge

e |e produit ne semble plus sUr et fiable d'une fagon générale

e | e produit ne respecte plus les normes techniques (par ex. modification des exigences
légales, des lignes directrices de sécurité)

e | 'historique du produit et ses utilisations antérieures ne sont pas connus

e | 'étiquette du produit n'existe plus, ou n'est plus lisible

A ATTENTION

NE RETIREZ PAS LES ETIQUETTES COUSUES. ELLES PORTENT DES
INFORMATIONS OBLIGATOIRES CONCERNANT LES PRODUITS ET LES DATES
DE FABRICATION. UNE PREUVE DE LA DATE D'ACHAT OU DE LA DATE DE
FABRICATION SERA NECESSAIRE EN CAS DE DEMANDE DE PRISE EN CHARGE

SOUS GARANTIE.
Représentant agréé
SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes

FRANCE

Organisme notifié européen
Laboratoire RINA

K%)
Calata Gadda =,
16126 Genova E
Italie =

Téléphone : +39 0105385341
Fax : +39 0105351000
Internet : http://www.rina.org/en

Source des normes
DIN EN 14225-1:2015

Origine de I'exigence
Www.europa.eu

Pour Ia déclaration de conformité
www.scubapro.com
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PICTOGRAMMES
Lavage Ne pas Ne pas Sécher en Ne pas Date de
ala main javelliser nettoyer a égouttant repasser ni fabrication
uniquement sec presser
TAILLES
Vous trouverez le tableau des tailles a la derniére page de ce manuel.
GARANTIE

SCUBAPRO garantit a I'acheteur original que, pendant une période de deux ans a partir de
la date de son achat, chaque composant du produit SCUBAPRO non par ailleurs garanti, ou
chaque piece de rechange SCUBAPRO, achetés chez un distributeur agréé SCUBAPRO,
seront exempts de défauts aussi bien du matériau que de fabrication, dans le cadre
d'une utilisation normale avec un entretien raisonnable. Cette garantie ne s'applique pas
a tout produit ou piece qui serait utilisé en partie pour un usage commercial. Une liste des
distributeurs agréés SCUBAPRO peut étre obtenue en ligne sur www.scubapro.com. A son
choix, SCUBAPRO réparera ou remplacera sans frais tout composant ou piéce de rechange
sous garantie, qui serait défectueux que ce soit du fait de ses matériaux ou du fait de sa
fabrication. La réparation ou le remplacement est la seule responsabilité de SCUBAPRO et
votre seul recours dans le cadre de cette garantie.

Pour bénéficier du service de garantie, vous devez faire parvenir la piece ou le composant
affecté, accompagné de votre carte d'identification de propriétaire originale (pour
un composant) ou de toute autre preuve d'achat a n'importe quel distributeur agréé
SCUBAPRO, ou directement a SCUBAPRO a I'adresse 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA
92020, Etats-Unis, ou a toute autre usine SCUBAPRO aux Etats-Unis, en Europe ou en
Asie. Si vous envoyez le composant ou la piece a une usine SCUBAPRO, les frais de port
pour cet envoi restent a votre charge.

La garantie ne couvre pas les dommages qui résulteraient d'une utilisation inappropriée,
d'un entretien inadéquat, de négligences dans le soin ou l'entretien, ou de réparations
effectuées par une personne autre qu'un distributeur agréé SCUBAPRO.

TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS NON LIMITEES AUX
GARANTIES IMPLICITES DE CONFORMITE ET D'USAGE NORMAL DANS UN BUT
PRECIS, SONT LIMITEES A LA DUREE DE LA GARANTIE ECRITE.

Certains états ne permettent pas de limitation quant a la durée d'application d'une garantie
implicite. Certaines limitations ci-dessus pourront donc ne pas s'appliquer a votre cas.
SCUBAPRO NE POURRA EN AUCUN CAS ETRE TENU POUR RESPONSABLE DE LA
PERTE D'USAGE OU DE TOUT AUTRE COUT, DEPENSE OU DOMMAGE INDIRECT,
FORTUIT OU CONSECUTIF. Certains états ne permettent pas I'exclusion ou la limitation
des dommages fortuits ou consécutifs, par conséquent les limitations ci-dessous pourraient
ne pas s'appliquer a votre cas.

Si des informations supplémentaires étaient requises concernant votre garantie, veuillez
consulter votre distributeur agréé SCUBAPRO le plus proche, ou SCUBAPRO directement.
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SCUBAPRO MOKRA RONILACKA ODIJELA KORISNICKI
PRIRUCNIK

Dobrodosli u SCUBAPRO i zahvaljujemo vam na kupnji jednog od nasih mokrih odijela.
Ovaj priru¢nik pruza vam jednostavan pristup klju¢nim zna&ajkama i funkcijama nasih odijela
SCUBAPRO, zajedno s preporukom o tome kako vasem odijelu najbolje pruziti odrzavanje
i njegu. Ako Zelite saznati viSe o SCUBAPRO ronilackoj opremi, posjetite nasu web stranicu
www.scubapro.com.

Ovaj priru¢nik objavlien je u skladu sa zahtjevima EN 14225-1:2017. Proizvodi opisani u
ovom priru¢niku proizvedeni su prema specifikacijama koje je postavio SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SIGURNOST NA PRVOM MJESTU

NAPOMENA: SCUBAPRO PREPORUCUJE DA SVI RONIOCI PRODU POTREBNU OBUKU
I' DA PRIJE PODVODNE UPOTREBE POD NADZOROM OVLASTENIH INSTRUKTORA
RONJENJA NAUCE KAKO KORISTITI PROIZVOD.

¢ UVIJEK provjerite funkcionira li patentni zatvarac ispravno prije upotrebe odijela.
e UVIJEK zapamtite da koli¢ina balasta koji koristite pri noSenju mokrog odijela mora biti
dovoljina da se postigne neutralna plovnost s praznom bocom - i ne viSe od toga.

Savjeti za koli€inu balasta: Uz to¢nu koli¢inu mase, trebali biste biti u mogucnosti ostati
neutralno plutati na dubini od 3 metra kako biste napravili 5-minutni sigurnosni zastoj s
tlakom boce od 30 bara ili manje.

e NIKADA nemojte prekoraciti maksimalnu dubinu za koju ste kvalificirani certifikatom.

e NIKADA nemojte koristiti mokro odijelo u zagadenom ili jako zagadenom okoliSu, u
toksi¢nim vodama ili vodama bogatim ugljikovodicima.

e NIKADA nemojte koristiti mokro odijelo kao uredaj za sigurnost/uzgon.

e NIKAD nemojte Kkoristiti mokro odijelo s pojasevima za utege ili drugim sustavima tezine
koji nisu opremljeni sustavom za brzo otpustanje.

ANATOMIJA SCUBAPRO MOKROG ODIJELA

SCUBAPRO nudi odijela raznih dizajna i debljina (0,5 mm do 7,5 mm) kako bi zadovoljio
potrebe za toplinskom zastitom kod raznih temperatura i uvjeta vode.

MATERIJAL:

Va8a nova mokra odijela i, ustvari, sve odjevne hlate SCUBAPRO proizvedene su od 100
posto Cistog neoprena napravijenog od ekskluzivne formule X-Foam koja je izradena od
vapnenackog neoprena.

Ovaj neopren ne sadrzi naftu, on je jedina neoprenska formula koja je u skladu s vrlo strogim
P.A.H. (policiklicki aromatski ugliikovodici) zahtjevima za ispitivanjem.

SAVOVI

Savovi koji spajaju panele svih SCUBAPRO mokrih odijela 3 mm i deblie su lijeplieni (ljepilo
bez otapala) i zaSiveni slijepim Savom. To se opcenito smatra najboljim Sivanjem koje
postoji. Pritom su prvi Savovi lijeplieni i obradeni vodonepropusnom tvari. Nakon toga slijedi
"slijepi Sav" gdje igla prodire samo u gorniji sloj materijala. Buduci da igla nikada ne prolazi
kroz neopren, rezultat je dugotrajan Sav koji blokira prodor vode, maksimizirajuci ukupna
toplinska svojstva odijela.

PATENTNI ZATVARACI

Patentni zatvaraci na SCUBAPRO odijelu ovise 0 modelu i stilu. Patentni zatvara¢i mogu biti
dijagonalni, vertikalni ili horizontalni, a mogu se naci na straznjem ili prednjem dijelu odijela.

Vertikalni/dijagonalni patentni zatvaraci:

Ovi zatvaraCi su dizajnirani da se zatvaraju odozdo prema gore. Vertikalne ili dijagonalne
zatvaraCe uvijek zatvorite - i otvorite - dok stojite. Time se sprieCava stvaranje nabora duz
duljine zatvaraCa koji se mogu zaglaviti u zupcima patentnog zatvaraca. Prije zatvaranja
patentnog zatvaraca provijerite je li unutarnji umetak ili pod-zatvarac ispod zatvaraca praviino
izgladen. (Svi SCUBAPRO patentni zatvaraci imaju usice ili pod-zakrilce kako bi se smanjilo
prodiranje vode kroz zupce na zatvaracu.) Neki zatvaraci imaju vanjske preklope koji takoder
pomazu u smanjenju prodora vode; te se drze na mjestu pomocu Cicka.
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Horizontalni patentni zatvaraci:

Ovi patentni zatvaradi prolaze preko ramena, bilo na prednjem ili straznjem dijelu odijela.
Patentni zatvaraci preko ramena zatvaraju se s lijeva na desno. To je zato Sto su vecina ljudi
desnjaci, tako da je lakSe zatvoriti zatvara¢ u tom smijeru. Kako bi se smanjila mogucénost
ostedenja, patentni zatvara¢ preko ramena sa straznje strane treba zatvarati prijatelj ronioc
koji stoji iza vas dok drzite ruke ispruzene ispred sebe (ovaj poloZaj ruku izravnava stazu
s patentnim zatvaracem radi lakSeg zatvaranja). Nakon ronjenja, neka vam prijatelj otvori
patentni zatvara¢ dok drZite isti poloZaj ruku.

Savjet za uporabu patentnog zatvaraca: Ako vase odijjelo ima patentni zatvarac preko
ramena, zamolite svog prijatelja u ronjenju da drzi prst jedne ruke ispred klizaca s patentnim
zatvaracem dok on ili ona zatvara zatvara¢ drugom rukom;, ovo ce izravnati sav neopren koji
moZe zapeti za patentni zatvarac. Time se spriecava stvaranje nabora duz duljine zatvaraca
koji se mogu zaglaviti u zupcima patentnog zatvaraca. Samozatvarajuci patentni zatvarac
preko ramena s prednje strane zahtijeva drugaciju tehniku. Kako bi se olakSalo zatvaranje,
lijevu ruku treba drzati na lijevoj strani (45° do 90° od prednjeg centra) kako bi se trag
zatvaraCa zadrzao $to je moguce ravnije. U meduvremenu, desna ruka zgrabi klizac i poviaci
zatvaraC prema zatvorenom poloZaju. Nakon sto se zatvarac povuce gotovo do kraja, pustite
kliza¢ desnom rukom, drZite desnu ruku na desnoj strani (45° do 90° od prednjeg centra) i
uhvatite Klizac lijievom rukom i ¢vrsto ga povucite do kraja stopera. (Napomena: provjerite
je li zatvarac potpuno zatvoren. Ako nije priljublieno uz stoper, voda ¢e moci uci u odijelo i
uzrokovati otvaranje zatvaraca.)

PRISTAJANJE MOKROG ODIJELA

Vase novo odijelo dizajnirano je tako da odgovara vasem tijelu kao "druga koza". Medutim,
ne smije biti potpuno uz tijelo. Preuska odjeca je neudobna, ograni¢ava raspon pokreta i
moze ograniciti disanje, a to moze izazvati paniku.

U isto vrijeme, vase odijelo ne moze biti previse labavo. PreviSe labavo odijelo dopusta da
voda prodre i uvucée se u unutrasnjost, ispiruci toplinu vaseg tijela. Tipi¢na podrucja na kojima
mozete pronadi ove "dzepove" su prepone, ispod ruku i iza koliena. Kao i samo odijelo, vrat,
glezanj i zglobne brtve moraju biti u stanju smanjiti protok vode u odijelo, ali ne biti tako
Gvrsti da ograni¢avaju cirkulaciju ruku, nogu i glave. Ograni¢enje protoka krvi u ekstremitete
moze dovesti do gubitka osjecaja, nakupljianja dusika i nedostatka kisika u mozgu, sto moze
uzrokovati gubitak svijesti dok ste pod vodom. S druge strane, brtve koje su previSe labave
omogucuju da voda ulazi u odijelo i izlazi iz njega. To ubrzava gubitak topline.

Savjet za pristajanje mokrog odijela: Da biste bili sigurni da vase odijelo pristaje ispravno,
potpuno zakop&ani duboko udahnite kako biste bili sigurni da neopren ne umanjuje Sirenje
vaseg prsnog kosa. Takoder, posegnite i provjerite moZete Ii drzati ruke iznad glave. Zatim
se sagnite, dodlirujte noZne prste, cucnite i provjerite moZete Ii se spustiti na koliena bez
ogranicenja. Ako sve te pokrete moZete uciniti bez nelagode, moZete poceti roniti.
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SCUBAPRO

OBLACENJE VASEG MOKROG ODIJELA

Nije neobi¢no malo se pomuciti kada se uvlacite u potpuno novo mokro odijelo. Ne brinite
se, to je normalno. Nakon samo nekoliko krugova, oblagenje i svlacenje odijela ¢e vam
biti jednako lako kao i navla¢enje omilienih majica. Evo nekoliko savjeta kako bi postupak
upoznavanja tekao brze:

e QOdloZite odijelo na ravnu povrsinu i obavite brzu kontrolu kako biste se uvjerili da je u
dobrom stanju.

e Ne zaboravite skinuti nakit - oStri rubovi mogu ostetiti brtve na vratu, gleZznjevima i

zapescima.

Sjednite, ako je mogude, i umetnite stopalo u nogavicu.

Preklopite neopren ojacanja gleznja (ako postoji) na suprotnu stranu od unutarnje brtve.

Uhvatite materijal odijela na polovici i lagano provlacite stopalo kroz nogavicu.

Povucite odijelo preko noge do oko donjeg bedra.

Ponovite postupak s drugom nogom.

Ustanite, uhvatite skuplieno odijelo i povucite ga preko torza - prije nego $to previse

podignete, uvjerite se da je preponski dio odijela u ispravnom polozaju.

e S odijelom navu&enim preko torza, preklopite neopren ojacanja zapesca (ako postoji) na
suprotnu stranu od unutarnje brtve.

e Umetnite ruku skroz do kraja rukava, pazeci da ne ostetite brtvu kada gurate ruku kroz
otvor. (Napomena: o$tri nokti su glavni krivci kada je u pitanju oStecenje brtve - stoga
budite opreznil)

e Ponovite proces s drugom rukom. Tijekom tog vremena pazite da unutarnji preklop
zatvaraca nije presavijen unutar odijela. Zatim povucite odijelo gore i preko ramena.

A UPOZORENJE

Izbjegavajte iskuSenje da zgrabite I-Safe trake vaSeg odijela i koristite ih za
povlacenje dok navladite ili svlacite vasSe odijelo. |-Safe trake dizajnirane su za
osiguranje vasih uredaja na zapeséima. Dok je vrlo uéinkovita kod osiguranja vaseg
ronilackog kompjutora ili ruénog kompasa od klizanja gore ili dolje s ruke tijekom
ronjenja, |I-Safe traka necée prezivjeti ako se povlaci.

e Ako vaSe odijelo ima vertikalni ili dijagonalni zatvara¢, u ovom trenutku jednostavno
zakrenite i provjerite je li brtva na vratu poravnata i ovratnik osiguran.

e Ako vaSe odijelo ima patentni zatvarac preko ramena, uhvatite gornji dio otvora za vrat
objema rukama, s prstima s unutarnje strane i palCevima izvana. Pazljivo rastegnite
otvoreno podrucje vrata kako biste pomogli u proviacenju glave, zatim namjestite brtvu
vrata na najudobniji poloZaj i zatvorite patentni zatvarag.

UOPRABA VASEG MOKROG ODIJELA

Vase SCUBAPRO odijelo je izradeno od najkvalitetnijin materijala koji zadovoljavaju najvise
proizvodne standarde. Pravilno tretirano, osigurat ¢e udobnost i toplinsku zastitu tijekom
godina ronjenja. Medutim, uvijek treba paziti da se vase odijelo koristi u razumnim granicama,
uvijek odrzavano, i da nikada nije preistroSeno ili zanemareno. Drugim rije¢ima, vodite brigu
0 svom odijelu i pobrinut ¢e se za vas.

Provjera prije ronjenja:

Prijle SVAKOG ronjenja provjerite je li odijelo u dobrom stanju. Provjerite Savove, provjerite
ima li ostecenja na materijalima ili dijelovima i je li odijelo bez pukotina i rupa. Takoder
provjerite patentni zatvara¢ kako biste bili sigurni da nije oStecen ili zablokiran.
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Provjera poslije ronjenja:

Nakon SVAKOG ronjenja, ponovite provjeru prije ronjenja dok traZite bilo kakvu novu Stetu
koja se mogla dogoditi tijekom zarona. Ako se otkriju bilo kakva ostecenja, izvrSite hitne
popravke, ako je moguce, ili odnesite odijelo oviaStenom SCUBAPRO zastupniku na
popravak. Na taj nacin mozete biti sigurni da ¢e vaSe odijelo biti spremno za vas sliededi
ronilacki izlet.

RIZICI

Hipotermija/hipertermija:

Odijela se uobi¢ajeno koriste u uvjetima gdije je voda hladna i na povrsini i na dubini, kao
i na mjestima gdje je voda na povrsini topla, a hladna voda dublja. Bez obzira na uvjete
ronjenja, morate biti svjesni vlastitog raspona toplinskog komfora kako biste sprijecili
pothladivanje ili pregrijavanje. Ako vase tijelo izgubi previSe topline i temperatura tijela padne
na nesigurne razine, doZivjet Cete hipotermiju. Ako vam temperatura tijela naraste iznad
normalnog raspona, to je hipertermija. Dok je hipotermija nesto $to nam normalno padne na
um kada se radi o ronjenju, ni hipertermija nije neuobi¢ajena i moze vam se priSuljati tijekom
povrsinskih intervala u toplijim klimatskim uvjetima, dok ronite u toplim, plitkim vodama,
ili kada sudijelujete u aktivnostima koje zahtijevaju radno opterecenje vece od normalnog.
Zbog toga, tijekom bilo koje aktivnosti ronjenja u toplim vodama neprestano trebate pratiti
vase radno opterec¢enje kako biste sprijecili pretjeranu potrosnju plina, umor, napetost ili
pregrijavanje. U drugu ruku, kada ronite u hladnim vodama, uvijek nosite rukavice, izmice i
kapuljau kako biste smanijli rizik od hipotermije.

Praviinom zastitom vaseg tijela i njegovih ekstremiteta i svjesnosti viastitih ograni¢enja
raspona udobnosti, moci ¢ete prepoznati potencijalno opasnu situaciju prije nego bude
kasno. Hipertermija i hipotermija mogu biti Stetni i moguce pogubni uvjeti.

Promjene plovnosti na dubini:

Svi neoprenski proizvodi koji se koriste u ronjenju s bocama koriste pjenu sa zatvorenim
¢elijama za pruzanje toplinske zastite. Kako zaranjate, povecanje tlaka uzrokuje kompresiju
¢elija, rezultirajuci smanjenjem plovnosti. Imati svijest 0 smanjenju plovnosti i biti pripremljeni
za kompenzaciju iste, od presudne je vaznosti u maksimiziranju udobnosti i ucinkovitosti
vaseg novog ronilackog odijela.

Gubitak toplinske zastite na dubini:
Kada se neopren stla¢i pod tlakom, toplinska ucinkovitost materijala je takoder smanjena.
Ako planirate produZiti vase vrileme na dnu na vedim dubinama, morate biti pripremljeni

za ovaj gubitak toplinske zastite, bilo da nosite deblie mokro odijelo ili dodavanjem termo f,
pod-slojeva. g

i
Alergije:

Na malom postotku populacije neopren, poliester i najlon izazivaju alergijske reakcije. Pazite
se bilo koje moguce reakcije koju mozete iskusiti kada nosite vase novo mokro odijelo i
poduzmite potrebnu radnju.

Otpornost na toplinu:

Klase toplinskih svojstava materijala temeljene na uronjenom toplinskom otporu na 1 bar i
6 bara. Molimo pogledajte sliedecu tablicu. U njoj su navedene CE termicke klasifikacije za
odijela za razli¢ite temperature vode. Na odijelu moZete pronaci klasu toplinske ucinkovitosti
vaseg novog odijela.
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SCUBAPRO

Klasa toplinskih svojstava materijala mokrog odijela Rasponi temperature vode
A 7°Cdo 12°C
B 10°C do 18°C
C 16°C do 24°C
D >22°C

ODRZAVANJE VASEG MOKROG ODIJELA

Ciscéenje i dezinfekcija:

Nakon SVAKOG zarona:

e Temeljito isperite unutarnju i vanjsku stranu odijela Cistom, slatkom vodom.

¢ Nakon temeljitog ispiranja, objesite odijelo tako da se moze susiti na mjestu s dobrom
cirkulacijom zraka, ali da nije izravno izlozeno suncevom svjetlu. Napomena: Nemojte
objesiti svoje odijelo pomodu njegovih I-Safe traka - one nisu dizajnirane za to.

e Ostavite dovoljno vremena da se odijelo osusi, kako unutra tako i izvana, prije nego ga
spremite u skladiste.

o Uvijek susite na zraku izvan direktnog suncevog svjetla.

Odrzavanje patentnog zatvaraca:

e Nakon svakog zarona patentne zatvaracCe isperite Cistom, slatkom vodom vodu kako
biste sprijecili nakupljanje soli koje moze uzrokovati zaglavljivanje zatvaraca. To je
0sobito vazno za zatvarace s metalnim klizac¢ima.

e Nakon ispiranja, polimerni zatvara&i moraju se podmazati posebnim mazivom (parafinom
ili voskom) koji je dostupan kod ovlastenog SCUBAPRO zastupnika.

Pohrana i transport:

¢ Prije skladistenja pregledajte odijelo kako biste se uvjerili da su svi dijelovi - patentni
zatvaraci, brtve i Savovi - zdravi i ispravni, te da nema ostecenja na samom odijelu.
Ako uodite bilo kakva ostecenja, odijelo za vasSu odjec¢u mora servisirati samo obuceno
osoblje i/ili ovlasteni zastupnik tvrtke SCUBAPRO.

e Jednom pregledan, najbolji na¢in za pohranu vaseg odijela je na SCUBAPRO visestrukoj
vjesalici dizajniranoj za drzanje svih dijelova mokrog odijela. OdloZite odijelo na suho i
hladno mjesto, podalje od izravne sunceve svjetlosti.

¢ QdloZite odijelo u torbu dizajniranu za opremu za ronjenje s bocama kako biste izbjegli
stvaranje nabora i prekomjerne kompresije neoprena. Uvijek odistite viSak prijavstine i
pijeska iz vaseg odijela prije nego ga stavite u bilo koju torbu.

Odlaganje:

Kada taj dan napokon stigne i trebate zamijeniti vase trenutho SCUBAPRO mokro odijelo
s potpuno novim SCUBAPRO odijelom, svakako odlozite staro odijelo u skladu s lokalnim
zakonima i propisima.

RAZDOBLJE UPORABE:

Zivotni vilek/trajanje uporabe ovog proizvoda ne moze se definirati opcenito. Razligiti
¢imbenici kao S$to su uvjeti skladistenja, razina odrzavanja, u¢estalost koristenja i podrucje
primjene utjecat ¢e na vijek trajanja/trajanje uporabe. Ekstremni uvjeti uporabe mogu
prouzrociti prekomjerna oStecenja koja mogu uzrokovati prestanak uporabe proizvoda.
Cimbenici poput agresivnog okolisa, ostrih rubova, ekstremnih temperatura ili izloZzenosti
kemikalijama mogu ostetiti proizvod. U sliedec¢im okolnostima proizvod se vise ne smije
koristiti i treba ga unistiti.

e Ostecenje materijala ili dijelova bitnih za sigurnost (npr. Savovi, poderotine, rezovi ili drugo)
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e Ostecenje plasticnih i/ili metalnih dijelova (npr., patentni zatvaradi)

e Prekomjerno opterecenje materijala uzrokovano prekomjernim rastezanjem ili
preoptere¢enjem

e Kada se proizvod vise ne Cini opcéenito sigurnim i pouzdanim

Kada proizvod viSe ne zadovoljava tehni¢ke standarde (npr. promjene zakonskih

odredbi, sigurnosne smijernice)

e Kada povijest i prethodna uporaba proizvoda nisu poznati

e Kada oznaka proizvoda vise ne postoiji ili nije Citka.

A UPOZORENJE

Nemojte uklanjati uSivene oznake. Oznake pokazuju obvezne informacije o
datumima proizvoda i proizvodnje. Dokaz o datumu kupnije ili datumu proizvodnje
bit ée potrebni u slu¢aju garancijskih zahtjeva.

Ovlasteni predstavnik
SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes

FRANCE

Europsko ovlasteno tijelo
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

Italija

Telefon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en
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Izvor standarda
DIN EN 14225-1:2015

lzvor zahtjeva
www.europa.eu

Za izjavu o sukladnosti
www.scubapro.com




SCUBAPRO

PIKTOGRAMI
Samo za Ne smije se Ne smije Susenje Nemojte Datum
ru¢no pranje izbjeljivati se kemijski vjeSanjem glacati ili proizvodnje
Cistiti pritisnuti
TABLICA S VELICINAMA
Tablicu s veli¢inama naci ¢ete na zadnjoj stranici ovog priru¢nika.
JAMSTVO

SCUBAPRO jamci izvornom potrosacu da, u razdoblju od dvije godine od datuma kupnje,
svaka komponenta SCUBAPRO proizvoda nije drugacije jamcena, a svaki SCUBAPRO
zamijenski dio kuplien od ovlastenog SCUBAPRO distributera nece imati nedostataka u
materijalu i izradi pod normalnom uporabom i uz razumno odrZavanje. Ovo jamstvo se ne
odnosi na bilo koji proizvod ili dio koji se komercijalno koristi. Popis ovlastenih distributera
za SCUBAPRO mozZete dobiti online na web-stranici scubapro.com. SCUBAPRO ¢e, po
svom izboru, popraviti ili zamijeniti bez naknade bilo koji dio pod jamstvom ili zamjenski dio
koji je neispravan u materijalu ili izradi. Popravak ili zamjena je jedina odgovornost tvrtke
SCUBAPRQO i vase jedino pravno sredstvo pod ovim jamstvom.

Da biste dobili uslugu jamstva, morate dostaviti sastavnu komponentu ili dio, zajedno s
vaSom originalnom identifikacijskom karticom vlasnika (za komponentu) ili drugim dokazom
o kupniji bilo kojem ovlastenom zastupniku tvrtke SCUBAPRO, ili izravno u SCUBAPRO u
ulici 1166 A Fesler, El Cajon, CA 92020, ili bilo kojoj drugoj tvornici SCUBAPRO u Sjedinjenim
Drzavama, Europi ili Aziji. Ako komponentu ili dio posaljete na tvornicu SCUBAPRO, morate
platiti troSkove dostave u tvornicu.

Ovo jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, nepravilnim odrzavanjem,
zanemarivanjem njege ili odrzavanja ili popravkom koji obavlja netko drugi osim ovlastenog
SCUBAPRO zastupnika.

SVA IMPLICIRANA JAMSTVA, KOJA UKLJUCUJU ALl NISU OGRANICENA NA
IMPLICIRANA JAMSTVA PROIZVODNJE | PRIKLADNOSTI ZA ODREBENU NAMJENU,
OGRANICENA SU NA TRAJANJE OVOG PISANOG JAMSTVA.

Neke drzave ne dopustaju ograniCenje trajanja impliciranog jamstva, tako da se gore
navedeno ograni¢enje mozda nece odnositi na vas.

SCUBAPRO NECE BITI ODGOVORAN ZA GUBITAK KORISTENJA ILI BILO KOJE DRUGE
SLUCAJNE, POSLJEDICNE ILI NEIZRAVNE TROSKOVE, IZDATKE ILI STETE. Neke drzave
ne dopustaju iskljucivanje ili ograni¢avanje slu¢ajne ili posliedicne Stete, tako da se gore
navedena izuzeéa mozda ne odnose na vas.

Ako su potrebni dodatni podaci o vasem jamstvu, molimo kontaktirajte najblizeg ovlastenog
SCUBAPRO zastupnika ili izravno tvrtku SCUBAPRO.




PETUNJUK PENGGUNAAN WETSUIT SCUBAPRO

Selamat datang di SCUBAPRO dan terima kasih telah membeli salah satu wetsuit kami.
Buku petunjuk ini memberi Anda akses secara mudah ke fitur dan fungsi utama wetsuit
SCUBAPRO kami, bersama dengan rekomendasi tentang cara terbaik untuk melayani
dan merawat jas Anda. Jika Anda ingin tahu lebih banyak tentang peralatan menyelam
SCUBAPRO, silakan kunjungi situs web kami di www.scubapro.com.

Buku petunjuk ini diterbitkan sesuai dengan persyaratan EN 14225-1: 2017. Produk yang
diuraikan dalam manual ini dibuat sesuai dengan spesifikasi yang ditetapkan oleh SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

KEAMANAN YANG UTAMA

CATATAN: SCUBAPRO MEREKOMENDASIKAN BAHWA SEMUA PENYELAM MENDAPAT
PELATIHAN YANG DIPERLUKAN DAN BELAJAR BAGAIMANA CARA MENGGUNAKAN
PRODUK INI DI BAWAH PENGAWASAN INSTRUKTUR PENYELAMATAN BERSERTIFIKAT
SEBELUM PENGGUNAAN DI DALAM AIR.

e SELALU periksa untuk memastikan ritsleting berfungsi dengan baik sebelum
menggunakan wetsuit Anda.

e SELALU ingat bahwa jumlah beban pemberat yang Anda gunakan saat mengenakan
pakaian selam Anda harus cukup untuk mencapai daya apung netral dengan tangki
kosong - dan tidak lebih.

Tip Beban pemberat: Dengan jumlah pemberat yang benar, Anda harus tetap dapat
mengapung secara netral pada kedalaman 3 meter (10 kaki) untuk membuat penghentian
keamanan 5 menit dengan 30 bar (500 psi) atau kurang dari tekanan tangki.

¢ JANGAN PERNAH melebihi kedalaman maksimum yang Anda inginkan untuk level
sertifikasi Anda.

¢ JANGAN PERNAH menggunakan wetsuit Anda di lingkungan yang terkontaminasi atau
sangat tercemar, atau di perairan yang kaya racun atau hidrokarbon.

¢ JANGAN PERNAH menggunakan wetsuit sebagai perangkat pengaman/mengapung.

¢ JANGAN PERNAH menggunakan wetsuit Anda dengan sabuk pengaman atau sistem
berat lainnya yang tidak dilengkapi dengan sistem pelepas cepat.

ANATOMI WETSUIT SCUBAPRO

SCUBAPRO menawarkan pakaian selam dengan berbagai desain dan ketebalan (0,5mm
hingga 7,5mm) untuk memenuhi kebutuhan perlindungan panas penyelam di berbagai suhu
dan kondisi air.

BAHAN

Wetsuit baru Anda, dan, pada kenyataannya, semua wetsuit SCUBAPRO, diproduksi dari
100 persen neoprena murni yang terbuat dari formula eksklusif yang disebut X-Foam yang
terbuat dari batu kapur neoprena.

Neoprena ini bebas minyak bumi, itu adalah satu-satunya formula neoprena yang sesuai
dengan P.A.H. Persyaratan uji (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons).

KELIM

Jahitan yang bergabung dengan panel dari semua wetsuit SCUBAPRO 3mm dan lebih tebal
dilem (lem bebas larutan) dan dijahit dengan kelim. Ini umumnya dianggap sebagai jahitan
terbaik yang tersedia. Dalam proses ini, jahitan pertama direkatkan dan diperlakukan dengan
zat kedap air. Hal ini diikuti oleh "blind-stitch" di mana jarum hanya menembus lapisan atas
bahan. Karena jarum tidak pernah melewati seluruh neoprena, hasiinya adalah jahitan yang
tahan lama yang menghalangi intrusi air, memaksimalkan sifat termal keseluruhan pakaian.

RITSLETING

Ritsleting pada pakaian selam SCUBAPRO bervariasi tergantung pada model dan gaya.
Ritsleting dapat diagonal, vertikal atau horizontal, dan dapat ditemukan di bagian belakang
atau bagian depan setelan.

Ritsleting Vertikal/Diagonal:

Ritsleting ini dirancang untuk ditutup dari bawah ke atas. Selalu tutup - dan membuka -
ritsleting secara vertikal atau diagonal sambil berdiri. Hal ini mencegah pembentukan lipatan
di sepanjang ritsleting yang bisa macet pada gigi ritsleting. Sebelum menutup ritsleting,
pastikan buhul dalam atau tutup bawah di bagian bawah ritsleting sudah benar-benar

3



diratakan. (Semua ritsleting SCUBAPRO memiliki gusset atau under-flap untuk mengurangi
rembesan air melalui gigi ritsleting.) Beberapa ritsleting memiliki flap eksternal yang juga
membantu mengurangi intrusi air; ini ditahan oleh tab Velcro.

Ritsleting Horisontal:

Ritsleting ini melintasi bahu, baik di bagian depan atau di belakang setelan. Ritsleting
seberang bahu ditutup dari kiri ke kanan. Ini karena mayoritas orang yang tidak kidal
jadi lebih mudah untuk menutup ritsleting ke arah ini. Untuk meminimalkan kemungkinan
kerusakan, ritsleting belakang di bagian bahu harus ditutup oleh rekan selam yang berdiri di
belakang Anda saat Anda membiarkan lengan Anda terulur di hadapan Anda (posisi lengan
ini meratakan trek ritsleting untuk memudahkan ritsleting). Setelah menyelam, mintalah
teman Anda membuka ritsleting saat Anda menggunakan posisi lengan yang sama.

Tip Ritsleting: Jika setelan Anda memiliki ritsleting belakang yang melintang, minta teman
selam Anda untuk meletakkan satu tangan di depan slider ritsleting sementara ia menutup
ritsleting dengan tangan lainnya; ini akan meratakan neoprene yang mungkin mengganggu
ritsleting. Itu juga membuat bahan bagian bawah atau bagian penutup tidak menghalangi
sehingga tidak akan terjebak dalam gigi ritsleting. Ritsleting depan menutup sendiri yang
melintang membutuhkan teknik yang berbeda. Agar menutup ritlsleting lebih mudah, lengan
kiri Anda harus diulurkan dan ke sisi kiri Anda (45 ° hingga 90 ° dari bagian tengah depan)
untuk membantu menjaga trek ritsleting selurus mungkin. Sementara itu, tangan kanan Anda
memegang slider dan menarik ritsleting ke arah posisi tertutup. Setelah ritsleting dibuka
hampir semuanya, lepaskan slider dengan tangan kanan Anda, pegang lengan kanan Anda
dan lepaskan ke sisi kanan (45 ° hingga 90 ° dari depan-tengah), dan pegang slider dengan
tangan kiri Anda serta tarik dengan kuat ke ujung stopper. (Catatan: periksa kembali apakah
ritsleting sudah tertutup sepenuhnya. Jika tidak kencang pada bagian sumbatnya, air akan
bisa masuk ke setelan dan menyebabkan ritsleting terbuka.)

RITSLETING KETAT

Wetsuit baru Anda dirancang agar sesuai dengan tubuh Anda seperti "kulit kedua". Namun,
jangan sampai terlalu ketat. Wetsuit yang terlalu ketat tidaklah nyaman, membatasi rentang
gerak dan dapat membatasi pernapasan, dan itu dapat menyebabkan panik.

Pada saat yang sama, wetsuit Anda tidak bisa terlalu longgar. Wetsuit yang terlalu longgar
memungkinkan air masuk dan berkumpul di dalam, serta membuang panas tubuh Anda.
Daerah-daerah khusus di mana Anda mungkin menemukan "kantong” pengumpulan ini
adalah daerah selangkangan, di bawah lengan dan di belakang lutut. Seperti setelan itu
sendiri, leher, pergelangan kaki, dan segel pergelangan tangan harus dapat mengurangi aliran
air ke dalam setelan itu, tetapi tidak terlalu ketat untuk membatasi sirkulasi ke tangan, kaki,
dan kepala. Pembatasan aliran darah pada batas ekstrem dapat menyebabkan hilangnya
rasa, penumpukan nitrogen, dan kekurangan oksigen ke otak, yang dapat menyebabkan
Anda kehilangan kesadaran saat berada di dalam air. Di sisi lain, segel yang terlalu longgar
memungkinkan air mengalir masuk dan keluar dari pakaian. Hal ini mempercepat hilangnya
panas tubuh Anda.

Tip Wetsuit yang ketat: Untuk memastikan wetsuit Anda pas dengan benar, maka
tutuplah sepenuhnya sambil menarik napas dalam-dalam untuk memastikan neoprena
tidak mengganggu pengembangan tulang rusuk Anda. Juga, raih dan pastikan Anda bisa
menggenggam tangan Anda di atas kepala. Kemudian membungkuk, menyentuh jari-jari
kaki Anda, berjongkok, dan pastikan Anda bisa berlutut tanpa batasan. Jika Anda dapat
melakukan semua gerakan ini tanpa merasa tidak nyaman, Anda senang melakukannya.
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SCUBAPRO

MELEPAS WETSUIT ANDA

Bukan hal yang aneh jika Anda akan sedikit berjuang ketika membuka wetsuit baru. Jangan
khawatir, ini normal. Setelah hanya beberapa kali, Anda akan mengenakan dan melepas
wetsuit Anda dengan mudah sambil mengenakan kaus oblong favorit Anda. Berikut adalah
beberapa tips untuk membuat proses sosialisasi bergerak sedikit lebih cepat:

e | etakkan wetsuit Anda secara rata dan lakukan inspeksi menyeluruh cepat untuk
memastikan kondisinya baik.

Ingatlah untuk melepaskan perhiasan - ujung yang tajam dapat merusak bagian
penutup di leher, pergelangan kaki dan pergelangan tangan.

e Duduk, jika memungkinkan, dan masukkan kaki ke bagian kaki.

Lipat neoprena buhul pergelangan kaki (jika ada) dari segel dalam.

Pegang bahan setelan pada tingkat betis dan dengan lembut lepaskan kaki melalui
lubang bawah.

Tarik jas ke atas hingga sekitar paha bagian bawah.

e Ulangi dengan kaki lainnya.

e Berdiri, pegang jas yang sudah dikumpulkan dan letakkan di atas tubuh Anda - sebelum
Anda terlalu tinggi, pastikan bahwa selangkangan jas berada di posisi yang benar.
Dengan setelan berkumpul di badan Anda, lipat neoprene dari pergelangan tangan
buhul (ika ada) dari segel dalam.

Masukkan lengan sepenuhnya ke bagian lengan, berhati-hatilah agar tidak merusak
segel saat mendorong tangan Anda melalui lubang. (Catatan: kuku yang tajam adalah
penyebab utama dalam hal menyegel kerusakan - jadi berhati-hatilah!)

e Ulangi proses ini dengan lengan kedua Anda.

Selama waktu ini pastikan flap ritsleting bagian dalam tidak terlipat di dalam jas. Kemudian
tarik setelan itu ke atas dan ke atas bahu Anda.

A\ PERINGATAN

Hindari godaan memegang tali pengikat I-Safe strap dan menggunakannya sebagai
pegangan penarik ketika memakai atau melepas setelan Anda. Tali pengikat I-Safe
dirancang untuk mengamankan instrumen pergelangan tangan Anda. Meskipun sangat
efektif menjaga komputer selam atau kompas pergelangan tangan Anda agar tidak
tergelincir ke atas dan ke bawah saat menyelam, tali |I-Safe tidak akan selamat ditarik.

¢ Jika setelan Anda memiliki ritsleting vertikal atau diagonal, pada saat ini cukup ritsleting
dan pastikan bahwa segel leher dihaluskan dan kerah diamankan.

¢ Jika setelan Anda memiliki ritsleting lintas bahu, pegang bagian atas lubang leher
dengan kedua tangan, dengan jari di bagian dalam dan ibu jari di bagian luar. Dengan
hati-hati rentangkan area leher untuk membantu melewati kepala Anda, kemudian
sesuaikan segel leher di posisi yang paling nyaman dan tutup ritsleting.

MENGGUNAKAN WETSUIT ANDA

Wetsuit SCUBAPRO Anda dibuat dengan bahan berkualitas tinggi yang memenuhi standar
produksi terbaik. Diperlakukan dengan baik, itu akan memberikan kenyamanan dan
perlindungan termal selama bertahun-tahun menyelam. Namun, perawatan harus selalu
dilakukan untuk memastikan setelan Anda digunakan dalam batas yang wajar, selalu
dirawat, dan tidak pernah disalahgunakan atau diabaikan. Dengan kata lain, rawat wetsuit
Anda dan ia akan menjaga Anda.

Pemeriksaan Sebelum Menyelam:

Sebelum SETIAP menyelam pastikan pakaian selam Anda dalam kondisi baik. Periksa
jahitan, periksa kerusakan bahan atau komponen, dan bahwa setelan bebas dari sobekan
dan lubang. Juga, periksa ritsleting untuk memastikan bahwa ia tidak rusak atau rentan
terhadap pemblokiran.
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Pemeriksaan Pasca Penyelaman:

Setelah SETIAP penyelaman, ulangi pemeriksaan pra-penyelaman sambil mengamati
kerusakan baru yang mungkin terjadi selama penyelaman. Jika ada kerusakan yang
terdeteksi, lakukan perbaikan segera, jika mungkin, atau bawa setelan Anda ke Dealer
SCUBAPRO Resmi untuk diperbaiki. Dengan begitu Anda bisa memastikan bahwa pakaian
Anda siap untuk pergi untuk tamasya selam berikutnya.

RISIKO

Hipotermia / Hipertermia:

Wetsuit biasanya digunakan dalam kondisi di mana airnya dingin baik di permukaan maupun
di kedalaman, serta di mana air hangat di permukaan tetapi air dingin lebih dalam. Apa
pun kondisi di mana Anda menyelam, Anda harus mengetahui kisaran kenyamanan termal
Anda sendiri sehingga Anda dapat mencegah kedinginan atau kepanasan. Jika tubuh Anda
kehilangan terlalu banyak panas dan suhunya turun ke tingkat yang tidak aman, Anda
mengalami hipotermia.HIPOTERMIA / HIPERTERMIA. Jika suhu tubuh Anda meningkat di
atas kisaran normal, itu adalah hipertermia. Sementara hipotermia adalah apa yang biasanya
terlintas dalam pikiran ketika berhadapan dengan menyelam, hipertermia tidak biasa, dan
itu dapat menyelinap pada Anda selama interval permukaan di iklim hangat, saat menyelam
di air hangat, perairan dangkal, atau ketika terlibat dalam kegiatan yang membutuhkan
lebih tinggi- dari beban kerja normal. Karena itu, selama aktivitas penyelaman air hangat,
Anda perlu terus-menerus memantau beban kerja Anda untuk mencegah konsumsi gas,
kelelahan, stres, atau panas berlebihan. Di sisi lain, saat menyelam di air dingin, selalu
kenakan sarung tangan, sepatu bot dan tudung untuk meminimalkan risiko hipotermia.
Dengan melindungi tubuh dan ekstremitasnya dengan benar, dan dengan menyadari
keterbatasan dan rentang kenyamanan Anda sendiri, Anda akan dapat mengenali situasi
yang berpotensi berbahaya sebelum terlambat. Hipotermia dan hipertermia bisa berbahaya
dan mungkin kondisi yang fatal.

Perubahan Daya Apung di Kedalaman:

Semua produk Neoprena yang digunakan dalam SCUBA diving menggunakan busa
kedap untuk menyediakan perlindungan termal. Ketika Anda turun ke air, peningkatan
tekanan menyebabkan sel-sel ini memampat, menghasilkkan penurunan daya apung.
Menyadari hilangnya daya apung dan bersiap untuk menebusnya, adalah hal penting dalam
memaksimalkan kenyamanan dan efisiensi dari wetsuit Anda.

Kehilangan Perlindungan Termal di Kedalaman:

Ketika neoprena dikompresi di bawah tekanan (lihat di atas) kinerja termal material juga
berkurang. Jika Anda berencana untuk memperpanjang waktu terbawah di kedalaman
yang lebih dalam, Anda harus bersiap untuk kehilangan perlindungan termal ini dengan
mengenakan pakaian selam yang lebih tebal atau menambahkan lapisan bawah termal.

Alergi:

Sebagian kecil dari populasi mengalami reaksi alergi terhadap neoprena, poliester dan nilon.
Waspadai segala kemungkinan reaksi yang mungkin Anda alami saat mengenakan pakaian
selam baru dan lakukan tindakan yang sesuai.
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Ketahanan Termal:

Kelas kinerja termal bahan berdasarkan ketahanan termal yang terendam pada 1 bar dan
6 bar. Silakan rujuk ke tabel berikut ini. Ini daftar klasifikasi termal CE untuk wetsuit untuk
berbagai suhu air. Anda dapat menemukan kelas kinerja termal wetsuit baru Anda dicetak
pada gugatan itu.

D -



SCUBAPRO

Kinerja Termal Kelas Bahan Pakaian Selam Kisaran suhu air

7°C/45°F hingga 12°C/54°F
10°C/50°F hingga 18°C/64,5°F
16°C/60,8°F hingga 24°C/75,2°F
>22°C/72°F

O|lO|T|>

MEMELIHARA WETSUIT ANDA

Membersihkan dan Disinfeksi:

Setelah TIAP perjalanan selam:

¢ Bilas bagian dalam dan luar wetsuit Anda dengan bersih, dengan air bersih.

e Setelah pembilasan menyeluruh, gantung wetsuit Anda agar dapat dijemur kering dli
tempat dengan sirkulasi udara yang baik tetapi tidak langsung terkena sinar matahari.
Catatan: Jangan menggantung pakaian selam Anda dengan tali pengikat I-Safe -
mereka tidak dirancang untuk itu.

Berikan banyak waktu untuk wetsuit Anda agar mengering, baik secara internal maupun
eksternal, sebelum menyimpannya.

e Selalu keringkan dengan udara dari sinar matahari langsung.

Perawatan Ritsleting:

e Setelah setiap penyelaman bilas ritsleting dengan air bersih dan segar untuk mencegah
deposit garam yang dapat menyebabkan ritsleting macet. Ini sangat penting terutama
untuk ritsleting dengan slider logam.

e Setelah dibilas, resleting polimer harus dilumasi menggunakan pelumas khusus (parafin
atau lilin) yang tersedia di Dealer SCUBAPRO Resmi Anda.

Penyimpanan dan Transportasi:

e Sebelum menyimpan, periksa pakaian selam Anda untuk memastikan semua komponen
- ritsleting, segel dan jahitan - dalam kondisi baik dan dalam keadaan baik, dan tidak
ada kerusakan pada pakaian itu sendiri. Jika ada kerusakan yang terdeteksi, perbaiki
pakaian selam Anda hanya oleh personel terlatin dan / atau dealer resmi SCUBAPRO.

e Setelah diperiksa, cara terbaik untuk menyimpan pakaian selam Anda adalah dengan
SCUBAPRO Multi-Hanger yang dirancang untuk menampung semua komponen
pakaian selam. Simpan pakaian selam Anda di tempat yang kering dan sejuk, jauh dari
sinar matahari langsung.

e Bawa pakaian selam Anda ke dalam tas yang dirancang untuk perlengkapan SCUBA
untuk menghindari timbulnya lipatan dan kompresi neoprena yang berlebihan.

Selalu bersihkan kotoran dan pasir berlebih dari pakaian selam Anda sebelum
memasukkannya ke dalam tas apa pun.

Pembuangan:

Ketika hari itu akhirnya tiba dan Anda perlu mengganti pakaian selam SCUBAPRO Anda
saat ini dengan pakaian selam SCUBAPRO baru, pastikan untuk membuang pakaian selam
lama Anda sesuai dengan peraturan dan resep setempat.

PERIODE PENGGUNAAN:

Umur / lama penggunaan produk ini tidak dapat didefinisikan secara umum. Berbagai faktor
seperti kondisi penyimpanan, tingkat perawatan, frekuensi penggunaan dan bidang aplikasi
akan mempengaruhi umur / durasi penggunaan. Kondisi penggunaan yang ekstrem dapat
menyebabkan kerusakan berlebihan yang dapat menyebabkan produk tidak lagi layak
digunakan. Faktor-faktor seperti lingkungan yang agresif, tepi yang tajam, suhu ekstrem,
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atau paparan bahan kimia dapat merusak produk yang tidak dapat diperbaiki. Dalam
keadaan berikut, produk tidak boleh lagi digunakan dan harus dihancurkan.

e Kerusakan material atau bagian yang penting untuk keselamatan, (mis., Jahitan,
robekan, sobekan kecil atau lainnya)

Kerusakan pada bagian plastik dan / atau logam (mis., Ritsleting)

Tekanan yang berlebihan pada material yang disebabkan oleh peregangan yang
berlebihan atau pemuatan yang berlebihan

o Ketika produk tidak lagi tampak secara umum aman dan andal

Ketika produk tidak lagi memenuhi standar teknis (mis., Perubahan ketentuan hukum,
pedoman keselamatan)

e Ketika riwayat produk dan penggunaan sebelumnya tidak diketahui

Ketika pelabelan produk tidak ada lagi atau tidak lagi dapat dibaca.

A\ PERINGATAN

JANGAN MELEPAS LABEL YANG DIJAHIT. LABEL MENUNJUKKAN INFORMASI
WAJIB TENTANG PRODUK DAN TANGGAL PRODUKSI. BUKTITANGGAL PEMBELIAN
ATAU TANGGAL PRODUKSI AKAN DIPERLUKAN DALAM KASUS KLAIM GARANSI.

Perwakilan terotorisasi

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE
Badan Notifikasi Eropa
RINA Laboratory
Calata Gadda
16126 Genova

Italy

Telepon: +39 0105385341
Faks: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Sumber Standar
DIN - EN 14225-1:2015
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Sumber Persyaratan
Wwww.europa.eu

Untuk Deklarasi Konformitas
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PICTOGRAM
Cuci hanya Jangan Jangan cuci Jemur Jangan di Tanggal
dengan gunakan kering hingga kering  seterika atau pabrik
tangan pemutih dipress

BAGAN UKURAN

Anda akan temukan bagan ukuran di halaman terakhir buku petunjuk ini.

GARANSI

SCUBAPRO menjamin kepada pembeli konsumen yang asli bahwa, untuk periode dua
tahun sejak tanggal pembelian, setiap komponen produk SCUBAPRO tidak dijamin, dan
setiap suku cadang SCUBAPRO yang dibeli dari dealer SCUBAPRO yang resmi, akan
bebas dari cacat pada bahan dan pengerjaan berdasarkan penggunaan normal dan dengan
perawatan yang wajar. Garansi ini tidak berlaku untuk produk atau bagian apa pun yang
digunakan secara komersial. Daftar Dealer Resmi SCUBAPRO dapat diperoleh online di
scubapro.com. SCUBAPRO akan, atas pilhannya, memperbaiki atau mengganti tanpa
membebankan biaya komponen atau penggantian bagian yang rusak dalam bahan atau
pengerjaan. Perbaikan atau penggantian adalah satu-satunya tanggung jawab SCUBAPRO
dan satu-satunya perbaikan Anda dalam garansi ini.

Untuk mendapatkan layanan garansi, Anda harus mengirimkan komponen atau komponen
yang terpengaruh, bersama dengan Kartu Identitas Pemilik Asli Anda (untuk komponen)
atau bukti pembelian lainnya ke Dealer SCUBAPRO Resmi, atau langsung ke SCUBAPRO
di 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, atau ke pabrik SCUBAPRO lain di Amerika
Serikat, Eropa, atau Asia. Jika Anda mengirim komponen atau bagian ke pabrik SCUBAPRO,
Anda harus membayar biaya pengiriman ke pabrik.

Garansi ini tidak mencakup kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan yang tidak benar,
pemeliharaan yang tidak tepat, pengabaian perawatan atau pemeliharaan atau layanan
perbaikan yang dilakukan oleh orang lain selain dari Dealer SCUBAPRO Resmi.

SEMUA JAMINAN YANG TERSIRAT, TERMASUK TAPI TIDAK TERBATAS PADA JAMINAN
TERSIRAT DARI PENJUALAN DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, TERBATAS
PADA JAMINAN GARANSI TERTULIS INI.

Beberapa negara bagian tidak mengizinkan batasan tentang berapa lama garansi tersirat
berlaku, sehingga batasan di atas mungkin tidak berlaku untuk Anda.

SCUBAPRO TIDAK BERTANGGUNG JAWAB ATAS KEHILANGAN PENGGUNAAN
ATAU SETIAP KEJADIAN INSIDENTAL LAINNYA, KONSEKUENSIAL, ATAU BIAYA TIDAK
LANGSUNG, PENGELUARAN ATAU KERUSAKAN.

Beberapa negara bagian tidak mengizinkan pengecualian atau pembatasan kerusakan insidental
atau konsekuensial, sehingga pengecualian di atas mungkin tidak berlaku untuk Anda.

Jika diperlukan perincian tambahan tentang garansi Anda, silakan hubungi Dealer
SCUBAPRO Resmi atau SCUBAPRO terdekat.
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MANUALE D’USO PER LE MUTE UMIDE SCUBAPRO

Benvenuto in SCUBAPRO e grazie per aver scelto una delle nostre mute umide. Questo
manuale offre una panoramica delle caratteristiche e delle funzioni principali delle mute
umide SCUBAPRO, insieme ai consigli fondamentali per I'uso e la manutenzione della muta.
Se si desiderano maggiori informazioni sulle attrezzature subacquee SCUBAPRO, si prega
di visitare il sito www.scubapro.com.

Il presente manuale € pubblicato nel rispetto della normativa europea EN 14225-1:2017.
| prodotti descritti in questo manuale sono realizzati secondo le specifiche stabilite da

SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SICUREZZA INNANZITUTTO

NOTA: SCUBAPRO RACCOMANDA CHE TUTTI | SUBACQUEI OTTENGANO
L’ADDESTRAMENTO NECESSARIO E APPRENDANO ['USO DEL PRODOTTO SOTTO LA
GUIDA DI UN ISTRUTTORE CERTIFICATO PRIMA DI UTILIZZARLO IN IMMERSIONE.

e Prima di usare la muta umida, controllare SEMPRE che la cerniera funzioni
correttamente.

e Tenere SEMPRE presente che la zavorra usata quando si indossa la muta umida non deve
superare la quantita necessaria a ottenere un assetto neutro con una bombola vuota.

Suggerimento sulla zavorra: con la quantita di peso corretta, la zavorra deve consentire una
sosta di sicurezza di 5 minuti a 3 metri, in assetto neutro, con una bombola contenente 30
bar o meno.

e NON superare la profondita massima consentita dal proprio livello di brevetto.

e NON usare la muta umida in ambienti contaminati o gravemente inquinati, né in acque
con elevate concentrazioni di sostanze tossiche o idrocarburi.

® NON usare la muta umida come dispositivo di galleggiamento/salvamento.

e NON usare la muta umida con una imbracatura o altro sistema di zavorra non dotato di
un dispositivo di sgancio rapido.

ANATOMIA DI UNA MUTA UMIDA SCUBAPRO

SCUBAPRO offre mute umide con diversi design e spessori (da 0,5 mm a 7,5mm) per soddisfare
le esigenze dei subacquei in relazione alle differenti condizioni e temperature dell’acqua.

MATERIALI

Questa muta umida, come di fatto tutte le mute umide SCUBAPRO, ¢ fabbricata con
neoprene puro al 100 per cento realizzato con una formula esclusiva denominata X-Foam
che utilizza neoprene calcareo.

Questo neoprene & privo di petrolio, € I'unica formula di neoprene in grado di soddisfare i
rigorosi requisiti di prova per gli idrocarburi policiclici aromatici (IPA).

CUCITURE

Le cuciture che uniscono i pannelli di tutte le mute umide SCUBAPRO da 3 mm e piu sono
incollate (con colla priva di solventi) e non passanti, metodo in genere considerato come il
migliore disponibile. Durante questo processo, le cuciture vengono prima incollate e trattate
con una sostanza impermeabilizzante. In seguito viene effettuata la cucitura “non passante”
in cui I'ago penetra solo lo strato superiore del materiale. Evitando il passaggio completo
dell’'ago attraverso tutto lo spessore del neoprene, si ottiene una cucitura durevole che
blocca I'infiltrazione dell’acqua, ottimizzando le proprieta termiche complessive della muta.

CERNIERE

Le cerniere delle mute umide SCUBAPRO variano secondo il modello € lo stile. Possono essere
diagonali, verticali oppure orizzontali e sono situate nella parte posteriore o0 anteriore della muta.

Cerniere verticali/diagonali:

Queste cerniere sono progettate per essere chiuse dal basso verso I'alto. Chiuderle o aprirle
sempre in posizione eretta. Cio evita la formazione di pieghe lungo la cemiera che possono
provocare I'inceppamento dei denti. Prima di chiudere la cerniera, accertarsi che il sottocerniera
o il lembo di protezione sottostante alla cerniera sia adeguatamente appiattito (tutte le cerniere
SCUBAPRO sono dotate di sottocerniera o lembi di protezione per ridurre le infiltrazioni d’acqua
attraverso i denti). Alcune cerniere dispongono di lembi esterni che contribuiscono a ridurre il
passaggio del’acqua e che sono mantenuti in posizione da linguette in velcro.
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Cerniere orizzontali:

Queste cerniere vanno da spalla a spalla, sulla parte anteriore o posteriore della muta e
vengono chiuse da sinistra verso destra. Il motivo € che la maggior parte delle persone &
destra, quindi trova piu facile chiudere la cerniera in questa direzione. Per ridurre al minimo la
possibilita di danni, una cerniera spalla-spalla posteriore deve essere chiusa dal compagno
in piedi dietro il subacqueo che mantiene le braccia distese di fronte a sé (in modo da
appiattire la cerniera e facilitarne la chiusura). Dopo I'immersione, fare aprire la cerniera dal
compagno tenendo le braccia nella stessa posizione.

Suggerimento sulla cerniera: se la muta ha una cerniera posteriore spalla-spalla, chiedere
al compagno di mettere un dito subito davanti al cursore della cerniera mentre la chiude con
’altra mano; cio consente di appiattire I'eventuale neoprene che potrebbe interferire con la
cerniera. Inoltre evita che il sottocerniera o il lembo di protezione possa impigliarsi nei denti
della cerniera. La chiusura autonoma di una cerniera anteriore spalla-spalla richiede una
tecnica diversa. Per facilitare I'operazione, il braccio sinistro va esteso sul lato sinistro (da
45° a 90° rispetto al centro del corpo) in modo da mantenere la cerniera pit dritta possibile.
Allo stesso tempo, con la mano destra si afferra il cursore tirandolo verso la posizione di
chiusura. Quando la cerniera € quasi completamente chiusa, si lascia il cursore con la mano
destra e si estende il braccio destro sul lato destro (da 45° a 90° rispetto al centro del
corpo), afferrando il cursore con la mano sinistra e tirandolo fino a fine corsa (nota: verificare
che la cerniera sia completamente chiusa. Se non e ben stretta contro il fermo, potrebbe
entrare acqua e la cerniera potrebbe aprirsi).

VESTIBILITA DELLA MUTA UMIDA

Questa muta & progettata per aderire al corpo come una “seconda pelle”. Tuttavia, non
deve essere eccessivamente stretta. Una muta umida troppo stretta € scomoda, riduce la
capacita di movimento e puo limitare la respirazione conducendo al panico.

Allo stesso modo, la muta umida non deve essere troppo larga, perché consentirebbe
allacqua di spostarsi e accumularsi eccessivamente all’interno, disperdendo il calore
corporeo. Le zone tipiche in cui possono formarsi queste “tasche” d’acqua sono |l
sottocavallo, la parte sotto le ascelle e quella dietro le ginocchia. Sia la muta stessa sia le
tenute a livello di collo, polsi e caviglie devono ridurre il flusso d’acqua dentro alla muta, senza
essere talmente strette da limitare la circolazione del sangue alle mani, ai piedi e alla testa.
Una riduzione dell’afflusso di sangue alle estremita puo determinare perdita di sensibilita,
assorbimento di azoto e carenza di ossigeno al cervello, con possibile svenimento durante
I'immersione. D’altra parte, tenute poco aderenti consentono un flusso elevato d’acqua
dentro e fuori dalla muta, accelerando la perdita termica.

Suggerimento sulla vestibilita della muta: per determinare se la vestibilita della muta
umida & corretta, inspirare profondamente con la cerniera ben chiusa per accertarsi che
il neoprene non impedisca I'espansione della cassa toracica. Poi, alzare le braccia e
assicurarsi di poter stringere le mani sopra la testa. Quindl, piegarsi in avanti, toccare le dita
dei piedi, accovacciarsi e verificare di potersi piegare sulle ginocchia senza restrizioni. Se si
pOossono eseguire tutti questi movimenti senza disagi, la vestibilita e corretta.
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SCUBAPRO

COME INDOSSARE LA MUTA UMIDA

Non ¢ insolito fare un po’ di fatica quando si indossa una muta nuova. Non c’é da
preoccuparsi, &€ normale. Dopo averla usata un paio di volte, la vestizione e la svestizione
diventeranno facili come infilarsi la maglietta favorita. Seguono alcuni suggerimenti per
rendere il processo di familiarizzazione un po’ piu rapido.

Stendere la muta su una superficie piana e controllarne le condizioni.

Togliere anelli o collane, potrebbero danneggiare gli elementi in neoprene liscio.

Se & possibile, sedersi e infilare prima un piede nella gamba della muta.

Ripiegare il neoprene del rivestimento della caviglia (se presente) in modo da scoprire la

tenuta interna.

e Afferrare il materiale della muta a livello del polpaccio e infilare delicatamente il piede
nell’apertura inferiore.

e Tirare la muta sulla gamba circa fino all’altezza della parte inferiore della coscia.

¢ Ripetere I'operazione con I'altra gamba.

e Alzarsi, afferrare la muta arrotolata e distenderla sul torace; prima di procedere verso
I'alto, accertarsi che il sottocavallo sia in posizione corretta.

e Con la muta arrotolata a livello del torace, ripiegare il neoprene del rivestimento del polso
(se presente) in modo da scoprire la tenuta interna.

e |nserire un braccio interamente nella manica, facendo attenzione a non danneggiare la
tenuta quando si spinge la mano attraverso I'apertura (nota: le unghie affilate sono la
causa principale di danni alle tenute, quindi usare cautela).

¢ Ripetere I'operazione con I'altro braccio. Fare attenzione che il sottocerniera non sia

ripiegato dentro alla muta. Quindi tirare la muta verso I'alto e sulle spalle.

A ATTENZIONE

Non cedere alla tentazione di usare le fascette di sicurezza |-Safe come tiranti
quando si indossa o ci si toglie la muta. Le fascette |-Safe sono progettate per
fissare gli strumenti da polso. Sebbene siano molto efficaci nell’impedire al
computer subacqueo o alla bussola da polso di scorrere in alto e in basso lungo il
braccio, non resisterebbero se strattonate.

e Se la muta dispone di una cerniera verticale o diagonale, a questo punto chiuderla e
assicurarsi che la tenuta del collo sia priva di pieghe e il collarino ben chiuso.

* Nel caso di mute con cerniera spalla-spalla, impugnare la parte superiore del collare
con entrambe le mani, dita all’interno e pollici all’esterno. Allargare I'apertura a
sufficienza per far passare la testa attraverso il collare e poi posizionarlo in modo che sia
confortevole.

USO DELLA MUTA UMIDA

Questa muta umida SCUBAPRO ¢ fabbricata con materiali di altissima qualita che
soddisfano gli standard di produzione piu elevati. Se trattata correttamente, fornisce comfort
e protezione termica per anni di immersioni. Tuttavia, occorre sempre assicurarsi di usarla
entro limiti ragionevoli, eseguirne sempre la manutenzione e non maltrattarla, né trascurarla.
In altre parole, basta prendersene cura per ottenere il massimo dalla propria muta umida.

Controlli pre-immersione:

Prima di OGNI immersione assicurarsi delle buone condizioni della muta. Controllare le
cuciture, ispezionare eventuali danni ai materiali 0 ai componenti e accertarsi che la muta sia
priva di strappi o buchi. Controllare anche la cerniera per verificare che non sia danneggiata
0 soggetta a bloccarsi.
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Controlli post-immersione:

Dopo OGNI immersione ripetere i controlli effettuati prima dell’immersione e verificare che la
muta non abbia riportato danni. Nel caso che il controllo rilevi la presenza di danni ripararli
immediatamente, se possibile, oppure portare la muta presso un rivenditore autorizzato
SCUBAPRO per effettuare le riparazioni del caso. In questo modo si puo essere certi che la
muta sara pronta per la prossima immersione.

RISCHI

Ipotermial/lpertermia:

Le mute umide sono generalmente usate sia in condizioni in cui I'acqua & fredda in superficie
e in profondita, sia in condizioni in cui I'acqua € calda in superficie ma fredda in profondita.
Indipendentemente dalle condizioni di immersione, & necessario essere consapevoli del
proprio grado di comfort termico in modo da evitare il freddo eccessivo o il surriscaldamento.
Se il corpo perde troppo calore e la temperatura scende a livelli critici, si parla di ipotermia.
Quando invece la temperatura aumenta oltre I'intervallo di normalita, si parla di ipertermia.
Sebbene pensando alle immersioni venga subito in mente I'ipotermia, I'ipertermia non &
rara e puo svilupparsi durante gli intervalli di superficie in climi caldi, quando ci si immerge
in acque calde a bassa profondita o quando si svolgono attivita che richiedono un carico di
lavoro superiore al normale. Per questa ragione, durante attivita subacquee in acque calde
€ necessario monitorare continuamente il carico di lavoro per evitare eccessivo consumo di
gas, fatica, stress o surriscaldamento. D’altra parte, quando ci siimmerge in acque fredde,
& importante indossare sempre guanti, calzari e cappuccio per ridurre il rischio di ipotermia.
Proteggendo adeguatamente il corpo, specialmente alle estremita, ed essendo consapevoli
dei propri limiti e del proprio grado di comfort, & possibile riconoscere una situazione
potenzialmente pericolosa prima che sia troppo tardi. Lipotermia e Iipertermia sono
condizioni rischiose e potenzialmente fatali.

Variazioni della spinta di galleggiamento con la profondita:

Il neoprene impiegato nel settore subacqueo & costituito da una schiuma a cellule
chiuse in grado di garantire protezione termica. Scendendo in profondita I'aumento della
pressione determina una compressione di queste cellule, riducendo la capacita di spinta di
galleggiamento del tessuto, ovvero rendendo I'assetto meno positivo. La consapevolezza di
questa perdita di assetto e la preparazione nel compensarla sono fondamentali per ottenere
il massimo comfort ed efficienza dalla muta umida appena acquistata.

Perdita di protezione termica in profondita:

Sotto pressione, il neoprene diviene piu sottile (vedi sopra) e perde anche parte della sua capacita
isolante. | subacquei che prevedono di rimanere per lunghi periodi di tempo in profondita
devono tenere in considerazione questa diminuzione della capacita isolante e compensarla
con I'impiego di sottomuta di maggior capacita termica o mute di maggior spessore.

Allergie:

Una minima percentuale della popolazione ¢ allergica al contatto con neoprene, poliestere o
nylon. Fare attenzione ad eventuali possibili reazioni che si possono manifestare quando si
indossa la muta umida nuova e prendere provvedimenti appropriati.

Resistenza termica:

Classi di resistenza termica dei materiali basate sulla loro resistenza termica in immersione
a 1 bar e 6 bar. Consultare la tabella seguente, che elenca le classificazioni termiche CE per
le mute umide a varie temperature dell’acqua. La classe di prestazione termica € stampata
sulla muta stessa.
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SCUBAPRO

Classe di protezione termica del tessuto Intervallo temperature dell’acqua

A
B
C
D

Da 7 °C/45 °F a 12 °C/54 °F
Da 10 °C/50 °F a 18 °C/64,5 °F
Da 16 °C/60,8 °F a 24 °C/75,2 °F
>22 °C/72 °F

MANUTENZIONE DELLA MUTA UMIDA

Pulizia e disinfezione:

Dopo OGNI immersione:

e Sciacquare accuratamente I'interno e I'esterno della muta umida con acqua dolce pulita.

e Dopo averla accuratamente sciacquata, appendere la muta umida ad asciugare in un
luogo con buona circolazione d’aria ma non direttamente esposto alla luce solare. Nota:
non appendere la muta umida dalle fascette |-Safe, perché non sono state progettate a
questo scopo.

* Prima di conservare la muta umida, farla asciugare completamente sia internamente sia
esternamente.

e Farla asciugare sempre lontano dalla luce solare diretta.

Manutenzione della cerniera:

* Dopo ogni immersione sciacquare le cerniere con acqua dolce pulita per evitare
la formazione di depositi salini che ne possono causare I'inceppamento. Questo e
particolarmente importante per le cerniere dotate di cursori metallici.

e Dopo averle sciacquate, le cerniere in polimero vanno lubrificate con lo speciale
lubrificante (paraffina o cera) disponibile presso il proprio rivenditore autorizzato
SCUBAPRO.

Conservazione e trasporto:

e Prima di riporre la muta umida, ispezionarla per accertarsi che tutti i componenti,
cerniere, tenute e cuciture, siano integri e funzionanti e la muta stessa non presenti
alcun danno. Se si rilevano dei danni, farla riparare solo da personale qualificato e/o
presso un rivenditore autorizzato SCUBAPRO.

Terminata I'ispezione, il miglior modo di conservare la muta umida & mediante 'apposita
gruccia Appendi muta SCUBAPRO progettata per sostenerne tutti i componenti.

Riporre la muta umida in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce solare diretta.

Per evitare la formazione di pieghe e I'eccessiva compressione del neoprene, trasportare
la muta umida in una borsa progettata per attrezzatura subacquea. Cercare di rimuovere
sabbia e detriti dalla muta prima di metterla nella borsa.

Smaltimento:

Quando arriva il momento di sostituire I'attuale muta umida SCUBAPRO con una nuova,
accertarsi di smaltire quella vecchia in conformita alle normative locali.

PERIODO DI UTILIZZO:

La durata di utilizzo di questo prodotto non puo essere definita in generale, poiché e
influenzata da vari fattori quali le condizioni di conservazione, il livello di cura, la frequenza
di utilizzo e il campo di applicazione. Condizioni di utilizzo estreme possono condurre a
un danno eccessivo che puo rendere il prodotto inutilizzabile. Fattori quali un ambiente
aggressivo, bordi taglienti, temperature estreme o esposizione ad agenti chimici possono
danneggiare il prodotto in modo irreparabile. Nelle seguenti circostanze, il prodotto non
deve piu essere utilizzato e va smaltito:
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e Danni al materiale o ai componenti essenziali per la sicurezza (per esempio cuciture,
strappi, tagli o altro)

Danni ai componenti in plastica e/o metallo (per esempio, le cerniere)

Eccessiva tensione del materiale causata da sovrastiramento o sovraccarico
Quando il prodotto in generale non appare piu sicuro e affidabile

Quando il prodotto non soddisfa pit gli standard tecnici (per esempio, modifiche di
clausole legali, linee guida per la sicurezza)

Quando non si conosce la storia del prodotto e I'uso precedente

Quando I'etichettatura del prodotto non esiste piu 0 non & piu leggibile.

A ATTENZIONE

NON RIMUOVERE LE ETICHETTE CUCITE PERCHE RIPORTANO INFORMAZIONI
OBBLIGATORIE SUL PRODOTTO E SULLE DATE DI PRODUZIONE. IN CASO
DI RECLAMO IN GARANZIA SARA NECESSARIA LA DATA DI ACQUISTO O DI
PRODUZIONE.

Rappresentante autorizzato

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Organismo notificato europeo
Laboratorio RINA

Calata Gadda

16126 Genova

Italia

Telefono: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Fonte della normativa
DIN EN 14225-1:2015

Fonte del requisito
Wwww.europa.eu

Per Ia Dichiarazione di conformita
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PITTOGRAMMI
Lavare solo a Non Non lavare a Lasciar Non stirare Data di
mano candeggiare SEecco sgocciolare fabbricazione
per
asciugare
TABELLA DELLE TAGLIE
La tabella delle taglie si trova nell’'ultima pagina di questo manuale.
GARANZIA

SCUBAPRO garantisce all’acquirente originale che, per il periodo di due anni dalla data
dell’acquisto, tutti i componenti del prodotto SCUBAPRO non altrimenti garantiti e tutti i
ricambi originali acquistati presso un rivenditore autorizzato SCUBAPRO sono privi di difetti
di materiali e fabbricazione in condizioni di impiego normale e ragionevole manutenzione.
Questa garanzia non si applica a prodotti o ricambi destinati a uso commerciale. Un elenco
dei rivenditori autorizzati SCUBAPRO & reperibile online sul sito scubapro.com. SCUBAPRO,
a propria discrezione, siimpegna a riparare o sostituire gratuitamente qualsiasi componente
0 ricambio in garanzia che presenti difetti di materiali o fabbricazione. La riparazione o la
sostituzione e I'unica responsabilita di SCUBAPRO e I'unica tutela per I'acquirente coperta
da questa garanzia.

Per usufruire del servizio di garanzia, € necessario consegnare il componente o pezzo
interessato, insieme alla Scheda di identificazione del proprietario originale (per un componente)
o altra prova di acquisto a qualsiasi rivenditore autorizzato SCUBAPRO, oppure direttamente
a SCUBAPRO all'indirizzo 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, Stati Uniti o a qualsiasi
altra fabbrica SCUBAPRO negli Stati Uniti, in Europa o in Asia. Se si invia il componente o
pezzo a una fabbrica SCUBAPRO, occorre farsi carico dei costi di spedizione.

La presente garanzia non copre danni derivati da uso improprio, manutenzione inadeguata,
mancata cura, oppure servizio di manutenzione o riparazione non eseguito presso un
rivenditore autorizzato SCUBAPRO.

TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE, INCLUSE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE
IMPLICITE DI COMMERCIABILITA E IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO, SONO
LIMITATE ALLA DURATA DI QUESTA GARANZIA SCRITTA.

Alcuni paesi non consentono limitazioni alla durata della garanzia implicita, pertanto le
limitazioni sopra citate potrebbero non essere valide in tutti i casi.

SCUBAPRO NON DOVRA ESSERE RITENUTA RESPONSABILE IN ALCUN CASO DELLA
PERDITA DELL'USO O DI QUALSIASI ALTRO COSTO, SPESA O DANNO ACCIDENTALE,
CONSEQUENZIALE O INDIRETTO. Alcuni stati non consentono I'esclusione o la limitazione
dei danni accidentali 0 consequenziali, quindi le esclusioni indicate potrebbero non essere
valide in tutti i casi.

Se sono necessari ulteriori dettagli in merito alla presente garanzia, rivolgersi al rivenditore
autorizzato SCUBAPRO piu vicino o direttamente a SCUBAPRO.

s



SCUBAPRO BUVARRUHA - HASZNALATI UTMUTATO

Udvdzdlik a SCUBAPRO-nal, és kdszonjik, hogy az &ltalunk forgalmazott buvarruhak
egyikét valasztotta. Ez a haszndlati utasitas részletesen ismerteti a SCUBAPRO
buvarruhak legfontosabb jellemzdit és funkcidit, valamint javaslatokat kdzdl annak optimalis
karbantartasara és apolasara vonatkozdan. Ha tobbet szeretne megtudni a SCUBAPRO
buvarfelszerelésekrdl, akkor latogasson el weboldalunkra: www.scubapro.com.

Ez a kiadvany megdfelel az EN 14225-1:2017 szabvanynak. Az Utmutatdban szerepld
termékek a SCUBAPRO 4altal meghatarozott eldirasok szerint készlinek.

TARTALOMJEGYZEK
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SCUBAPRO

LEGFONTOSABB A BIZTONSAG

MEGJEGYZES: A SCUBAPRO AZT AJANLJA, HOGY EZEN TERMEKEK HASZNALATAT
KEPZETT OKTATO FELUGYELETE MELLETT SAJATITSA EL AVIZ ALATTI HASZNALAT ELOTT.

e A buvarruha hasznalatat megel6z6en MINDEN ESETBEN ellendrizze a cipzar megfeleld
mUkodését.

e SEMMIKEPPEN ne feledje, hogy a buvarruha viseletekor hasznalt ballasztstlyok
mennyisége éppen elegendd kell, hogy legyen a semleges Uszoképesseég biztositasahoz
Ures palackkal — tdbb viszont nem lehet.

Aballasztsullyal kapcsolatos javaslat: Megfelel6 mennyiségl sulyokkal 3 m (10 lab) mélységben,
30 bar (500 psi) vagy kevesebb nyomassal a palackban semleges Uszoképességre van
szukség ahhoz, hogy az 5 perces biztonsagi megallo teljesithetd legyen.

o SEMMIKEPPEN ne Iépje tll a képesitési szintiének megfeleld maximalis mélységet.

e SEMMIKEPPEN ne haszndlja a buvarruhat jelentésen szennyezett kdrnyezetben, illetve
toxikus vagy szénhidrogénben dus vizben.

e SEMMIKEPPEN ne haszndlja a buvarruhat biztonsagi/uszasszabalyozo készulékként.

e SEMMIKEPPEN ne haszndlja a buvarruhat gyorskioldo rendszerrel nem felszerelt
sulyhevederrel vagy mas sulyrendszerrel.

A SCUBAPRO BUVARRUHA ANATOMIAJA

A SCUBAPRO kulénb6z6 konstrukcioju és vastagsagu (0,5 - 7,5 mm) buvarruhakat kinal,
kielégitve a buvarok hévédelemmel kapcsolatos igényeit szamos kildnb6zd vizhémérséklet
és feltétel esetén.

ANYAG

Az On Uj buvarruhdja és tulajdonképpen az ¢sszes SCUBAPRO buvérruha, 100 %-ig tiszta
neoprénbdl készll, a mészkd alapu neoprén X-Foam elnevezésl egyedulalld formulajanak
alkalmazasaval.

Ez a neoprén asvanyolajmentes; ez az egyetlen neoprén anyag, amely Osszetételét
tekintve megfelel a PA.H. (tdbbgy(rls aromas szénhidrogének) nagyon szigoru vizsgalati
eléirasainak.

VARRATOK

A 3 mm-es és annal vastagabb SCUBAPRO buvarruhak darabjait 6sszekapcsold varratok
ragasztottak (olddszermentes ragasztéval) és lathatatlan Oltéssel varrottak. Ezt altaldban
a lehetd legjobb varrasi modszernek tekintik. Ebben a folyamatban az elsé varratokat
ragasztjak és specidlis vizalld anyaggal kezelik. Ezt kdveti a "lathatatlan Oltés", amelynek
soran a tl csak az anyag felsé rétegén hatol at. Mivel a td sohasem halad at teliesen a
neoprénen, ezért olyan, tartds varrat jon Iétre, amely megakadalyozza a viz behatolasat és
maximalisan javitja a buvarruha altalanos védelmi tulajdonsagait.

CIPZARAK

A modelltél is a stilustdl fliggéen a SCUBAPRO buvarruhakon kilonbozd cipzarakat
hasznalnak. A cipzarak elhelyezkedhetnek atlésan, fliggblegesen vagy vizszintesen, a
buvarruha ellilsé részén vagy annak hatuljan.

Fiiggébleges/atios cipzarak:

Ezek a cipzarak alulrdl felfelé zarddnak. A fliggbleges vagy atlos cipzarakat minden esetben
allva kell zarni, illetve nyitni. Ez megakadalyozza olyan reddk kialakulasat a cipzar mentén,
amelyek esetleg beakadhatnanak a cipzar fogaiba. A cipzarak zarasat megeléz&en feltétlendl
ki kell simitani a belsd toldast vagy a cipzar alatti als¢ hajtokat. (Minden SCUBAPRO cipzarnal
belsé toldast vagy alsé hajtokakat alkalmaznak, hogy csdkkentsék a cipzar fogain keresztil
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beszivargd viz mennyiségét). Egyes cipzaraknal kilsé felsé hajtokakat alkalmaznak, amelyek
szintén csokkentik a vizbehatolast; ezek rogzitése tépdzaras fllekkel torténik.

Vizszintes cipzarak:

Ezek a cipzarak a vallakon at futnak a buvarruha elllsé részén vagy annak hatuljian. A
vallakon at vezetett cipzarak balrdl jobbra zarédnak. Ennek az az oka, hogy az emberek
tébbsége jobbkezes, ezért kdnnyebben tudja zarni a cipzart ebben az iranyban. A
karosodas lehetéségének csotkkentése érdekében a vallakon at vezetett hatso cipzart a
buvértarsnak kell zarnia; ehhez a buvartarsnak On mogé kell alinia, Onnek pedig karjait elére
kell nydjtania (karjainak ebben a helyzetében a cipzar palyaja kisimul és igy az kénnyebben
zérhatd). A meriilést kdvetden szintén a buvartarsnak kell nyitnia a cipzart, mikdzben On
karjait ugyanabban a helyzetben tartja.

A cipzar hasznalatara vonatkozo javaslat: Ha a buvarruha vallon at vezetett hatso
cipzarral rendelkezik, akkor kérje meg buvartarsat, hogy tartsa egyik kezét a cipzar cstszkdja
mellett, mikbzben masik kezével zdrja a cipzart; ezaltal kisimitja a cipzar haszndlatat esetleg
zavaro neoprén anyagot. Ezen kivil igy az also buvarruha vagy az alsé hajtoka anyagat is
félretolja, midltal az nem akad a cipzdr fogaiba. Vaéllon at vezetett elilsé cipzar buvar altali
onallo zarasat mas modszerrel kell végezni. A cipzar hasznalatanak megkénnyitéséhez
nydjtsa ki bal karjat balra (45 °... 90 °-kal testének ellilsé részéhez képest), biztositva, hogy
a cipzar pélydja a lehetd legegyenesebb legyen. Ek6zben jobb kezével fogja meg a csuszka
huzdjat és huzza a cipzart zarasiranyba. Miutan majdnem végighuzta a cipzart, engedje el
a csuszkat a jobb kezével, nydjtsa ki jobb kezét és forditsa el azt a jobb oldalra (45 °...
90 ° szégben testének ellilsé részéhez képest), majd fogja meg a csuszkat bal kezével és
erdsen huzza meg azt az elzaroelem végeéig. (Megjegyzes: kétszer is ellendrizze, hogy a
cipzar teljesen zarodott-e. Ha az nem zarddott témdren az elzardelemnél, akkor a viz kerdilhet
a buvarruhaba, aminek kévetkeztében a cipzar szétnyilhat).

A BUVARRUHA ILLESZKEDESE

Az Uj bivarruhat Ugy tervezték, hogy az "mésodik bérként" illeszkedjen az On testéhez Azonban
annak nem szabad tul szlknek lennie. A tul szorosan illeszkedd buvarruha kényelmetlen,
csOkkenti a mozgasteret és korlatozhatja a légzést, ami panikreakciot valthat ki.

Masrészt viszont a buvarruhanak nem szabad tul bének lennie. A tdl b buvarruha lehetévé
teszi a viz bedramldsat bizonyos részeknél, vizzsebeket alkotva; igy a viz elvezeti az On
testhgjét. Ezeknek a "vizzsebeknek" a jellemzd helyei: a labak szétvalasi helye a torzs aljan,
a honaljak és a térdek mogotti rész. Magahoz a buvarruhahoz hasonléan a nyak, a boka
és a csuklod tomitéseinek csdkkentenilk kell a viz bearamlasat, azonban nem szabad olyan
szorosaknak lennitk, hogy korlatozzék a kéz, a lab és a fej vérkeringését. A végtagok
vérkeringésének korlatozasa tompultsagot, nitrogén-telitettséget és oxigénhianyt okozhat
az agyban, ami eszméletvesztéssel jarhat a viz alatt. Masrészt viszont a tul laza tdmitések
lehetdve teszik a viz ki-be aramlasat. Ez felgyorsitja a hévesztés folyamatat.

A buviarruha illeszkedésére vonatkozé javaslat: Ugy lehet megéllapitani, hogy a
buvarruha szabalyosan illeszkedik-e, hogy a teljesen becipzarazott buvarruhaban mély
lélegzetet vesziink és ekdzben ellendrizzik, hogy a neoprén nem neheziti-e a mellkas
tagulasat. Ezen kivdl kinydjtdzkodva ellendrizze, hogy 8ssze tudja-e kulcsolni kezeit a feje
felett. Ezutan lehajolva érintse meg labujjait, guggoljon le és figyelie meg, hogy ekdzben
korlatozas nélkil a talajhoz tudja-e érinteni térdeit. Ha kényelmetlenség nélkdl el tudja végezni
ezeket a gyakorlatokat, akkor a buvarruha megfeleléen illeszkedik.
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SCUBAPRO

A BUVARRUHA FELPROBALASA

Kicsit szokatlan, hogy erélkddni kell, amikor az ember bebuijik egy vadonatuj buvarruhaba.
Ne aggoddjon, ez normalis jelenség. Par mertlést kdvetden ugyanolyan kdnnyedén fogja fel-
és levenni a buvarruhjat, mint kedvenc pdléjat. Az alabbiakban néhany tanacsot kézoltink,
amelyek esetleg felgyorsithatjak az ismerkedési folyamatot:

Fektesse le a ruhat vizszintesen és nézze at, hogy az j¢ allapotban van-e.

Vegyen le minden ékszert — az éles részek tonkre tehetik a vékony mandzsettakat a
nyaknal, csuklonal és bokanal.

Uljon le, ha lehetséges, majd dugja a labat a buvarruha labrészébe.

A kUls6é neoprén bokarészt (amennyiben van) hajtsa vissza, hogy a belsd
bokamandzsetta szabadon maradjon.

Fogja meg a buvarruha anyagat, majd finoman dugja at a labat az alsé nyilason.
Huzza a buvarruhat a labszarara hozzavetdlegesen combija alsoé részéig.

Ismételie meg a masik labaval.

Allion fel, fogja meg a buvérruhat, amelybe mér bebijt és hiizza fel azt felsStestére

— mielétt teliesen felhlizna a buvarruhat, ellendrizze, hogy a labak szétvalasi helye a
nadragon szabalyos helyzetben van-e.

A kUls6é neoprén csuklorészt (amennyiben van) hajtsa vissza, hogy a belsé mandzsetta
szabadon maradjon.

Egyik karjat teliesen csusztassa a kéz-szekcidba, Ugyelve arra, nehogy megrongalja

a témitést, amikor atdugja karjat a nyilason. (Megjegyzés: a tdmités leginkabb az éles
kormok miatt rongalddhat meg — legyen tehat évatos!).

Ismételie meg a masik kezével. Ekdzben Ugyelien arra, nehogy a cipzar belsé hajtokaja
gydrédjon a buvarruha belsejében. Ezutan hizza fel a buvarruhat a vallaira is.

A\ FIGYELMEZTETES

Alljon ellen a kisértésnek és ne fogja meg a buivarruha I-Safe biztonsagi szalagjait,
huzé fogantyuként hasznalva azokat a buvarruha felvételekor vagy lehtizasakor.
Az |-Safe biztonsagi szalagok a csuklén elhelyezendé miiszerek felerGsitésére
szolgalnak. Az I-Safe biztonsagi szalag nagyon j6l megtartja a buvarkomputert vagy
a csukléiranytiit az On karjan, megakadalyozva annak elcstiszasat, ugyanakkor
viszont a rangatas hatasara tonkremegy.

Ha a buvarruha figgdleges vagy atlos cipzarral rendelkezik, akkor annak felvételekor
most egyszerlien cipzarazza be azt és ellendérizze, hogy a nyaktomités kisimult, tovabba,
hogy a gallér biztositva van-e.

Ha vallcipzaras a ruha, akkor fogja meg a nyakrész tetejét mindkét kézzel, ugy hogy az ujjai
belll, mig a htivelykuijja kivll helyezkedik el. Enyhén hiizza szét a nyilast, hogy kdnnyebben
atdughassa a fejét, végll igazitsa el a nyakmandzsettat a legkényelmesebb pozicidba.

A BUVARRUHA HASZNALATA

A SCUBAPRO buvarruha a legmagasabb foku gyartasi szabvanyokat kielégité
csucsmindségl anyagok felhasznalésaval készllt. Megfeleld kezelés esetén az tobb
évre kényelmet és védelmet biztosit a meriilések sordn. Ugyelni kell azonban arra, hogy
a buvarruhat csak ésszer( hatarokon belll hasznéljgk, gondoskodjanak annak folyamatos
karbantartasardl, tovabba ne hasznaljak azt rendeltetéstdl eltérd célra, illetve ne hanyagoljak
el azt. Mas széval, viselje gondjat buvarruhdjanak és az is gondjat fogja viselni Onnek.

Meriilés el6tti ellenérzés:

Minden mertilés el6tt ellendérizze, hogy a ruha jo allapotban. Ellendrizze a varratokat, vizsgéalja
meg, hogy nem rongalddtak-e meg az anyagok vagy a komponensek, tovabba, hogy
nincsenek-e a buvarruhdaban szakadasok és lyukak. Ellendrizze, hogy a cipzar mikdodik-e,
nem sérilt és semmi sem akadalyozza a cipzarkocsi Utjat.
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Meriilés utani ellenérzés:

Minden meriilés utan ismételie meg a mertilés el6tti ellendrzés lépéseit, valamint nézze at,
hogy keletkezett-e Uj sériilés a meriilés kdzben. Ha igen, akkor javitsa meg, amilyen gyorsan
csak lehet, vagy vigye el hivatalos SCUBAPRO kereskedéhoz javitasra. Ezaltal biztosithatja,
hogy a buvarruha megfeleld allapotban készen alljon a kdvetkez6 merlilésre.

KOCKAZATOK

Hipotermia / Hipertermia:

Buvarruhat altalaban akkor hasznalnak, amikor a viz hideg mind a felszinen, mind pedig
a mélyben, illetve meleg a felszinen és hideg nagyobb mélységben. Barmilyen feltételek
mellett is merUljon, tisztaban kell lennie sajat komfortzonajaval, megakadalyozva testének
tUlzott lehtilését vagy tulheviilését. Ha testét tul nagy héveszteség éri és annak hémérséklete
nem biztonsagos szint ala csokken, akkor bekdvetkezik a hipotermia jelensége. Ha a
testhémérséklet meghaladja a normal hémérsékleti tartomanyt, akkor hipertermiardl
beszélink. Amig a merliléssel kapcsolatban altalaban mindenkinek eszébe jut a hipotermia,
addig ritkabban beszélnek a hipertermiardl, amely alattomosan kdvetkezhet be meleg
éghajlaton, a felszinen toltott id6 alatt, meleg, sekély vizben végzett merliléskor vagy az
atlagosnal nagyobb munkaterhelést igénylé tevékenységek soran. Ezért barmilyen meleg
vizes merUlésnél a buvarnak folyamatosan figyelnie kell a munkaterhelést, hogy megel6zze
a tulzott gazfogyasztast, a kimerdltséget, a stesszt vagy a tulmelegedést. Masrészt viszont
hideg vizes meriléskor minden esetben keszty(it, buvarcipét és kamzsat kell viselni a
hipotermia kockazatanak minimalisra cstkkentése érdekében.

Ha biztositja testének és végtagjainak megfeleld védelmét, tovabba jol ismeri sajat korlatait
és komfortzonajat, akkor még idében képes lesz felismerni a potencidlisan veszélyes
helyzeteket, miel6tt még tul késé lenne. A hipotermia és a hipertermia artalmas lehet,
tovabba haldlos kimenetellel jarhat.

Az uszoképesség valtozasa a mélység fliggvényében:

A kénnylbuvarkodasban hasznélatos minden neoprén termék zartcellds szerkezet(
szivacsos hészigeteld anyag. Ahogy a buvar slllyed, a nyomas hatasara ezek a cellak
Osszenyomodnak, csbkkentve, az Uszoképességet. Az Uj buvarruha kényelmének és
hatékonysaganak maximalis ndvelése érdekében elengedhetetlendl fontos tudataban lenni
az Uszoképesség megszlinésenek, illetve fel kell készulni annak kompenzalasara.

A hovadelem csékkenése a mélység fiiggvényében:

A nyomas novekedésével (lasd fentebb) a neoprén anyag hészigeteld képessége egyre
csOkken. A buvarnak, aki nagyobb mélységbe kivan merlini, szamolnia kell a hészigetel
képesség csoOkkenésével, ami ellen aladltozettel, vagy vastagabb ruha hasznalataval lehet
védekezni.

Allergiak:

Az emberek elenyészé része allergias reakciokat mutat neoprén, poliészter és nejlon
anyagokra. Tudataban kell lenni az Uj buvarruha viseletekor fellépd esetleges reakcioknak és
meg kell tenni a megfeleld lépéseket.

Héallosag:
Az anyagok hévédelmi osztalyai a merUléskor 1 bar és 6 bar nyomason mért héellendllasuk
alapjan. Lasd a kovetkezdé tablazatot. A tablazat a CE hévédelmi osztdlyok besorolasait

tartalmazza kilonb6zé hémérsékletl vizekben haszndlatos buvarruhakra vonatkozéan. Az
Uj buvarruha hévédelmi osztalya ra van nyomtatva magara a ruhara.
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SCUBAPRO

Buvarruha anyaganak hévédelmi osztalya y sékleti hatarok

7°C/45°F ... 12°C/54°F
10°C/50°F ... 18°C/64.5°F
16°C/60.8°F ... 24°C/75.2°F
>22°C/72°F

O|lO|T|>

A BUVARRUHA KARBANTARTASA

Tisztitas, fertétlenités:

MINDEN hasznalat utan.

o Tiszta, friss vizzel alaposan Oblitse at a buvarruhat kivil-belll.

o Alapos dblitést kdvetden akassza fel a buvarruhat szaradni olyan helyen, ahol biztositott
a levegd megfeleld keringtetése, de a buvarruha nincs napsugarzas kdzvetlen hatasanak
kitéve. Megjegyzés: Ne akassza fel a buvarruhat az |-Safe biztonsagi szalagoknal fogva
— azokat nem erre tervezték.

e Hagyjon kell§ idét a buvarruha megszaradasahoz mind beldil, mind pedig kivdl, mielétt
elrakna azt tarolni.

e Mindig a kdzvetlen napfénytdl védett helyen szaritsa.

A cipzar karbantartasa:

e Minden egyes merllést kdvetéen Oblitse le a cipzarakat tiszta, friss vizzel,
megakadalyozva a so¢ lerakddasat, ami a cipzarak beszorulasat okozhatja. Ez kilondsen
fontos fém csuszkaval rendelkezé cipzarak esetén.

e Az Oblitést kdvetéen a polimer anyagu cipzarakat be kell kenni specidlis kenéanyaggal
(parafinnal vagy viasszal), amely beszerezheté SCUBAPRO markakeresked6tdl.

Tarolas, szallitas:

o A taroldst megel6z&en ellendrizze a buvarruhat, meggyézédve a komponensek
(cipzar, tdmitések és varras) épségérél és hasznalhatésagardl, tovabba arrdl, hogy
nem rongalddott-e meg maga a buvarruha. Barmilyen karosodas észlelése esetén a
buvarruhat meg kell javittatni szakemberrel és/vagy SCUBAPRO markakeresked&nél.

o Az ellendrzést kdvetben a buvarruha tarolasara a legmegfelelébb eszkdz a SCUBAPRO
tobbrészes akasztd, amely konstrukcidjabdl addddan biztositja a buvarruha valamennyi
komponensének elhelyezését. Tarolja a buvarruhat szaraz, hlivos, a napsugarzas
kozvetlen hatasatdl védett helyen.

e A buvarruhat a buvarfelszerelések szdllitdsara tervezett zsakban széllitsa, hogy az
ne gylrédjon és a neoprén ne nyomadjon tulsdgosan Ossze. Tisztitsa le a ruhardl a
felesleges koszt és homokot mielétt a taskaba tenné azt.

Artalmatlanitas:

Ha aztan végul elérkezik az a nap, amikor ki kell cserélnie SCUBAPRO buvarruhajat egy
teliesen Ujra, akkora a régi buvarruha hulladékként vald elszallitasat a helyi rendelkezések és
eléirasok szerint végezze.

HASZNALATI IDOTARTAM:

Altalanossagban konkrétan nem hatdrozhatdé meg a termék élettartama/hasznélati
idétartama. Az élettartamot/a hasznalati id6tartamot klldnbdzé tényezdk (példaul a
tarolasi feltételek, az apolas szinvonala, a hasznalat gyakoriséga és az alkalmazasi terllet)
befolyasoljak. A rendkivili hasznalati feltételek tulzott karosodashoz vezethetnek, ami miatt
a termék hasznalhatatlanna valhat. Az olyan tényez6k, mint az agressziv hatasu kornyezet,
az éles élek, a szélsGséges hémérsekletek vagy a vegyi anyagoknak vald kitettség,
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helyrehozhatatlan karokat okozhatnak a termékben. Az aldbbi koriimények kozott a
terméket mar nem szabad hasznalni, és le kell selejtezni azt.

e A biztonsdg szempontjabdl lényeges anyagok vagy részek karosodasa (pl. hibas
varratok, szakadasok, vagasok vagy egyéb hianyossagok)

A mUanyag és/vagy fém alkatrészek sériilése (pl. cipzarak)

Azanyag tulzott igénybevétel tllnyujtas vagy tulterhelés miatt

Ha a termék dltalanossagban nem tlinik biztonsagosnak és megbizhaténak

Ha a termék mar nem felel meg a miiszaki szabvanyoknak (pl. a jogszabalyi
rendelkezések, ill. a biztonsagi irdnyelvek médositasa kdvetkeztében)

e Ha a termék el6torténete és korabbi hasznalata nem ismeretes

* Ha a termék cimkéje elveszett, vagy mar nem olvashatd.

A\ FIGYELMEZTETES

NE TAVOLITSA EL A RAVARRT CiIMKEKET. A CIMKEK A TERMEKRE ES A GYARTASI
IDOPONTOKRA VONATKOZO KOTELEZO INFORMACIOKAT TARTALMAZNAK.
GARANCIAIGENY ESETEN IGAZOLNI KELL A VASARLAS VAGY A GYARTAS
IDOPONTJAT.

Meghatalmazott képviseldj

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Europai meghatalmazott testiilet
RINA laboratérium

Calata Gadda

16126 Genova

OLASZORSZAG

Telefonszam: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

A szabvany forrasa
DIN EN 14225-1:2015

A kévetelmény forrasa
Wwww.europa.eu

A megfelel6ségi nyilatkozathoz
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PIKTOGRAMOK
Csak kézzel Nem szabad Nem szabad Lecsepegtetve Ne vasalja, A gyartas
mossa fehériteni. szdrazon kell szaritani. ill. ne datuma
tisztitani. mangorolja
MERETTABLAZAT
A mérettablazat a hasznalati utasitas utolsé oldalan talalhato.
GARANCIA

A SCUBAPRO garantdlia az eredeti vasarld szamara, hogy a vasarlas idépontjatdl
szamitott kétéves id6tartamon keresztll az egyéb garancidaval nem rendelkezé SCUBAPRO
termékkomponensek, tovabba a SCUBAPRO markakereskedétél vasarolt SCUBAPRO
potalkatrészek mentesek anyag- és gyartasi hibatél, normal hasznalatot és ésszerl
karbantartast feltételezve. Ez a garancia nem érvényes Uzemszer(ien hasznalt termékekre
vagy alkatrészekre vonatkozéan. A SCUBAPRO markakereskeddk listaja megtaldlhatd
a scubapro.com weboldalon. A SCUBAPRO sajat megitélése alapjan téritésmentesen
megjavitja vagy kicseréli az anyag- és gyartasi hibas, garanciaval rendelkezé komponenseket
vagy poétalkatrészeket. A javitasrdl vagy cseréjérél egyedil a SCUBAPRO doént; e garancia
keretében ez On egyetlen jogorvoslati lehetésége.

A garancidlis szolgaltatasok igénybevételéhez el kell juttatnia az érintett komponenst vagy
alkatrészt az eredeti tulajdonosi azonositd kartyaval (komponensre vonatkozdan) vagy
vasarlasi igazolassal egyltt egy SCUBAPRO markakereskedének vagy kozvetlenll a
SCUBAPRO cégnek (1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020), illetve a SCUBAPRO egyéb,
Egyestilt Allamokban, Eurépéban vagy Azsidban taldlhaté gyaranak. Ha a komponenst vagy
alkatrészt a SCUBAPRO gyaraba kuildi, akkor meg kell fizetnie a szallitasi koltségeket.

Ez a garancia nem érvényes a helytelen hasznalatbdl, helytelen karbantartasbdl, az apolas
vagy karbantartés elhanyagolasabdl vagy nem SCUBAPRO markakereskedésnél végzett
javitasbdl eredé karokra vonatkozdan.

VALAMENNY! HALLGATOLAGOS JOTALLAS, KORLATOZAS NELKUL BELEERTVE A
PIACKEPESSEGGEL KAPCSOLATOS MINDENFAJTA HALLGATOLAGOS JOTALLAST
VAGY EGY KONKRET CELRA VALO ALKALMASSAGOT, A JELEN GARANCIA
IDOTARTAMARA KORLATOZODIK.

Egyes orszagok nem engedélyezik a korlatozasok idétartaméanak meghosszabbitasat a
korlatozott garancia id6tartamaig, ezért a fenti korlétozasok nem biztos, hogy Onre is érvényesek.
A SCUBAPRO SEMMINEMU FELELOSSEGET NEM VALLAL A HASZNALHATATLANNA
VALASERT VAGY BARMELY EGYEB, VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYKENT
JELENTKEZO VAGY KOZVETETT FORMABAN FELMERULO KOLTSEGERT, KIADASERT
VAGY KARERT. Bizonyos orszagokban nem engedélyezik a véletlenszer(i vagy
kovetkezményként jelentkezd karok kizarasat, illetve korlatozasat, ezért a fenti kizard
feltételek nem biztos, hogy érvényesek Onre nézve.

Ha a garanciaval kapcsolatban tovabbi részletes adatokra van sziksége, akkor forduljon
a legkdzelebbi SCUBAPRO markakereskeddhoz vagy kozvetlentl a SCUBAPRO céghez
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GEBRUIKERSHANDLEIDING SCUBAPRO NATTE DUIKPAKKEN

Welkom bij SCUBAPRO en hartelijk dank dat u heeft gekozen voor één van onze natpakken.
In deze handleiding zetten wij de belangrijkste kenmerken en functies van de SCUBAPRO
natpakken op een rijtie en vertellen wij hoe u het pak het beste kunt verzorgen en
onderhouden. Wilt u meer weten over SCUBAPRO duikmaterialen, bezoekt u dan onze
website op www.scubapro.com.

Deze handleiding is gepubliceerd in overeenstemming met de eisen van EN 14225-1:2017.

0w
De producten die in deze handleiding staan beschreven, worden geproduceerd conform de g
specificaties van SCUBAPRO. S
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SCUBAPRO

VEILIGHEID EERST!

OPMERKING: SCUBAPRO ADVISEERT DAT ELKE DUIKER -VOOR GEBRUIK VAN
HET PRODUCT ONDER WATER- ONDER SUPERVISIE VAN EEN GEBREVETTEERDE
DUIKINSTRUCTEUR DE VEREISTE OPLEIDING(EN) VOLGT EN LEERT HOE DIT PRODUCT
MOET WORDEN GEBRUIKT.

e Controleer ALTIJD of de rits goed werkt voordat u het natpak gebruikt.
e De hoeveelheid lood die u samen met het natpak draagt, moet ALTIJD net voldoende
ziijn om met een lege fles een neutraal drijffvermogen te creéren — en niet meer.

Loodtip: Met de juiste hoeveelheid lood moet u in staat zijn met een neutraal drijfvermogen
en een luchtvoorraad van 30 bar of minder op een diepte van 3 meter (10 foot) een
veiligheidsstop van 5 minuten te maken.

e Overschrijd NOOIT de maximale diepte waarvoor u bent opgeleid en gebrevetteerd.

e Gebruik het natpak NOOIT in een verontreinigde of zwaar vervuilde omgeving, noch in
water dat giftige stoffen bevat of rijk is aan koolwaterstof.

e Gebruikt het natpak NOOIT als reddingsvest/drijfichaam.

e Gebruik het natpak NOOIT met een loodsysteem of loodharnas zonder snelsluiting.

ANATOMIE VAN EEN SCUBAPRO NAT DUIKPAK

SCUBAPRO maakt natte duikpakken in diverse uitvoeringen en dikten (0,5 tot 7,5 mm)
zodat duikers zich onder allerlei omstandigheden en bij verschillende watertemperaturen
warm kunnen houden.

MATERIALEN

Uw nieuwe natpak —en dat geldt in feite voor alle SCUBAPRO natpakken- is gemaakt van
100 procent zuiver neopreen op basis van een exclusieve formule met de naam X-Foam dat
bestaat uit calciumcarbonaat neopreen.

In dit neopreen zit geen aardolie en het de enige neopreenformule is die voldoet aan de zeer
strenge PAK-testeisen (polycyclische aromatische koolwaterstoffen).

NADEN

De naden van alle SCUBAPRO natpakken van 3 mm en dikker zijn verlijmd (met ljm zonder
oplosmiddelen) en blindgestikt. Dit wordt algemeen gezien als de beste manier van stikken.
De naden worden eerst verlijmd en behandeld met een waterdichte substantie. Vervolgens
worden ze blindgestikt, wat inhoudt dat de naad alleen door de toplaag van het neopreen
gaat. Omdat de naald nooit helemaal door het neopreen gaat, wordt op deze manier een
sterke naad verkregen die het water tegenhoudt en de warmte optimaal vasthoudt.

RITS

Welke rits(en) een SCUBAPRO natpak heeft, hangt af van het model en de stijl. De rits kan
diagonaal, verticaal en horizontaal zijn en aan de voorkant of op de rug van het pak zitten.

Verticale/diagonale ritsen:

Dergelijke ritsen worden van onder naar boven dichtgetrokken. Een verticale of diagonale rits
moet altijd worden gesloten — en geopend — terwijl u staat. Zo ontstaan er geen vouwen langs
de rits die tussen de tandjes kunnen komen. Voordat u de rits dichtdoet, moet u opletten dat
de flap onder de rits viak ligt. (Elke SCUBAPRO rits heeft een inzetstuk of onderliggende flap
die water dat via de ritstandjes binnenkomt, zo veel mogelijk tegenhoudt.) Soms zit er ook
een flap over de rits heen zodat het water zo veel mogelijk wordt buitengehouden. Zo'n flap
wordt met klittenband op zijn plaats gehouden.
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Horizontale ritsen:

Dergelijke ritsen lopen over de schouders, aan de voorkant of op de rug. Schouderritsen
worden van links naar rechts gesloten. De meeste mensen zijn namelijk rechtshandig en
kunnen de rits op deze manier makkelijker sluiten. Om de kans op beschadiging te beperken
moet een schouderrits op de rug worden gesloten door een buddy die achter u staat terwijl
U uw armen voor u uit strekt (zo ligt de rits platter en is hij makkelijker te sluiten). Na de duik
vraagt u uw buddy op de rits op dezelfde manier weer te openen.

Ritstip: Als uw pak een schouderrits op de rug heeft, vraag uw buddy dan een vinger voor
het ritssleetje te houden terwijl hij met de andere hand de rits dichtdoet — op die manier komt
er geen neopreen tussen. Ook kan er geen materiaal van een onderpak of ritsflap tussen
de ritstandjes vast komen te zitten. Een schouderrits aan de voorkant kunt u zelf dichtdoen,
maar op een andere manier. U strekt uw linkerarm uit naar voren in een hoek van 45° tot
90° ten opzichte van uw lichaam, zodat de rits een zo recht mogelijke lijn vormt. Met uw
rechterhand pakt u het lipje van de ritsslede vast en trekt u de rits dicht. Zodra de rits bijna
helemaal dicht is, laat u de rits met rechts los, strekt u uw rechterarm naar voren in een
hoek van 45° tot 90° ten opzichte van uw lichaam en trekt u met links de rits stevig dicht.
(Controleer altijid nogmaals of de rits goed dicht is. Als de rits niet tegen de stopper aan zit,
kan er water in het pak komen en kan de rits verder open schieten.)

PASVORM

Uw nieuwe natpak moet als een 'tweede huid' zitten. Maar ook weer niet te! In een te
krap natpak voelt u zich niet prettig, kunt u minder vrij bewegen en kunt u minder goed
ademhalen, waardoor paniek op de loer ligt.

Tegelijkertijd mag het natpak ook niet te groot zijn. Als het te los zit, kan er water door het
pak heen lopen of hoopt het zich op, waardoor lichaamswarmte niet wordt vastgehouden.
Het water hoopt zich vaak op in het kruis, onder de oksels en achter de knieén. De hals-,
pols- en enkelseals moeten de instroom van water zo veel mogelijk beperken, maar mogen
niet zo strak zitten dat de circulatie naar handen, voeten en hoofd wordt belemmerd. Als
de bloeddoorstroming naar de ledematen wordt beperkt, kan dit resulteren in verlies van
gevoel, opeenhoping van stikstof of een zuurstoftekort in de hersenen met het risico dat de
duiker onder water het bewustzijn verliest. Aan de andere kant mogen de seals ook weer
niet te los zitten omdat het water dan in en uit het pak loopt. Lichaamswarmte gaat dan des
te sneller verloren.
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Pasvormtip: Om er zeker van te zijn dat het pak goed zit, ademt u met het pak aan en de
rits dicht diep in. Het neopreen mag het uitzetten van de borstkas niet belemmeren. Rek u
uit en klap boven uw hoofd in uw handen. Buig vervolgens voorover en raak uw tenen aan.
Ga ten slotte op uw hurken zitten. Als u al deze bewegingen zonder problemen kunt maken,
zit het pak goed.




SCUBAPRO

HET NATPAK AANTREKKEN

Als u een splinternieuw natpak aantrekt, kost dat best wat moeite. Wees gerust, dat is
normaal. Als u het pak een paar keer aan- en uitgetrokken hebt, trekt u het net zo makkelijk
aan als uw favoriete T-shirt. Een paar tips om het uzelf makkelijker te maken:

e | eg het natpak plat op de grond en controleer of alles in orde is.

e Doe uw horloge en eventuele sieraden af. Scherpe voorwerpen kunnen de seals rond

hals, polsen en enkels beschadigen.

Ga indien mogelijk zitten en steek één voet in het pak.

Vouw het neopreen op de enkel (indien van toepassing) weg van de inwendige seals.

Pak de pijp ter hoogte van de kuit beet en stap er met uw voet in.

Trek het pak over uw been.

Doe hetzelfde met de andere pijp.

Ga staan en trek het verder omhoog over uw bovenlichaam — let wel op dat het pak

goed zit in het kruis.

Vouw het neopreen op de pols (indien aanwezig) weg van de inwendige seal.

e Steek één arm in de mouw. Let op dat u de seal niet beschadigt als u uw hand door
de opening steekt. (NB: scherpe nagels zijn vaak de grote boosdoener — wees dus
voorzichtig!)

e Doe hetzelfde met uw tweede arm. Let op dat de ritsflap aan de binnenkant van het pak
niet gevouwen is. Trek het pak vervolgens verder omhog en over uw schouders.

A WAARSCHUWING

Weersta de verleiding en trek niet aan de |-Safe bandjes wanneer u het pak aan-
of uittrekt. Deze bandjes zijn uitsluitend bedoeld voor het vastzetten van uw
polsinstrumenten. Ze zijn prima geschikt om te voorkomen dat uw duikcomputer
of kompas tijdens de duik op uw arm verschuift, maar als u eraan gaat trekken,
sheuvelen ze.

* Als het pak een verticale of diagonale rits heeft, trekt u deze dicht. Let op dat de
halsseal vlak ligt en de kraag goed zit.

e Als u een pak met een schouderrits heeft, pakt u het bovenste deel van de hals met
twee handen vast, uw vingers aan de binnenkant, duimen aan de buitenkant. Trek de
halsopening voorzichtig open en steek uw hoofd erdoor. Doe vervolgens de halsseal
goed zodat deze prettig zit, en trek de rits dicht.

HET NATPAK GEBRUIKEN

Het SCUBAPRO natpak is gemaakt van eersteklas materialen die aan de hoogste normen
voldoen. Als u goed voor het pak zorgt, kunt u er jarenlang comfortabel en warm in duiken.
Maar dat betekent dat u het pak moet gebruiken waarvoor het bedoeld is, dat u het pak
altijd onderhoudt en dat u het nooit verkeerd gebruikt of verwaarloost. Anders gezegd, als u
goed voor uw duikpak zorgt, zorgt het pak goed voor u.

Controle voor de duik:

Controleer voor ELKE duik of het natpak in goede staat is. Controleer de naden, kijk of
materialen of onderdelen niet beschadigd zijn, en let op of er geen scheuren of gaten in het
pak zitten. Controleer ook of de rits in orde is en goed glijdt.




Controle na de duik:

Voer na afloop van ELKE duik dezelfde controle uit als véor de duik voor het geval het
pak tijdens de duik schade heeft opgelopen. Als u beschadigingen constateert, repareer
het pak dan indien mogelijk onmiddellijk of bied het voor reparatie aan bij een Authorized
SCUBAPRO Dealer. Dan is het pak in elk geval klaar voor gebruik tijdens de volgende duik.

RISICO’S

Onderkoeling/Oververhitting:

Natpakken worden meestal gebruikt als het water aan zowel opperviakte als op diepte koud
is, maar ook wanneer het opperviaktewater warm is en het water dieper koud is. Onder
welke omstandigheden u ook duikt, u moet voorkomen dat u het koud krijgt of oververhit
raakt. Als uw lichaam te veel lichaamswarmte verliest en uw lichaamstemperatuur gevaarlijk
laag wordt, raakt u onderkoeld (hypothermie). Stijgt de lichaamstemperatuur boven de
normale waarde, dan raakt u oververhit (hyperthermie). Hoewel veel mensen duiken eerder
associéren met onderkoeling, komt oververhitting toch ook vaak voor. Het bijvoorbeeld
optreden tijdens het oppervlakte-interval wanneer het warm is, tijdens het duiken in warm,
ondiep water of wanneer u iets doet waarbij u zich meer inspant dan gewoonlijk. Wanneer
u in warm water duikt, moet u dan ook voortdurend de mate van inspanning bewken om
een overmatig gasverbruik, vermoeidheid, stress en oververhitting te voorkomen. Duikt u
in koud water, draag dan altijd handschoenen, duikschoentjes en een kap om de kans op
onderkoeling zo klein mogelijk te houden.

Door uw lichaam en ledematen goed te beschermen en u bewust te zijn van uw beperkingen
en comfortzone bent u in staat om een mogelijk gevaarlijke situatie te herkennen voordat het
te laat is. Onderkoeling en oververhitting kunnen gevaarlijk zijn en fataal aflopen.
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Verandering in drijfvermogen op diepte:

Alle neopreen producten die binnen de duiksport worden gebruikt, hebben een gesloten
celstructuur, waardoor het materiaal thermische isolatie biedt. Als u afdaalt, worden de
cellen vanwege de hogere druk samengedrukt en neemt het drijffvermogen dus af. Wanneer
u zich daarvan bewust bent en dit verlies kunt compenseren, kunt u optimaal genieten van
het comfort van uw nieuwe natpak.

Minder warmte-isolatie op diepte:

Neopreen wordt dunner naarmate er meer druk op staat (zie boven) en dat betekent dat
ook de isolatiewaarde van het materiaal afneemt. Wanneer u langer op grotere diepte wilt
blijven, moet u daarop voorbereid zijn. U kunt een dikker natpak gebruiken of thermische
onderkleding onder uw duikpak dragen.

Allergieén:

Een klein percentage van de bevolking is allergisch voor neopreen, polyester en nylon.
Wees alert op mogelijke reacties wanneer u uw nieuwe natpak gebruikt en neem de juiste
maatregelen.

Thermische weerstand:

Warmteklassen van materialen op basis van hun thermische weerstand onder water op 1 bar
en 6 bar. De volgende tabel geeft een overzicht van de warmteklassen voor natpakken bij
diverse watertemperaturen. In welke warmteklasse uw nieuwe natpak valt, staat op uw pak.
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SCUBAPRO

Warmteklasse natpakmateriaal Bereik watertemperatuur

A 7°C-12°C

B 10°C - 18°C

C 16°C - 24°C

D >22°C
HET NATPAK ONDERHOUDEN

Reinigen en desinfecteren:

Na ELKE duiktrip:

e Spoel het pak aan binnen- en buitenkant goed af met schoon leidingwater.

e Na goed spoelen hangt u het natpak te drogen op een plek met een goede
luchtcirculatie, maar niet in de volle zon. Opmerking: hang het pak niet op aan de |-Safe
bandjes — daar zijn ze niet voor bedoeld.

e | aat het pak goed drogen —zowel van binnen als van buiten— voordat u het opbergt.

e | aat het pak altijd goed drogen, maar niet in de volle zon.

Onderhoud aan rits:

e Spoel de ritsen na elk gebruik af met schoon leidingwater om zoutkristallen te
verwijderen. Deze kunnen de rits namelijk blokkeren. Dit is vooral van belang voor ritsen
met een metalen slede.

e Na het spoelen moet polymeren ritsen worden behandeld met een speciaal
smeermiddel (paraffine of was), dat verkrijgbaar is bij uw Authorized SCUBAPRO Dealer.

Opbergen en meenemen:

e \oordat u het pak opbergt, controleert u of alle onderdelen — ritsen, seals en stiksel-in
orde zijn en dat het pak zelf niet beschadigd is. Indien u schade constateert, moet u het
pak laten repareren door speciaal hiervoor opgeleide vakmensen en/of een SCUBAPRO
Authorized Dealer.

¢ Na de inspectie kunt u het natpak het beste weghangen op een SCUBAPRO universele
hanger, die ruimte biedt aan alle delen van het natpak. Berg het pak op een koele, droge
plaats op, niet in de volle zon.

e \ervoer het natpak in een tas die speciaal bestemd is voor duikmaterialen. Vouw het
pak niet op en zorg dat het neopreen niet teveel wordt samengedrukt. Verwijder zand en
vuil van het pak voordat u het in de tas stopt.

Verwijdering:

Wanneer de dag aanbreekt dat u uw huidige SCUBAPRO natpak inruilt voor een splinternieuw
SCUBAPRO natpak, moet u uw oude natpak als afval aanbieden zoals bepaald in de lokale
wet- en regelgeving.

GEBRUIKSPERIODE:

Hoe lang dit product meegaat, valt niet in het algemeen te zeggen. Diverse factoren,
zoals de omstandigheden waaronder het wordt opgeborgen, de mate van zorg, hoe vaak
en hoe het wordt gebruikt, zijn hierop van invioed. Wanneer het product onder extreme
omstandigheden wordt gebruikt, kan dit dermate veel schade tot gevolg hebben dat
het product niet langer gebruikt kan worden. Factoren zoals een agressieve omgeving,
scherpe randen, extreme temperaturen of blootstelling aan chemicalién kunnen het product
onherstelbaar beschadigen. Onder de volgende omstandigheden mag het product niet
langer gebruikt worden en moet het worden vernietigd.
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e Schade aan het materiaal of onderdelen die essentieel voor de veiligheid zijn (naden,
scheuren, enz.)

Schade aan kunststof en/of metalen delen (zoals ritsen)

Overmatige spanning op het materiaal als gevolg van te veel rekken of belasten
Wanneer het product niet langer veilig en betrouwbaar in het algemeen lijkt

Wanneer het product niet langer voldoet aan de technische normen (zoals wijziging van
wettelijke bepalingen, veiligheidsrichtlijnen)

Wanneer de geschiedenis van het product en het eerdere gebruik niet bekend zijn
Wanneer het etiket/label van het product niet langer aanwezig of niet meer leesbaar is.

A WAARSCHUWING

GESTIKTE LABELS NIET VERWIJDEREN. OP LABELS STAAT VERPLICHTE
INFORMATIE OVER HET PRODUCT EN PRODUCTIEDATA. IN HET GEVAL VAN EEN
GARANTIECLAIM MOET BEWIJS VAN AANKOOPDATUM OF PRODUCTIEDATUM
WORDEN OVERLEGD.
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Erkende vertegenwoordiger

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Europese testinstantie
RINA Laboratorium

Calata Gadda

16126 Genova

[talié

Telefoon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Website: http://www.rina.org/en

Bron van norm
DIN EN 14225-1:2015

Bron van vereisten
Wwww.europa.eu

Conformiteitsverklaring
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PICTOGRAMMEN
Alleen Niet bleken Niet in de Uit laten Niet strijken  Productiedatum
handwas droger druipen of persen
MAATTABEL
De maattabel staat op de laatste pagina van deze handleiding.
GARANTIE

SCUBAPRO biedt de eerste eigenaar (consument) voor een periode van twee jaar na de
datum van aankoop de garantie dat elk onderdeel van een SCUBAPRO product, mits
hierop geen andere garantie is verleend, en elk vervangend SCUBAPRO onderdeel dat is
aangekocht bij een Authorized SCUBAPRO Dealer, vrij van materiaal- en productiefouten
is mits dit normaal wordt gebruikt en redelijkerwijs wordt onderhouden. Deze garantie is
niet van toepassing op producten en onderdelen die commercieel gebruikt worden. Een
overzicht van Authorized SCUBAPRO Dealers vindt u op scubapro.com. SCUBAPRO
zal het onderdeel of product dat onder de garantie valt en materiaal- of productiefouten
vertoont, naar eigen keuze kosteloos repareren of vervangen. SCUBAPRO is onder deze
garantie uitsluitend verantwoordelijk voor en u heeft alleen recht op reparatie of vervanging.
Om aanspraak op garantie te maken moet u het desbetreffende product of onderdeel
samen met de originele garantiekaart of ander aankoopbewijs aanbieden bij een Authorized
SCUBAPRO Dealer of rechtstreeks bij SCUBAPRO aan de 1166 A Fesler Street, El Cajon,
CA 92020, VS of andere SCUBAPRO fabriek in de Verenigde Staten, Europa of Azié. Als u
het product of onderdeel naar een fabriek van SCUBAPRO verzendt, zijn de verzendkosten
voor uw rekening.

Van deze garantie is uitgesloten schade die wordt veroorzaakt door onjuist gebruik, onjuist
onderhoud, slechte verzorging of onderhoud en/of reparaties die worden verricht door
iemand niet zijnde een Authorized SCUBAPRO Dealer.

ALLE VORMEN VAN IMPLICIETE GARANTIE, MAAR NIET BEPERKT TOT IMPLICIETE
GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL
ZIJN BEPERKT TOT DE DUUR VAN DEZE BEPERKTE GARANTIE.

In een aantal landen mag de termijn van impliciete garantie niet worden beperk; in dat geval
is bovenstaande beperking niet op u van toepassing.

SCUBAPRO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR VERLIES VAN GEBRUIK OF ENIGE ANDERE
INCIDENTELE, GEVOLG- OF INDIRECTE KOSTEN OF SCHADE. In een aantal landen
mag incidentele of gevolgschade niet worden uitgesloten of beperkt; in dat geval zijn
bovenstaande uitsluitingen niet op u van toepassing.

Als u vragen heeft over uw garantie, kunt u contact opnemen met de Authorized SCUBAPRO
Dealer in uw buurt of rechtstreeks met SCUBAPRO.




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA KOMBINEZONOW
MOKRYCH MARKI SCUBAPRO

Witamy w swiecie SCUBAPRO i dziekujemy za zakup jednego z naszych kombinezondw
mokrych. Ninigjsza instrukcja pozwala fatwo zapoznac sie z kluczowymi cechami i funkcjami
kombinezonéw mokrych SCUBAPRO wraz z zaleceniami dotyczacymi najlepszego ich
serwisowania i pielegnacji. Dalsze informacje o sprzecie nurkowym SCUBAPRO znajda
Panstwo na naszej stronie internetowej www.scubapro.com.

Niniejsza instrukcja zostata opublikowana zgodnie z wymogami EN 14225-1:2017. Produkty
opisane w niniejszej instrukgji zostaty wyprodukowane zgodnie z wymaganiami technicznymi
okreslonymi przez SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

BEZPIECZENSTWO PRZEDE WSZYSTKIM

UWAGA: SCUBAPRO ZALECA, ABY WSZYSCY NURKOWIE PRZED UZYCIEM
NINIEJSZEGO PRODUKTU POD WODA, PRZESZLI POD OKIEM CERTYFIKOWANEGO
INSTRUKTORA ODPOWIEDNIE PRZESZKOLENIE | NAUCZYLI SIE Z NIEGO KORZYSTAC.

o ZAWSZE sprawdzac poprawnos¢ funkcjonowania zamka przed uzyciem kombinezonu.
o ZAWSZE nalezy pamietac, ze ilos¢ balastu stosowana przy zatozonym kombinezonie
powinna by¢ taka, aby zapewnic¢ neutralng ptywalnos¢ przy pustej butli, i nic wiece;.

Wskazdwka dotyczaca wagi balastu: Wiasciwie dobrana ilos¢ otowiu pozwala nurkowi na
swobodne wykonanie 5min. przystanku bezpieczeristwa na gtebokosci 3m przy 30bar (lub
mniej) powietrza w butli.

e NIGDY nie przekracza¢ maksymalnej gtebokosci, do ktorej kwalifikuje uzyskany dany
poziom certyfikacji.

e NIGDY nie uzywac kombinezonu w zanieczyszczonym lub silnie skazonym srodowisku,
w toksycznych warunkach badz wodach bogatych w weglowodory.

e NIGDY nie uzywac¢ kombinezonu jako urzadzenia zabezpieczajacego/zapewniajacego
ptywalnosc.

e NIGDY nie uzywac kombinezonu z noszakiem balastowym lub innym systemem
balastowym niewyposazonym w system szybkiego zrzucania balastu.

ANATOMIA KOMBINEZONU MOKREGO SCUBAPRO

SCUBAPRO oferuje szerokg game wzordw i grubosci kombinezondw (0,5mm do 7,5mm)
w celu zaspokojenia potrzeb ochrony termicznej nurka w zréznicowanych temperaturach
i warunkach wodnych.

MATERIAL

Panstwa nowy kombinezon, a w rzeczywistosci wszystkie kombinezony SCUBAPRO sg
wytwarzane ze 100% czystego neoprenu, wykonanego z ekskluzywnej formuty o nazwie
X-Foam, ktdra to jest wykonywana z neoprenu wapiennego.

Neopren ten jest wolny od ropy naftowej i jako jedyny odpowiada bardzo scistym wymogom
testow P.A.H. (Wielopierscieniowe weglowodory aromatyczne).

SZwy

Szwy taczace panele wszystkich kombinezonow SCUBAPRO o grubosci 3 mm i wiecej sg
klejone (klejem bez rozpuszczalnikdw) oraz Slepe. Na ogdt ten rodzaj szwow jest uwazany za
najlepszy obecnie dostepny. W tym procesie produkcji, szwy sa najpierw klejone, a nastepnie
pokrywane substancja uszczelniajaca. Nastepnie nastepuje "Slepe" zszycie, w ktorym scieg
igly wnika tylko w gorna warstwe materiatu. Jako ze igta nigdy nie przechodzi na wylot przez
neopren, wynikiem jest trwaty szew, blokujacy wnikanie wody i maksymalizujacy ogolne
wiasciwosci termiczne kombinezonu.

ZAMKI

Zamki w kombinezonach SCUBAPRO rdznig sie miedzy sobag w zaleznosci od modelu
i stylistyki. Zamki moga by¢ wszyte po przekatnej, pionowo lub poziomo i moga znajdowac
sie zaréwno z przodu jak i z tylu kombinezonu.

Pionowe/przekatne zamki:

Te zamki zamykane sg z dotu do gory. Zawsze zasuwaé — i odsuwac — pionowe i przekatne
zamki na stojgco. Zapobiega to tworzeniu sie fald na catej dugosci zamka, ktére moga
wcinac sie pomiedzy jego zabki. Przed zasunieciem zamka upewnic sie, ze wewnetrzna
podktadka lub manszet lezy gtadko pod zamkiem. (Wszystkie zamki SCUBAPRO posiadaja
podkfadki lub manszety, w celu zminimalizowania doptywu wody przez zgbki zamka).
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Niektdre zamki posiadaja zewnetrzne naktadki, ktére redukujg wnikanie wody; sa one
zabezpieczane w swoim migjscu przy pomocy zapiec na rzep.

Poziome zamki:

Te zamki przebiegaja przez ramiona, zaréwno z przodu jak i z tytu kombinezonu. Zamki
przebiegajace przez ramiona sg zasuwane od lewej do prawej. To dlatego, ze wigkszos¢ ludzi
jest praworeczna i fatwiej jej zasuna¢ zamek w tym kierunku. Aby zapobiec uszkodzeniom
zamka, nalezy poprosi¢ partnera nurkowania, aby stojac z tytu nurka zasunat tylny zamek
przebiegajacy przez ramiona, podczas gdy nurek wyprostuje ramiona przed soba (ta pozycja
ramion wygtadza zamek utatwiajac zasuwanie). Po zakonczeniu nurkowania, nalezy réwniez
poprosi¢ partnera o odsuniecie zamka, samemu przyjmujac te sama pozycje ramion.

Zakonczenie zamka: Jesli kombinezon posiada tyiny zamek przebiegajacy po szerokosci
ramion, nalezy poprosic partnera nurkowego, aby przy zasuwaniu go jedng reka prowaadzit
palec drugiej reki przed suwakiem zamka, to wyprostuje wszelkie nierownosci neoprenu,
ktdre moga utrudniac zasunigcie. Poza tym zapobiega to wcinaniu sie materiatu ocieplacza
lub podktadki w zgbki zamka. Samozamykajgcy sie przedni zamek przebiegajacy przez
ramiona wymaga zastosowania innej techniki. Aby ufatwic zasuwanie, lewa reke nalezy
wysungc na zewnatrz do lewej strony (45° co 90° od przodu srodka), aby uzyskac moZliwie
jak najbardziej wyprostowany zamek. Jednoczesnie prawg rekg nalezy uchwycic suwak
i pociggajac zasungc zamek. Po prawie catkowitym zasunigciu zamka, prawg rekg puscic
suwak, trzymac prawg reke na zewnatrz po prawej stronie (45° do 90° od przodu srodka)
i lewg rekg chwycic¢ za suwak podciggajac go zdecydowanie do samego korca stopera,
(Uwaga: upewnic sig, ze zamek jest catkowicie zasunigty. Jesli nie jest szczelnie dociggniety
do korica stopera, woda bedzie mogta przedostawac sie do srodka kombinezonu powodujac
rozsunigcie zamka.)

KROJ KOMBINEZONOW

Paristwa nowy kombinezon zostat tak opracowany, aby przylegac do ciata jak "druga skora".
Jednakze, nalezy zwrdci¢ uwage, by nazbyt nie uciskat. Zbyt obcisty kombinezon jest
niewygodny, ogranicza zakres ruchdw i oddychanie, a takze moze powodowac atak paniki.
Jednoczesnie kombinezon nie moze by¢ za luzny. Zbyt luzny kombinezon umozliwia
przemieszczanie i gromadzenie sie wody, wyptukujac ciepfote ciata nurka. Typowe
obszary, w ktdérych tworzg sie "kieszenie" wodne to krocze, pod pachami i za kolanami.
Kryza szyjna, mankiety na nadgarstkach i kostkach powinny dobrze izolowa¢ doptyw
wody ale nie moga by¢ zbyt ciasne, aby nie utrudnia¢ przeptywu krwi przez rece, nogi
i glowe. Zmniejszenie cyrkulacji krwi moze w ekstremalnych przypadkach doprowadzi¢ do
utraty czucia, zwigkszonego nasycenia azotem a niedostateczne dotlenienie mézgu moze
spowodowag utrate przytomnosci pod woda. Z drugiej strony, uszczelnienia, ktére sg zbyt
luZzne umozliwiaja przeptyw wody do $rodka i na zewnatrz kombinezonu. Przyspiesza to
utrate ciepta.

Wskazowka dotyczaca kroju kombinezonow: Aby upewnic sig, ze kombinezon jest
wiasciwie dopasowany, przy catkowicie zapietych zamkach wykonac gleboki wdech, zwracajac
uwage, czy neopren nie utrudnia ekspansji klatki piersiowej. Nalezy rowniez wyciggnac
rece w gore i upewnic sie, ze mozna je ztaczy¢ nad gtowa. Nastepnie nalezy sie pochylic,
dotknac palcow u nég, przykucnac i upewnic sie, ze moZliwe jest swobodne uklekniecie. Jesli
wykonanie wszystkich tych ruchdw nie sprawia trudnosci, mozna rozpoczac¢ nurkowanie.
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SCUBAPRO

ZAKLADANIE KOMBINEZONU MOKREGO

Nierzadko zatozenie nowego kombinezonu mokrego wymaga troche wysitku. Nie nalezy
sie tym przejmowad, to normalne. Po kilku razach beda Parstwo zaktada¢ i zdejmowac
kombinezon z taka tatwoscia jak swdj ulubiony podkoszulek. Ponizej kilka wskazdwek
przyspieszajacych proces zapoznawania sie z kombinezonem:

e Roztozy¢ kombinezon na ptasko i przeprowadzic¢ inspekcije jego stanu.

Zdjac¢ bizuterie — ostre kanty moga uszkodzi¢ gtadka powierzchnie mankietéw.

O ile mozliwe, usigsc i wtozy¢ stope w nogawke.

Wywina¢ na zewnatrz otwarty, zewnetrzny mankiet na kostce (jesli wystepuie).

Uchwyci¢ materiat kombinezonu na wysokosci tydki i ostroznie przeprowadzi¢ stope

przez otwar.

Wiozy¢ nogawke do wysokosci dolnej czesci uda.

e Powtdrzy¢ procedure dla drugiej nogi.

e \Wstac, zebrac¢ zaktadana czes¢ kombinezonu i roztozy¢ na tutowiu — zanim zatozymy
dalszag czes¢, upewnic sie, ze krocze kombinezonu znajduje sie we wiasciwej pozycji.

e Trzymajac zebrany kombinezon na tutowiu, wywina¢ na zewnatrz otwarty, zewnetrzny
mankiet na nadgarstku (jesli wystepuje).

e Wiozy¢ reke w rekaw, uwazajgc, aby nie uszkodzi¢ uszczelnienia przy wkiadaniu reki
przez otwor. (Uwaga: ostre paznokcie sg gtéwna przyczyna uszkodzen uszczelnienia -
zatem zalecamy uwage!)

e Powtdrzy¢ procedure dla drugiej reki. Podczas tej czynnosci upewnic sie, ze
wewnetrzna podktadka zamka nie podwineta sie wewnatrz kombinezonu. Zatozy¢
kombinezon na ramiona.

A UWAGA

Unika¢ pokusy chwytania za paski |-Safe na kombinezonie i uzywania ich jako
uchwytéw ufatwiajgcych zaktadanie lub zdejmowanie. Paski I-Safe sa przeznaczone
do zabezpieczania przyrzadéw nadgarstka. Cho¢ pasek |-Safe bardzo skutecznie
zapobiega przesuwaniu sie¢ komputera nurkowego lub kompasu na ramieniu podczas
nurkowania, to jednak nie jest réwnie wytrzymaty, jesli pocigga sie za niego.

e Jesli kombinezon posiada pionowy lub poprzeczny zamek, nalezy zapia¢ go upewniajac
sie, ze mankiet szyjny gtadko przylega, a kotnierz jest odpowiednio zabezpieczony.

e Jesli kombinezon posiada poziomy zamek na plecach nalezy schwyci¢ obiema rekoma
gorna czes¢ mankietu szyjnego, trzymajac palce do wewnatrz a kciuki na zewnatrz.
Rozciagna¢ lekko mankiet szyjny, aby swobodnie przetozy¢ przez glowe. Mankiet szyjny
powinien by¢ wygodnie dopasowany.

UZYTKOWANIE KOMBINEZONU MOKREGO

Kombinezon SCUBAPRO jest wykonany z najwyzszej klasy materiatdw spemiajacych
najwyzsze standardy produkcji. O ile wiasciwie uzytkowany, zapewni wygode i ochrone
termiczng przez diugie lata nurkowania. Niemniej jednak, nalezy zawsze dbac o kombinezon
i uzytkowac go w rozsadnych granicach, odpowiednio go konserwujac i zawsze starajac
sie go nie przecigzac ani nie zaniedbywac w utrzymaniu. Innymi stowy, tylko odpowiednio
zadbany kombinezon bedzie dbat 0 swojego uzytkownika.

Test przed nurkowaniem:

Przed KAZDYM nurkowaniem nalezy upewnié sie , ze kombinezon nurkowy jest w dobrym
stanie. Sprawdzi¢ szwy, materiaty i komponenty pod katem uszkodzer oraz stan zuzycia
kombinezonu. Nalezy takze sprawdzié¢ zamek i upewni¢ sie, ze nie jest uszkodzony ani
podatny na zacinanie sie.
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Test po nurkowaniu:

Po kazdym nurkowaniu przeprowadzi¢ taki sam test jak przed nurkowaniem i zwrécic¢
szczegdlng uwage czy podczas nurkowania nie powstaly jakies nowe uszkodzenia. Jesli
zostang one stwierdzone nalezy je niezwtocznie naprawi¢ lub odda¢ kombinezon do
autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO w celu inspekcji i naprawy. W ten sposdb
mozna mie¢ pewnos¢, ze bedzie on gotowy na kolejne nurkowanie.

ZAGROZENIA

Wychfodzenie / Przegrzanie:

Kombinezony mokre sg powszechnie stosowane w warunkach zimnej wody powierzchniowe;j
i gtebinowej, jak i w warunkach cieptej wody powierzchniowej i zimnej gtebinowej.
Niezaleznie od warunkdw nurkowych, bardzo wazne jest prawidtowe osobiste oszacowanie
indywidualnej wrazliwosci na temperature w celu unikniecia wychtodzenia lub przegrzania.
Jesli organizm straci zbyt duzo ciepta i jego temperatura spadnie do niebezpiecznego
poziomu, doswiadczy on hipotermii. Jesli temperatura ciata wzrasta wykraczajac poza
normalny zakres, dochodzi do hipertermii. O ile o hipotermii mysli sie zazwyczaj, gdy mowa
o nurkowaniu, o tyle hipertermia jest zjawiskiem nietypowym, ktére moze wystapic¢ podczas
przerw na powierzchni w cieptym klimacie, podczas nurkowania w cieptych, ptytkich
wodach, badZ w czasie wykonywania czynnosci wymagajacych wiekszego wysitku Z tego
wzgledu, podczas nurkowania w cieptych wodach, nalezy stale monitorowacé obcigzenie
praca, aby zapobiec nadmiernemu zuzyciu gazu, zmeczeniu, stresowi badZ przegrzaniu.
Natomiast podczas nurkowania w zimnych wodach, nalezy zawsze nosi¢ rekawice, buty
i kaptur, aby zminimalizowad ryzyko hipotermii.

Wiasciwa ochrona ciata i koriczyn oraz $wiadomosc¢ wiasnych ograniczen i wiasnego zakresu
dobrego samopoczucia umozliwi rozpoznanie potencialnie niebezpiecznej sytuacii, zanim bedzie
za p6ézno. Hipotermia i hipertermia to stany szkodliwe dla zdrowia i potencjalnie Smiertelne.

Zmiana wypornosci wraz ze zmiana gtebokosci:

Wszystkie produkty neoprenowe uzywane w nurkowaniu ze sprzetem zawieraja pianke
z zamknietymi mini pecherzykami zapewniajaca izolacje termiczng. W momencie kiedy
nurek rozpoczyna zanurzenie wzrastajagce cisnienie otoczenia powoduije redukcje objetosci
tych pecherzykow. W rezultacie wraz ze wzrostem gtebokosci nastgpuje zmniejszenie
wypornosci. Swiadomos$é wspomnianej utraty wypornosci oraz odpowiednie przygotowanie
na wyréwnanie zmian ma zasadnicze znaczenie dla zwigkszenia komfortu i wydajnosci
nowego kombinezonu.

Zmiana izolacji termicznej wraz ze zmiana gtebokosci:

Proces opisany powyzej (zmniejszenie grubosci neoprenu wraz ze wzrostem gtebokosci)
powoduje zmniejszenie wiasciwosci izolacji termicznej materiatu. Nalezy wzigé to pod uwage
planujac ochrone cieplna podczas nurkowania na wigkszych gtebokosciach. Zmniejszong
ochrong cieplna mozna zastgpi¢ stosujgc dodatkowe ocieplacze lub grubszy kombinezon.

Alergie:

Niewielki procent populacji jest uczulony na neopren, poliester i nylon. Nalezy uswiadomic
sobie swoje wiasne mozliwe reakcje podczas noszenia nowego kombinezonu i odpowiednio
sie przygotowac.

Odpornos¢ termiczna:

Klasy wydajnosci termicznej materiatldw w oparciu o ich odpornosé termiczna po zanurzeniu,
przy 1 barze i 6 barach. Prosimy zapoznac sie ponizsza tabela. Podaje ona klasyfikacje
termiczng CE dla kombinezondw w réznych temperaturach wody. Dana wydajnos¢ cieplna
jest wydrukowana na kombinezonie.
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SCUBAPRO

Klasy ochrony termicznej Zakres temperatury wody
A 7°Cdo 12°C
B 10°C do 18°C
C 16°C do 24°C
D >22°C

KONSERWACJA KOMBINEZONU MOKREGO

Czyszczenie i dezynfekcja:

Po KAZDEJ sesji nurkowej nalezy:

e Wyptuka¢ kombinezon w srodku i na zewnatrz w czystej stodkiej wodzie.

e Po doktadnym wyptukaniu, rozwiesi¢ kombinezon w sposéb umozliwiajacy swobodny
odptyw wody w miejscu o dobrej cyrkulacji powietrza, jednoczesnie niewystawiajac go
na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego. Uwaga: Nie wiesza¢ kombinezonu za
paski I-Safe - nie sg do tego celu przeznaczone.

e Pozostawi¢ w stanie rozwieszonym tak diugo, az catkowicie wyschnie na zewnatrz
i wewnatrz, zanim odtozy sie go do przechowania.

e Zawsze suszy¢ na powietrzu, poza dziataniem promieni stonecznych.

Konserwacja zamkow:

e Po kazdym nurkowaniu optuka¢ zamki czysta stodka woda, aby zapobiec odktadaniu
sie na nich soli, co moze powodowac ich zacinanie sig. To szczegdinie wazne
w przypadku zamkow btyskawicznych z metalowymi suwakami.

e Po optukaniu, zamki polimerowe nalezy nasmarowac odpowiednim smarem (parafina
lub wosk) dostepnym u autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO.

Przechowywanie i transport:

® Przed przechowaniem, sprawdzi¢ kombinezon i upewnic sie, ze wszystkie komponenty

— zamki, uszczelki i szwy —. sg w dobrym stanie i sprawne oraz, ze brak uszkodzen na

samym kombinezonie. W przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzen, nalezy oddaé

kombinezon do naprawy wytacznie przez wykwalifikowany personel serwisowy i/lub

przez zakfad autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO.

Po kontroli najlepszym sposobem na przechowanie jest zawieszenie kombinezonu na

wieszaku uniwersalnym SCUBAPRO, odpowiednio zaprojektowanym do pomieszczenia

jego wszystkich komponentéw. Kombinezon nalezy przechowywacé w suchym i

chodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

e Kombinezon nalezy transportowacé w odpowiedniej torbie przeznaczonej do transportu
sprzetu nurkowego, w celu unikniecia zataman materiatu i nadmiernej kompresji neoprenu.
Przed transportem kombinezonu w torbie nalezy oczysci¢ go z zabrudzen i piasku.

Usuwanie odpadow:

Gdy nadejdzie czas wymiany biezacego kombinezonu SCUBAPRO na nowy, nalezy usunaé
go zgodnie z obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.

OKRES UZYTKOWANIA:

Nie mozna ogdlnie okresli¢ zywotnosci / czasu trwania uzytkowania tego produktu, poniewaz
wplyw na to majg rézne czynniki, takie jak warunki przechowywania, dbanie o produkt,
czestotliwosé uzytkowania i zakres zastosowania. Ekstremalne warunki uzytkowania moga
prowadzi¢ do nadmiernych uszkodzen powodujacych, ze produkt przestanie by¢ przydatny
do uzytku. Agresywne warunki srodowiskowe, ostre krawedzie, ekstrema temperaturowe
lub dziatanie substancji chemicznych moze spowodowaé uszkodzenie produktu w sposéb
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uniemozliwiajacy jego naprawe. Produkt nie powinien by¢ uzywany i powinien zostac
zniszczony w nastepujacych przypadkach:

e uszkodzenia materiatu lub czesci istotnych dla bezpieczeristwa (np. szwéw,
wystepowanie rozdar¢, przecied itp.);

uszkodzenia czesci plastikowych lub metalowych (np. zamkéw btyskawicznych);
nadmierne przecigzenia materiatu spowodowane naprezeniem lub obciazeniem;
produkt nie wydaje sie by¢ ogdlnie bezpieczny i niezawodny;

produkt przestaje spetnia¢ normy techniczne (np. nastgpity zmiany w przepisach
prawnych czy wytycznych dotyczacych bezpieczenstwa);

e historia i poprzednie uzytkowanie produktu jest nieznane;

e brak etykiet czy metek lub ich nieczytelnosé.

A UWAGA

NIE USUWAC PRZYSZYTYCH OZNAKOWAN. ZAWIERAJA ONE OBOWIAZKOWE
INFORMACJE O PRODUKCIE | DATY PRODUKCJI. W PRZYPADKU KORZYSTANIA
Z GWARANCJI NALEZY POSIADAC DOWOD ZAKUPU LUB DATY PRODUKCJI.

Upowazniony przedstawiciel:

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Europejska jednostka notyfikowana
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

Italy

Nr telefonu: +39 0105385341
Faks: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Zrédto standardu
DIN EN 14225-1:2015

2Zrédto wymogow

Www.europa.eu
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SCUBAPRO

PIKTOGRAMY
Wytacznie  Nie wybiela¢  Nie suszy¢ w Suszyé Nie Data
pranie reczne suszarce w stanie prasowac ani  produkgii
wywieszonym nie wyciskac
TABELA ROZMIAROW
Tabele rozmiardw znalez¢ mozna na ostatniej stronie instrukcii.
GWARANCJA

SCUBAPRO gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze przez okres dwdch lat od daty zakupu,
kazdy komponent produktu SCUBAPRO, nieobjety gwarancjg w inny sposdb, oraz kazda
cze$¢ zamienna SCUBAPRO zakupiona u autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO
bedzie wolna od wad materiatowych i produkcyjnych w warunkach normalnego uzytkowania
oraz przy przestrzeganiu nalezytej konserwacii. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do
jakiegokolwiek produktu ani czesci wykorzystywanych komercyjnie. Lista autoryzowanych
przedstawicieli SCUBAPRO dostepna jest online na stronie www.scubapro.com.
SCUBAPRO wedle wiasnego uznania naprawi lub wymieni bezptatnie kazdy komponent
lub czes¢ zamienng objete gwarancja , ktére wykazuja wady materiatowe lub produkcyjne.
Naprawa lub wymiana lezg w zakresie wylgcznej odpowiedzialnosci SCUBAPRO i stanowig
jedyne srodki zaradcze na mocy niniejszej gwarancii.

Aby uzyskac serwis gwarancyjny, nalezy dostarczy¢ wadliwy komponent lub czesé, wraz
z kartg identyfikacyjna pierwotnego wiasciciela (dla komponentéw) badz inny dowdd zakupu
do autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO, badZ bezposrednio do SCUBAPRO na
adres 1166 AFesler Street, EICajon, CA92020, USA, badZ dojakiejkolwiek fabrykiSCUBAPRO
w Stanach Zjednoczonych, Europie lub Azji. Jesli komponent lub cze$¢ zostanie wystany do
fabryki SCUBAPRO, nalezy pokry¢ koszty przesytki do fabryki.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania,
niewtasciwej konserwacji, zaniedbar podczas uzytkowania lub konserwacji oraz z napraw
nieprzeprowadzonych przez autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO.

WSZYSTKIE GWARANCJE DOROZUMIANE, W TYM BEZ OGRANICZEN GWARANCJE
DOROZUMIANE DOT. PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO
OKRESLONEGO CELU, SA OGRANICZONE DO OKRESU OBOWIAZYWANIA NINIEJSZEJ
PISEMNEJ GWARANCJI.

Niektdre kraje nie dopuszczaja ograniczen okresu obowigzywania gwarancji dorozumianej,
stad powyzsze ograniczenie moze nie mie¢ zastosowania w w danym przypadku.
SCUBAPRO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA  UTRATE  MOZLIWOSCI
UZYTKOWANIA LUB JAKIEKOLWIEK INNE PRZYPADKOWE, WTORNE LUB POSREDNIE
KOSTY, WYDATKI BADZ ODSZKODOWANIA. Niektdre kraje nie dopuszczaja wytaczen lub
ograniczen dot. przypadkowych lub wtérnych odszkodowan, stad powyzsze wytaczenia
moga nie miec¢ zastosowania w danym przypadku.

Jesli wymagane sa dodatkowe informacje szczegdtowe dotyczace ninigjszej gwarancii,
prosimy o kontakt z najblizszym autoryzowanym przedstawicielem SCUBAPRO badz?
bezposrednio ze SCUBAPRO.
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MANUAL DE UTILIZADOR DOS FATOS UMIDOS DA
SCUBAPRO

Bem-vindo a SCUBAPRO e obrigado por ter escolhido uma das nossas roupas de
mergulho. Este manual disponibiliza-lhe um acesso facil aos principais recursos e funges
das nossas roupas de mergulho SCUBAPRO, juntamente com a melhor forma de fazer
a assisténcia técnica e os cuidados com a sua roupa de mergulho. Se quiser saber
mais sobre os equipamentos de mergulho SCUBAPRO, por favor, visite o nosso site
www.scubapro.com.

Este manual é publicado de acordo com os requisitos EN 14225-1:2017. Os produtos
descritos neste manual foram fabricados de acordo com as especificagdes estabelecidas
pela: SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SEGURANCA EM PRIMEIRO LUGAR

NOTA: A SCUBAPRO RECOMENDA QUE TODOS OS MERGULHADORES OBTENHAM O
TREINO ADEQUADO E APRENDAM A UTILIZAR ESTE PRODUTO, SOB A SUPERVISAO
DE UM INSTRUTOR DE MERGULHO CREDENCIADO ANTES DO SEU USO DENTRO DE
AGUA.

¢ VERIFIQUE SEMPRE para ter a certeza que o fecho ziper esta a funcionar
corretamente antes de usar o seu fato de mergulho.

e | EMBRE-SE SEMPRE de que a quantidade de lastro ("chumbos") que usar ao vestir
o seu fato de mergulho deve ser a suficiente para obter a flutuagéo neutra com uma
cilindro de mergulho vazia — e ndo mais do que isso.

Sugestao para o peso do lastro: Com uma quantidade correcta de lastro, a flutuabilidade
neutra alcanca-se aos 3 metros de profundidade (10 pés) para fazer uma paragem de
seguranca de 5 minutos com 30 bar (500 psi) ou menos de pressao na cilindro.

¢ NUNCA exceda a profundidade maxima para a qual esta certificado pelo seu nivel de
certificagao.

* NUNCA use o seu fato de mergulho em ambientes contaminados ou altamente
poluidos nem em aguas toxicas ou com altos indices de hidrocarbonetos.

* NUNCA use o seu fato de mergulho como um sistema de seguranca /flutuabilidade.

e NUNCA use o seu fato de mergulho com um arnés de lastro nem com outro sistema
de lastro que néo esteja equipado com um sistema de desengate rapido.

ANATOMIA DE UM FATO DE MERGULHO SCUBAPRO

A SCUBAPRO oferece fatos de mergulho de diversos modelos e espessuras (0.5 mm até
7,56 mm) para atender as condicbes de protecdo térmica dos mergulhadores numa vasta
variedade de temperaturas e condi¢des de agua.

MATERIAL:

O seu novo fato de mergulho, e na realidade todos os fatos de mergulho da SCUBAPRO, é
fabricado em Neoprene 100% puro produzido a partir de uma férmula exclusiva denominada
X-Foam que ¢ feita de Neoprene de calcario.

Este neoprene nao apresenta petréleo, trata-se da Unica férmula de neoprene que atende
aos requisitos extremamente rigorosos dos testes com P.A.H. (Hidrocarbonetos Aromaticos
Policiclicos).

COSTURAS

As costuras que unem os painéis das roupas de mergulho SCUBAPRO nas espessuras de 3
mm e acima sao coladas (cola sem solvente) e com costura invisivel. Esta forma de costura
& considerada de uma forma geral como a melhor costura disponivel. Neste processo, as
costuras sao inicialmente coladas e tratadas com uma substancia a prova de agua. A este
processo segue-se a "costura invisivel" onde a agulha penetra apenas na camada superior
do material. Pelo facto de a agulha nunca passar completamente através do Neoprene, o
resultado € uma costura duravel que impede a penetragéo da agua, maximizando assim as
propriedades térmicas gerais do fato de mergulho.

FECHOS

Os fechos nos fatos de mergulho SCUBAPRO variam, em fungéo do modelo e do estilo. Os
fechos éclair podem ser diagonais, verticais ou horizontais, € podem estar localizados na
parte das costas ou da frente do fato de mergulho.
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Fechos verticais/diagonais:

Estes fechos foram desenvolvidos para fecharem de baixo para cima. Feche sempre - e
abra sempre - os fechos éclair verticais ou diagonais ficando em pé. Isto evita a formagao
de dobras ao longo do fecho que podem ficar presas entre os dentes do fecho. Antes
de fechar o fecho ziper, verifique se a entretela ou a aba interna sob o fecho se encontra
devidamente livre (todos os fechos éclair da SCUBAPRO apresentam entretelas ou abas
internas que se destinam a reduzir a penetracéo da agua através dos dentes do fecho).
Alguns fechos apresentam rebordos externos que também ajudam a reduzir a penetragéo
da agua; estes rebordos sédo mantidos por abas de Velcro.

Fechos horizontais:

Estes fechos atravessam os ombros, tanto na parte frontal quanto na parte posterior do
fato de mergulho. Os fechos ombro a ombro sdo fechados da esquerda para a direita. Esta
disposicao se deve ao facto da maioria das pessoas ser destra e por isso torna-se mais facil
fechar nesta direcao. Para reduzir ao minimo a probabilidade de lesdes, o fecho ombro a
ombro posterior deve ser fechado por um colega de mergulho que fica atras de si enquanto
mantém os seus bracos abertos e inclinados para a frente (esta posicao do brago mantém
o curso do fecho plano para facilitar o fecho). Depois do mergulho, pega ao seu colega de
mergulho para abrir o fecho, usando a mesma posicao dos bragos.

Sugestao para o fecho: Se o seu fato de mergulho tiver um fecho posterior ombro a
ombro, peca ao seu colega de mergulho para manter um dedo a frente do cursor do fecho
enquanto corre o fecho ziper com a outra mao; com isso corrige-se alguma dobra do fato
que possa interferir com o movimento do fecho. Também mantém afastada alguma parte
interna do fato de mergulho ou da entretela, de forma a que nédo fique presa entre os dentes
do fecho. O fecho pelo proprio mergulhador de um fecho frontal ombro a ombro requer
uma técnica diferente. Para facilitar a agdo do fecho, o seu brago esquerdo deve ficar para a
frente e para o seu lado esquerdo (45° a 90° da frente-centro) para ajudar a manter o curso
do fecho o mais recto possivel. Enquanto isso, a sua mao direita segura o cursor e puxa o
fecho de correr para a sua posicao mais fechada. Assim que o fecho de correr tiver sido
puxado praticamente todo, deixe correr o cursor com a sua mao direita, segure o seu braco
direito para a frente e para o lado direito (45° a 90° da frente-centro) e segure o cursor com
a sua mao esquerda, puxando-a firmemente para o fim da patilha (Nota: verifique se o fecho
de correr esta completamente fechado. Se ndo estiver apertado contra a patilha, a agua
conseguira penetrar no fato de mergulho, fazendo com que o fecho se abra).

COLOCACAO DO FATO DE MERGULHO

O seu novo fato de mergulho foi desenvolvido para se adaptar ao seu corpo como uma
"segunda pele". No entanto, ndo deve ficar excessivamente apertado. Um fato de mergulho
demasiado apertado, além de ser desconfortavel, limita os movimentos e pode impedir a
respiracao, podendo ocasionar panico.

Ao mesmo tempo, o fato de mergulho nao pode ficar muito folgado. Um fato de mergulho
muito folgado permite que a agua se desloque e empoce internamente, retirando o seu calor
corporal. As areas habituais onde pode encontrar estas "bolsas" empogadas séo a area de
entrepernas, sob os bracos e atras dos joelhos. Os vedantes do pescoco, tornozelos e
pulsos devem ser ajustadas de maneira a que a passagem da agua seja minima, mas nao
devem ser apertadas ao maximo, pois assim vao impedir a circulagéo de sangue nas maos,
pés e cabega. Limitar o fluxo de sangue para as extremidades do nosso corpo, pode causar
uma perda de sensibilidade, acumulagéo de nitrogénio ou falta de oxigénio no cérebro,
com o risco de perda de consciéncia debaixo de agua. Por outro lado, os vedantes que
estiverem demasiado folgados permitem que a agua flua para dentro e para fora do fato de
mergulho. Este processo acelera a perda térmica.
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SCUBAPRO

Sugestao para a colocacdo do fato de mergulho: Para ter a certeza de que o seu fato
de mergulho é corretamente colocado, com o fecho de correr totalmente até acima, inspire
profundamente para ter a certeza de que o Neoprene nao impede a expansao da sua caixa
toracica. Verifique se consegue juntar a suas maos acima da cabega. Depois, veja se consegue
dobrar-se, tocar nos dedos do pé e se consegue ficar de cdcoras sem nenhum problema. Se
conseguir fazer todos estes movimentos sem desconforto, esta pronto para mergulhar.

COMO VESTIR O SEU FATO DE MERGULHO

N&o é anormal um pouco de complicagdo ao vestir-se um fato de mergulho novo. Nao se
preocupe, € normal. Depois de dar algumas voltas, vai acabar por vestir e tirar o seu fato de
mergulho tao facilmente quanto tirar a sua T-shirt favorita. Algumas sugestoes para o seu
processo de familiarizacéo ficar mais rapido:

e Estenda a roupa de mergulho e faga uma inspecéo geral rapida para se certificar da sua

boa condicao.

Retire todas as jdias que tenha consigo — superficies afiadas podem danificar as

costuras e 0s vedantes do pescoco, tornozelos e pulsos.

e Se for possivel, sente-se e coloque um pé pela perna do fato.

e Dobre o Neoprene do vedante do tornozelo (se houver) de forma a que fique separado

das costuras do interior.

Segure pela parte da barriga da pernas e passe suavemente o pé pela abertura inferior.

Puxe o fato de mergulho pela perna até cerca da parte inferior da coxa.

Repita a operacdo com a outra perna.

Levante-se, segure a parte dobrada do fato de mergulho e puxe-a até ao tronco - antes

de subir tudo, verifique se a regido entre-pernas esta na posicao correta.

e Com o Neoprene dobrado no tronco, dobre o vedante do pulso (caso haja), de forma a
que fique separado das costuras do interior.

e Coloque um brago pelo brago do fato de mergulho, tendo o cuidado de n&o estragar o
vedante quando puxar o brago pela abertura (Nota: unhas pontiagudas séo a principal
causa de danos no vedante - tome cuidado).

* Repita a mesma operagao com o outro braco. Durante este tempo, verifique se a
entretela do fecho de correr ndo esta dobrada dentro do fato. Em seguida, puxe o fato
para cima até aos seus ombros.

A AVIsO

Evite a tentag@o de segurar o seu fato pelas tiras I-Safe e usa-las como algas ao
colocar e ao tirar o seu fato de mergulho. As tiras I-Sage destinam-se a fixar os
seus instrumentos no pulso. Embora sejam muito eficientes para impedir que o seu
computador de mergulho ou a bussola no pulso venham a deslizar e a sair do seu
braco, as tiras I-Safe ndo aguentam o esforgco de serem puxadas.

e Se o seu fato de mergulho tiver um fecho de correr vertical ou diagonal, a esta altura
basta puxar o fecho para cima, verificando se o vedante do pescoco esta esticado e se
a gola esta fixa.

e Se 0 seu fato estiver equipado com um fecho de ombro a ombro, agarre firmemente
a parte de cima do pescoco com as duas maos, com os dedos por dentro e 0s
polegares por fora. Abra ligeiramente a zona do pescoco, para ajudar a passar a
cabega sem problemas, depois ajuste o vedante do pescogo para a posicao mais
confortavel para si.

UTILIZACAO DO FATO HUMIDO

O seu fato de mergulho foi produzido com materiais feitos da maior qualidade que atendem
aos padrdes mais exigentes da industria. Quando mantido corretamente, proporcionara
conforto e protecao térmica durante muitos anos de mergulho. Deve observar-se sempre,
contudo, o devido cuidado para garantir que esta a ser usado dentro dos limites admissiveis,
sempre protegido e nunca negligenciado nem descuidado. Por outras palavras, cuide do
seu fato de mergulho que ele cuidara de si.
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Verificacoes antes do mergulho:

Antes de CADA mergulho verifique se o0 seu fato humido se encontra em boas condicoes.
Verifique as costuras, faca uma inspecao para detectar estragos nos materais ou nos
componentes, e se o fato ndo apresenta desgaste nem furos. Verifique ainda se o fecho
funciona correctamente e que nao esta estragado nem que tem tendéncia a emperrar.

Verificacées depois do mergulho:

Depois de CADA mergulho, repita as verificagdes anteriores ao mergulho e inspeccione o
fato para possiveis novos danos que possam ter ocorrido durante o mergulho. Se detectar
algum tipo de danos, repare-os 0 mais brevemente possivel, ou leve o seu fato a um
revendedor autorizado SCUBAPRO. Dessa forma, pode ter a certeza de que o seu fato
estara pronto para a sua proxima saida de mergulho.

RISCOS

Hipotermia / Hipertermia:

Os fatos de mergulho sao usados vulgarmente em condigbes em que a agua € fria, tanto
a superficie quanto em profundidade, assim como nos casos em que a agua é quente a
superficie mas fria mais abaixo. Quaisquer que sejam as condicoes em que mergulhar,
terd de estar consciente sobre a sua prépria capacidade de conforto térmico, de modo
a evitar ficar congelado ou sobreaquecido. Se o seu corpo perder demasiado calor € a a
temperatura baixar até a niveis inseguros, estara a sentir a hipotermia. Se a temperatura
do seu corpo subir acima do nivel normal, trata-se da hipertermia. Embora a hipotermia
seja 0 que normalmente nos vem a mente quando se lida com mergulho, a hipertermia
nao € invulgar, podendo apanha-lo de surpresa durante os intervalos de superficie em
climas quentes, ao mergulhar em aguas quentes e rasas, ou quando estiver envolvido em
actividades que requerem uma carga de trabalho acima do normal. Por este motivo e durante
qualquer actividade de mergulho em aguas quentes, tera de monitorizar constantemente
a sua carga de trabalho para evitar o consumo excessivo de gas, a fadiga, esforgos ou
sobreaquecimento. Por outras palavras, ao mergulhar em aguas frias, use sempre luvas,
botas e um capuz para minimizar o risco de hipotermia.

Protegendo corretamente o seu corpo e as extremidades, e estando consciente sobre
0S seus proprios limites e capacidade de conforto, podera reconhecer uma situacao
potencialmente perigosa antes que seja tarde demais. A hipotermia e a hipertermia podem
ser perigosas e resultar em condicdes possivelmente fatais.

Alteracao da flutuabilidade ao aumentar a profundidade:

Todos os produtos de Neoprene usados no mergulho com cilindro, incorporam uma
espuma celular fechada que aumentam a protec¢éo térmica. A medida que o mergulhador
desce, a pressao aumenta, o que faz com que as bolhas diminuam de volume, resultando
na reducao da flutuabilidade. Estar informado sobre a perda de flutuabilidade e estar
preparado para a compensar € vital para aumentar ao maximo o conforto e a eficiéncia do
seu novo fato de mergulho.

Perda de protecao térmica com a profundidade:

Quando o Neoprene se comprime devido a presséo (ver acima), o rendimento térmico do
material também diminui. Os mergulhadores que tiverem previsto passar muito tempo a
grandes profundidades devem ter em conta a redugéo da protegéo térmica que se produz
a grande profundidade e compensa-la com proteccdes adicionais debaixo do fato ou com
roupas mais grossas.

Alergias:

Uma peqguena percentagem da populagao ja teve algumas experiéncias alérgicas com o
Neoprene, poliéster e com o nylon. Tenha em mente as possiveis reacgdes que pode sofrer
ao usar o seu novo fato de mergulho e tome as medidas necessarias.
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SCUBAPRO

Resisténcia térmica:

Classes de desempenho térmico dos materiais segundo a sua resisténcia térmica submersos
a 1 bar e 6 bar. Consulte a tabela a seguir. A tabela apresenta as classificagdes térmicas
CE para os fatos de mergulho em diversas condi¢des de temperatura da agua. Consulte a
referéncia da classe de rendimento térmico do seu fato de mergulho nele impressa.

Classe técnica do material do fato de mergulho Temperaturas da agua
A 7°C/45°F até 12°C/54°F
B 10°C/50°F até 18°C/64,5°F
¢ 16°C/60,8°F até 24°C/75,2°F
D >22°C/72°F

MANUTENGAO DO SEU FATO DE MERGULHO

Limpeza e desinfeccéo:

Depois de CADA saida de mergulho:

e Enxugue o seu fato por dentro e por fora com agua doce e limpa.

* Depois da lavagem completa, pendure o seu fato de mergulho de forma a que possa
secar ao ar num lugar com boa circulagao de ar embora nao exposto directamente a
luz do sol. Nota: Nao pendure o seu fato de mergulho pelas tiras |-Safe - elas ndo foram
projectadas para isso.

e Permita uma boa quantidade de tempo para o seu fato de mergulho secar, tanto por
dentro quanto por fora, antes de o guardar.

e Seque sempre no ar depois longe da luz direta do sol.

Manutencao do fecho de correr:

e Depois de cada mergulho, lave os fechos com dagua doce e limpa para evitar que o sal
se deposite, 0 que pode fazer emperra-los. Esta medida é particularmente importante
no caso dos fechos com cursor metalico.

e Depois da lavagem, os fechos de polimero devem ser lubrificados, usando-se o lubrificante
especifico (parafina ou cera) disponivel no seu Revendedor Autorizado SCUBAPRO.

Armazenamento e Transporte:

* Antes de guarda-lo, verifique o fato de mergulho para ter a certeza de que todos
0s seus componentes — fechos, vedantes e costuras — estao intactos e em boas
condigdes, e que ndo ha estragos no proprio fato. Se identificar algum estrago, leve o
seu fato de mergulho para assisténcia técnica exclusivamente por pessoal treinado e/ou
por um revendedor autorizado da SCUBAPRO.

e Depois de inspecionado, a melhor forma de guardar o seu fato de mergulho € com um
Multi-cabide SCUBAPRO que foi desenvolvido para guardar todos os componentes do
fato de mergulho. Guarde o seu fato de mergulho num lugar fresco e seco, longe da luz
directa do sol.

e Transporte o seu fato de mergulho num saco pensado para os equipamentos de
mergulho auténomo para evitar a formagao de vincos e a compressao excessiva do
Neoprene. Limpe a sujidade e areia do fato antes de o guardar no respectivo saco.

Como desfazer-se do seu fato humido:

Quando esse dia fatalmente chegar e tiver que substituir o seu actual fato de mergulho
SCUBAPRO por um novo fato de mergulho SCUBAPRO, verifique se deita fora o fato
antigo, de acordo com as normas e recomendacoes locais.
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VIDA UTIL:

A vida util deste equipamento nao pode ser definida, de uma forma geral. Diversos fatores,
como condicdes de armazenamento, grau de cuidado, frequéncia de utilizacao e o &mbito da
aplicagéo vao influenciar a vida util do mesmo. As condicdes extremas de utilizacao podem
levar ao desgaste excessivo, 0 que pode fazer com que o equipamento ndo esteja mais
apto para ser utilizado. Fatores como um ambiente agressivo, arestas vivas, temperaturas
extremas ou a exposicao a produtos quimicos podem danificar o equipamento sem chance
de reparagao. Nestas circunstancias, o equipamento ndo deve mais ser utilizado e deve ser
destruido/descartado.

e Danos no material ou em partes essenciais para a seguranca (por exemplo, costuras,
rasgos, cortes ou outros)

Danos na parte de plastico e/ou partes metalicas (por exemplo, fechos ziper)

Esforgo excessivo no material ocasionado por tensionamento excessivo ou sobrecarga
Quando o equipamento nao aparentar mais ser seguro e confiavel, de uma forma geral
Quando o equipamento n&o atender mais as normas técnicas (por exemplo, alteracoes
nos dispositivos legais, diretrizes sobre seguranca)

Quando forem desconhecidos o histdrico do equipamento e sua utilizagao anterior
Quando o rétulo do equipamento néo existir mais ou ndo estiver mais legivel.

A AvIsO

NAO RETIRE AS ETIQUETAS COSTURADAS. AS ETIQUETAS MOSTRAM
AS INFORMAGOES OBRIGATORIAS SOBRE O EQUIPAMENTO E DATAS DE
FABRICACAO. O COMPROVANTE COM A DATA DE COMPRA OU A DATA DE
FABRICACAO E NECESSARIO NO CASO DE PEDIDO DE GARANTIA.
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Representante Autorizado

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Orgao de notificacdo Europeu
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

Italy

Telefone: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Fonte da normativa
DIN EN 14225-1:2015
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SCUBAPRO

Origem do requisito
Www.europa.eu

Para a Declaracao de Conformidade
www.scubapro.com

PICTOGRAMAS
Lavagem N&o use Néolave a  Deixe secar N&o passe a Data de
manual alvejante seco pendurado ferro fabricacéo
somente
TABELA DE TAMANHOS
Consulte a tabela de tamanhos na ultima p&agina deste manual.
GARANTIA

A SCUBAPRO garante ao comprador e consumidor original, por um periodo de dois anos
a contar da data da compra, que cada componente do produto SCUBAPRO que nao
estiver ja sob garantia, e que cada pega substituida pela SCUBAPRO adquirida de um
revendedor autorizado SCUBAPRO, estara isenta de defeitos da material e de méo de
obra em condi¢des normais de uso e dentro de uma manuten¢éo admissivel. Esta garantia
nao se estende aos produtos ou pecas usados no comércio. A lista dos Revendedores
Autorizados SCUBAPRO pode ser consultada online no sitio scubapro.com. A seu
critério, a SCUBAPRO vai reparar ou substituir sem onus qualquer componente ou peca
sobressalente sob garantia que estiver com defeito de material ou de méao de obra. A Unica
responsabilidade que cabe a SCUBAPRO ¢é a reparagao ou a substituicdo e séo a unica
medida prevista nesta garantia a si.

Para obter os servicos de garantia, entregue 0 componente ou a pega com defeito, juntamente
com o seu Cartdo de Identificagdo de Proprietario Original (no caso do componente) ou
algum comprovativo de compra num Revendedor Autorizado SCUBAPRO ou directamente
a SCUBAPRO na morada 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, ou em outra fabrica da
SCUBAPRO nos Estados-Unidos, Europa ou na Asia. Caso envie 0 componente ou a pega a
fabrica da SCUBAPRO, devera pagar as despesas com porte a fabrica.

A presente garantia ndo abrange os danos ocasionados pelo uso improéprio, manutengao
indevida, negligéncia no cuidado nem ainda a manutengdo ou servicos de reparagao
levados a cabo por alguém que n&o seja um Revendedor Autorizado da SCUBAPRO.

AS GARANTIAS LEGAIS, INCLUINDO ENTRE OUTRAS GARANTIAS IMPLICITAS DE
ADEQUACAO COMERCIAL A UM DETERMINADO FIM, ESTAO RESTRITAS A DURACAO
DA PRESENTE GARANTIA POR ESCRITO.

Alguns Estados ndo permitem limitacdes quanto ao periodo de validade de uma garantia
imposta por lei, pelo que a limitacdo acima pode nao se aplicar ao seu caso.

A SCUBAPRO NAO SE RESPONSABILIZA POR NENHUMA PERDA DE USO NEM POR
OUTRA INDEMNIZACAO INCIDENTAL, POR DANO INDIRECTO, NEM PERDAS OU DANOS.
Alguns Estados nao permitem a exclusao nem a limitagcéo de indemnizacgoes incidentais nem
por danos indirectos, pelo que as exclusdes acima podem nao se aplicar ao seu caso.

Caso sejam necessarios mais pormenores sobre a sua garantia, entre em contacto com o
Revendedor Autorizado SCUBAPRO mais perto de si ou directamente com a SCUBAPRO.

T



COMBINEZOANE UMEDE SCUBAPRO - MANUALUL
UTILIZATORULUI

Bine ati venit la SCUBAPRO si multumim ca ati achizitionat unul din combinezoanele noastre
umede. Acest manual va ofera acces usor la functiile cheie ale combinezoanelor noastre
SCUBAPRO, impreuna cu recomandari privind modul de utilizare si ingrijire 2 combinezonului
dvs. Daca doriti sa cunoasteti mai multe despre echipamentele de scufundare SCUBAPRO,
va rugam vizitati website-ul nostru www.scubapro.com.

Acest manual este publicat in conformitate cu cerintele normei EN 14225-1:2017.
Produsele descrise in acest manual sunt fabricate respectand specificatiile stabilite de catre

SCUBAPRO.

CUPRINS
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SCUBAPRO

PENTRU INCEPUT - MASURI DE SIGURANTA

NOTA: SCUBAPRO RECOMANDA CA TOTlI SCAFANDRI SA DOBANDEASCA
ANTRENAMENTUL NECESAR SI SA INVETE CUM SA FOLOSEASCA ACEST PRODUS
SUB SUPRAVEGHEREA UNUI INSTRUCTOR DE SCUFUNDARI, INAINTE DE FOLOSIREA
LUI SUBACVATICA .

¢ INTODEAUNA inainte de a folosi combinezonul asigurati-va ca fermoarul functioneaza
corespunzator.

e INTODEAUNA amintiti-va ca lestul total pe care 1 folositi cand imbracati combinezonul
trebuie sa fie suficient pentru a atinge flotabilitate neutra cu butelia goala - si nu mai mult.

Sfaturi cu privire la lest: Cu cantitatea corecta de lest, trebuie sa aveti flotabilitate neutra la
adancimea de 3 metri (10 feet) si sa faceti un palier de siguranta de 5 minute cu 30 de bari
(500 psi) sau mai putin in butelie.

¢ NICIODATA nu depasiti adancimea maxima prevazuta de calificarea dvs. conform
brevetului de scafandru.

¢ NICIODATA nu folositi combinezonul in ape contaminate sau cu grad mare de poluare,
in mediu toxic sau ape bogate in hidrocarburi.

e NICIODATA nu folositi combinezonul ca dispozitiv de siguranta sau control al flotabilitati.

e NICIODATA nu folositi combinezonul cu harnasament pentru lest sau alt sistem de
lestare ce nu e prevazut cu un sistem de eliberare rapida (quick-release).

ANATOMIA COMBINEZOANELOR UMEDE SCUBAPRO

SCUBAPRO ofera combinezoane de diverse modele si grosimi (0.5mm pana la 7.5mm)
pentru a intampina necesitatile scafandrilor in protectie termica intr-o gama variata de
conditii si temperaturi a apei.

MATERIALE

Noul dvs. combinezon umed, de fapt, toate combinezoanele SCUBAPRO, sunt confectionate
din 100% neopren pur fabricat dintr-o formula exclusiva numita X-FOAM care se face din
limestone neopren.

Acest neopren nu este fabricat din petrol, este singura formula de neopren in conformitate
cu cerintele stricte P.A.H. Cerinte testare (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons).

IMBINARI

Imbinarile la combinezoanele SCUBAPRO de 3mm sau mai groase sunt realizate prin
lipire (adeziv fara solventi) si cusatura marunta. Aceasta este considerata cea mai buna
cusatura disponibild. In acest proces, prima imbinare este lipita si tratatd cu o substanta
de impermeabilitate. Acest proces este urmat de cusatura marunta, unde acele penetreaza
doar partea superioara a materialului. Datorita faptului ca acul nu trece prin tot neoprenul,
rezultatul este o imbinare durabila ce opreste patrunderea apei, maximalizand proprietatile
de protectie termica a combinezonului.

FERMOARE

Fermoarele combinezoanelor SCUBAPRO variaza in functie de model si stil. Fermoarele pot fi
n diagonala, verticale sau orizontale si pot fi localizate in fata sau pe spatele combinezonului.

Fermoarele Verticale/Diagonale:

Aceste fermoare sunt concepute pentru a fi inchise de jos in sus. Fermoarele verticale sau
in diagonala le inchideti si deschideti intotdeauna stand in picioare. Acest lucru previne
formarea cutelor dea lungul fermoarului ce pot fi prinse intre dintii acestuia. inainte de
inchiderea fermoarului asigurati-va ca clinul interior sau protectia de sub fermoar este intinsa
in mod corespunzator. (Toate fermoarele SCUBAPRO sunt prevazute cu clin sau protectie
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pentru a reduce infiltratile de apa prin dintii fermoarului.) Unele fermoare au un clin de
protectie pe exterior ce de asemenea ajuta la reducerea infiltratiilor de apa; acestea sunt
atasate la locul lor cu Velcro.

Fermoare Orizontale:

Aceste fermoare sunt dea lungul umerilor, localizate fie in fata sau pe spatele combinezonului.
Fermoarele orizontale se inchid de la stanga spre dreapta. Asta pentru ca majoritatea
oamenilor sunt dreptaci, deci este mai usor sa fie inchise in aceasta directie. Pentru
a minimaliza posibilitatea deteriorari, fermoarele de pe spate ar fi bine sa fie inchise de
partenerul de scufundare, stand in spatele dvs. in timp ce dvs. tineti bratele intinse spre
exterior in fata (aceasta pozitie a bratelor intinde mai bine fermoarul pentru a fi mai usor
rulat). De asemenea, dupa scufundare este bine ca partenerul sa va deschida fermoarul,
dvs. pozitionand bratele in acelasi mod.

Sfaturi referitoare la fermoar: Daca combinezonul dvs. este prevazut cu fermoar
orizontal pe spate, spunetii partenerului de scufundare sa tina un deget de la 0 mana in
fata cheitei fermoarului in timp ce cu cealalta mana inchide fermoarul; in acest fel va aplatiza
neoprenul ce s-ar putea interpune in fermoar. De asemenea va tine la distanta materialul
subvesmantului sau a clinului sa nu poata fi agatat in dintii fermoarului. Pentru a inchide
singur un fermoar orizontal localizat in fata este necesara o tehnica diferita. Pentru a face mai
usoara inchiderea fermoarului, bratul stang ar trebui tinut spre exterior spre partea stanga
(45° la 90° din centru-fata) pentru a ajuta la intinderea cat mai dreapta posibila a fermoarului.
In acelasi timp, cu mana dreapta trageti de cheita fermoarului spre pozitia de inchidere.
Cand fermoarul este tras aproape de capat, dati drumul cheitei din mana, tineti mana
dreapta spre exterior-dreapta (45° la 90° din centru-fata) si trageti ferm cu mana stanga de
cheita pana ce se inchide in opritor. (Nota: verificati de doua ori daca fermoarul este complet
inchis. Daca nu este complet inchis in opritor, apa va putea patrunde in combinezon si ar
cauza deschiderea fermoarului.)

PROBAREA COMBINEZONULUI UMED

Noul dvs. combinezon este conceput sa vina pe corp ca o a "doua piele". Cu toate acestea,
nu trebuie sa fie prea confortabil. Un costum prea stramt este inconfortabil, limiteza gama de
miscari si poate restrictiona respiratia, iar aceasta poate provoca panica.

De asemenea combinezonul dvs. nu poate fi prea larg. Un combinezon prea larg va
permite apei sa intre n interior si sa pierdeti protectia termica. Zonele unde veti gasi aceste
"buzunare" cu apa sunt intre picioare, sub brate siin spatele genunchilor. Ca si combinezonul,
mansoanele de la gat, maini si gambe trebuie sa fie capabile sa reduca fluxul de apa, dar
nu atat de stranse incat sa restrictioneze circulatia la maini, picioare si cap. Restrictionarea
circulatiei sangelui la extremitati poate cauza amorteald, cresterea nivelului de azot, lipsa
oxigenarii creierului ce va putea cauza pierderea cunostintei in timpul scufundari. De cealalta
parte, mansoanele ce sunt prea largi vor permite apei sa circule in si afara din combinezon.
Acest lucru va accelera pierderea temperaturi.

Sfaturi referitoare la probarea combinezonului umed: Pentru a va asigura ca
combinezonul va vine corect, inchideti fermoarul si respirati adanc pentru a va asigura
ca neoprenul nu afecteaza intinderea cutiei toracice. De asemenea, asigurati-va ca puteti
ridica bratele sus si atinge mainile deasupra capului. Apoi aplecati-va, atingeti-va degetele
picioarelor, ghemuiti-va si asigurati-va ca va puteti indoi genunchi fara nici o restrictie. Daca
puteti face toate aceste miscari fara disconfort, sunteti pe drumul cel bun.
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SCUBAPRO

IMBRACAREA COMBINEZONULUI

Nu este neobisnuit sa va chinuiti un pic atunci cand imbracati un combinezon nou. Nu va
faceti griji, acest lucru este normal. Dupa doar cateva runde, echiparea si dezechiparea
combinezonului va deveni la fel de usoara ca imbracarea tricoului dvs. favorit. Aici sunt
cateva sfaturi pentru a face procesul de familiarizare sa se miste mai rapid:

e |ntindeti combinezonul pe o suprafata plata si faceti o verificare rapida pentru a va
asigura ca este in ordine.

e Scoteti-va bijuteriile - muchiile ascutite ar putea deteriora mansoanele de la gat, brate si
gambe.

e Daca este posibil, asezati-va jos si introduceti piciorul in combinezon.

e |ndoiti neoprenul de la manseta gambei (daca exista) indepartand-ul de mansonul din interior.

e Prindeti de materialul combinezonului din zona gambei si introduceti piciorul prin
deschizatura inferioara.

e Trageti combinezonul peste picior spre partea inferioara a coapsei.

e Repetati operatiunea cu celalalt picior.

¢ Ridicati-va in picioare, apucati combinezonul si trageti usor de zona trunchiului - inainte
de al ridica prea sus, verificati daca intre picioare este pozitionat corect.

e Cu combinezonul tras pe trunchi, indoiti neoprenul de la manseta mainii (daca exista)
indepartand-ul de mansonul interior.

e |ntroduceti unul din brate pana la capat avand grija sa nu deteriorati mansonul cand
impingeti mana prin deschizatura. (Nota: Unghiile ascutite sunt vinovatele primare cand
vorbim despre deteriorarea mansoanelor - deci fiti atentil)

e Repetati operatiunea cu cealalta mana. Asigurati-va ca in timpul acestei operatiuni
clapa interioara a fermoarului nu este indoita in interiorul combinezonului. Apoi trageti
combinezonul sus peste umeri.

A\ ATENTIE

Evitati tentatia de a prinde si trage de strapurile I-Safe si folosirea lor ca manere
de tragere pentru a imbraca sau dezbraca combinezonul. Strapurile |I-Safe sunt
concepute pentru a securiza instrumentele dvs. Desi sunt foarte eficiente in
retinerea pe pozitie a computerului sau a busolei dvs. pentru a nu aluneca in sus
sau in jos pe brat, un I-Safe nu va supravetui daca se va trage de el.

e Daca combinezonul dvs. are un fermoar vertical sau in diagonald, in acest punct trageti
fermoarul si asigurati-va ca mansonul gatului este asezat corect si ca gulerul este asigurat.

e Daca aveti un combinezon cu fermoar orizontal peste umeri, prindeti partea superioara a
mansonului de la gat cu ambele maini, cu degetul mare pozitionat in exterior iar celelalte
n interior. Intindeti cu atentie deschizatura din zona gatului pentru a putea introduce
capul, apoi aranjati mansonul in pozitia cea mai confortabila si inchideti fermoarul.

FOLOSIREA COMBINEZONULUI UMED

Combinezonul dvs. SCUBAPRO este realizat din cele mai bune materiale conform celor
mai inalte standarde de fabricatie. Tratati-| corespunzator, va va asigura confort si protectie
termica dea lungul multor ani de scufundari. Cu toate acestea, ingrijirea trebuie sa aiba loc
pentru a ne asigura ca combinezonul este folosit n limite rezonabile, intotdeauna intretinut,
si niciodata abuzat sau neglijat. Cu alte cuvinte, aveti grija de combinezonul dvs. iar acesta
va avea grija de dvs.

Verificarea inainte de scufundare:

Tnainte de FIECARE scufundare asigurati-va ca combinezonul este in conditii bune. Verificati
mansoanele, inspectati daca are deteriorari a materialului sau a componentelor, si daca
combinezonul are rupturi sau gauri. De asemenea, verificati daca fermoarul functioneaza si
ca nu este deteriorat sau blocat.
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Verificarea dupa scufundare:

Dupa FIECARE scufundare repetati operatiunea care o aplicati inainte de scufundare,
controland combinezonul de posibile noi deteriorari ce ar fi putut avea loc In timpul scufundari.
in cazul in care detectati vreo deteriorare, reparati-l in cel mai scurt timp posibil sau duce-ti
combinezonul pentru a fi reparat la un reprezentant autorizat SCUBAPRO. in acest fel veti fi
sigur ca combinezonul dvs. este gata pregatit pentru urmatoarea dvs. scufundare.

RISCURI

Hipotermia / Hipertermia:

Combinezoanele umede sunt folosite in general in conditii unde apa este rece la suprafata
si rece la adancime, dar si unde apa este calda la suprafata si rece la adancime. Indiferent
de conditiile in care va scufundati, trebuie sa fiti atent la marja dvs. de protectie termica, in
acest fel puteti preveni o posibila supra incalzire sau racire. Daca corpul dvs. pierde prea
multa caldura iar temperatura lui scade la niveluri nesigure, experimentati hipotermia. Daca
temperatura corpului dvs. creste peste limita normala, aceasta este hipertermie. in timp ce
hipotermia este ceva normal la ce ne gandim cand vorbim despre scufundari, hipertermia
nu este mai putin frecventa, si se poate instala in timpul intervalelor de suprafata in climat
cald, in timpul scufundarilor in apa calda, in apa cu adancime mica, sau cand ne angajam in
activitati cu o incarcatura de efort mai mare decat normala. Din acest motiv, in timpul oricarei
activitati de scufundare in apa calda trebuie sa monitorizam in mod constant volumul de
munca pentru a preveni consumul excesiv de gaze, oboseala, stres sau supra incalzire. Pe
de alta parte, atunci cand faceti scufundari in apa rece, purtati intotdeauna manusi, cizmulite
Si 0 cagula pentru a minimiza riscul de hipotermie.

Prin protejarea in mod corespunzator a corpului dvs. si a extremitatilor sale, si find constient
de propriile limite si gradul de confort, veti fi capabil sa recunoasteti o situatie cu potential
periculos inainte de a fi prea tarziu. Hipotermia si hipertermia pot fi periculoase si pot crea
conditii cu potential fatal.

Schimbarea Flotabilitati la Adancime:

Toate produsele de neopren folosite in SCUBA au incorporate celule inchise de spuma
pentru a asigura protectie termica. Pe masura ce coborati, cresterea presiunii face ca aceste
celule sa se comprime, rezultand intr-o reducere de flotabilitate. Fiind constient de aceasta
pierdere de flotabilitate, si find pregatit pentru a o compensa este vital in maximalizarea
confortului si eficientei noului dvs. combinezon.

Pierderea Protectiei Termice la Adancime:

Cand neoprenul se subtiaza datorita presiunii (vedeti mai sus) performanta termica a
materialului este redusa. Daca planificati sa va extindeti timpul scufundari la adancimi mai
mari trebuie sa fiti pregatit pentru aceasta pierdere de protectie termica fie prin folosirea unui
combinezon mai gros sau imbracarea pe dedesubt a unui alt izolator termic.

Alergii:

Un mic procent din populatie dezvolta o reactie alergica la neopren, poliester si nailon.
Fiti constient la oricare posibila reactie cu care vati putea confrunta atunci cand folositi
combinezonul si luati masurile corespunzatoare.

Rezistenta termica:

Clasele de performanta termica a materialelor au la baza rezistenta termica submersa la 1
bar si 6 bari. Va rugam sa consultati tabelul de mai jos. Acesta afiseaza clasificarile termice
CE pentru combinezoanele umede pentru o varietate de temperaturi ale apei. Puteti gasi
clasa de performanta termica a noului dvs. combinezon imprimata pe acesta.
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SCUBAPRO

Clasa de Performanta Termica a Materialului Nivelul temperaturii apei
Combinezoanelor umede
A 7°C/45°F la 12°C/54°F
B 10°C/50°F la 18°C/64,5°F
C 16°C/60,8°F la 24°C/75,2°F
D >22°C/72°F

INTRETINEREA COMBINEZONULUI UMED

Curatarea si Dezinfectia:

Dupa FIECARE excursie de scufundari:

e Clatiti interiorul si exteriorul combinezonului cu apa potabila.

e Dupa spalare, agatati combinezonul intr-o pozitie care sa permita scurgerea apei, intr-un
loc cu o buna circulatie a aerului fara al expune la razele directe a soarelui. Nota: Nu
agatati combinezonul de |-Safe - acesta nu a fost conceput pentru acest lucru.

e Tnainte de al depozita, dati-i timp suficient de uscare, atat la interior cat si la exterior.

e Uscati intotdeauna la aer fara a expune la razele directe a soarelui.

Intretinerea fermoarului:

e Dupa fiecare scufundare clatiti fermoarele cu apa potabila pentru a preveni depunerea
de sare ce ar cauza blocarea acestora. Acest lucru este in special important pentru
fermoarele cu cheita metalica.

e Dupa spalare, fermoarele din plastic trebuie gresate folosind un lubrifiant special
(parafina sau ceara) disponibil la Reprezentantul dvs. Autorizat SCUBAPRO.

Depozitarea si Transportul:

o fnainte de depoxzitare, verificati combinezonul pentru a va asigura ca toate componentele
- fermoarele, mansoanele si cusaturile sunt in regula si functioneaza corespunzator, iar
combinezonul nu este deteriorat. Daca detectati vreo deteriorare, duceti combinezonul
la reparat la 0 persoana pregatita pentru acest lucru sau/si la un distribuitor autorizat
SCUBAPRO.

e Dupa verificare, cel mai bun mod de a depozita combinezonul este pe umerasul Multi-
Functional SCUBAPRO conceput pentru a tine toate componentele combinezonului.
Depozitati combinezonul dvs. intr-un loc uscat, racoros, departe de lumina directa a
soarelui.

e Transportati combinezonul in geanta conceputa pentru echipament SCUBAPRO pentru
a evita crearea cutelor si compresia excesiva a neoprenului. Curatati combinezonul de
excesul de sare si murdarie nainte de al pune in geanta.

Aruncarea:

in cele din urma, cand acea zi va sosi, va trebui sa inlocuiti vechiul combinezon SCUBAPRO
cu un combinezon nou SCUBAPRO, asigurati-va cain aruncatiin conformitate reglementarile
si indicatiile locale.

PERIOADA DE UTILIZARE:

Durata de viata/utilizare a acestui produs nu poate fi definita in general. Diferiti factori, cum
ar fi conditile de depozitare, nivelul de ingrijire, frecventa utilizarii si domeniul de aplicare
vor influenta durata de viata/durata de utilizare. Conditiile extreme de utilizare pot duce la
deteriorari excesive care pot determina inutilitatea produsului. Factori precum un mediu
agresiv, muchii ascutite, temperaturi extreme sau expunere la substante chimice pot
deteriora produsul dincolo de reparatii. in urmatoarele circumstante, produsul nu mai trebuie
folosit si va trebuie sa fie distrus.
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Deteriorarea materialului sau partilor esentiale pentru siguranta (de ex., cusaturi, taieturi,
sau altele)

Deteriorari a partilor din plastic sau/si metal (de ex., Fermoare)

Stres excesiv asupra materialului cauzat de supra-intindere sau supraincarcare

Atunci cand produsul nu mai este in general sigur si fiabil

Atunci cand produsul nu mai indeplineste standardele tehnice (de ex. modificari ale
dispozitiilor legale, ghidul privind siguranta)

Cand nu se cunoaste istoricul produsului si utilizarea anterioara

Atunci cand eticheta produsului nu mai exista sau nu mai poate fi citita.

A ATENTIE

NU DETASATI ETICHETELE CUSUTE. ETICHETELE INDICA INFORMATII
OBLIGATORII DESPRE PRODUS S| DATELE DE FABRICATIE. DOVADA CU DATA DE
ACHIZITIONARE SAU DATA DE PRODUCTIE VA FI NECESARA IN CAZ DE GARANTIE.

Reprezentant Autorizat

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Organismul notificat European
Laboratorul RINA

Calata Gadda

16126 Genova

Italy

Telefone: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Sursa Standardelor
DIN EN 14225-1:2015

Sursa Cerintelor
Www.europa.eu

Pentru Declaratia de Conformitate
www.scubapro.com

. B



SCUBAPRO

PICTOGRAME
Spélare Anu se folosi  Nu curatati Uscati Nu calcati Data de
manuala inalbitor chimic normal sau presati fabricatie

GRAFIC MARIMI

Veti gasi graficul de marimi pe ultima pagina a acestui manual.

GARANTIE

SCUBAPRO garanteaza cumparatorului initial ca pentru o perioada de doi ani de la data
achizitionarii, fiecare componenta a produsului SCUBAPRO, daca nu este specificat altfel, si
oricare componenta inlocuitd, achizitionata de la un reprezentant autorizat SCUBAPRO nu
va avea defecte in materiale si manopera in conditii normale de utilizare si intretinere in mod
rezonabil. Aceasta garantie nu se aplica nici unui produs sau componenta folosita comercial.
O lista a Reprezentantilor Autorizati SCUBAPRO poate fi obtinuta online pe scubapro.
com. SCUBAPRO, la alegerea sa, va repara sau inlocui fara nici un cost orice produs sau
componenta inlocuita ce are defecte in materiale sau manopera. Repararea sau inlocuirea
este singura responsabilitatea SCUBAPRO si singura dvs. despagubire in conformitate cu
aceasta garantie.

Pentru a beneficia de servicile de garantie, trebuie sa livrati componenta sau produsul
impreuna cu Cardul Original de Identificare a Cumparatorului (pentru produs) sau alta dovada
a achizitionari la oricare Reprezentant Autorizat SCUBAPRO, sau direct la SCUBAPRO la
1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, sau la oricare alta fabrica SCUBAPRO din Statele
Unite, Europa sau Asia. Daca trimiteti componenta sau produsul la fabrica SCUBAPRO,
trebuie sa platiti costurile de transport fabrici.

Aceasta garantie nu acopera defectele rezultate prin utilizare necorespunzatoare, intretinere
necorespunzatoare, neglijenta in intretinere, service, sau reparatie efectuatd de persoane,
altele decat Reprezentatii Autorizati SCUBAPRO.

TOATE GARANTIILE IMPLICITE, INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTIILE
IMPLICITE DE COMERCIALIZARE SI POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOPR, SUNT
LIMITATE LA DURATA ACESTEI GARANTII DECLARATE.

Unele state nu permit limitari ale duratei unei garantii implicite, astfel incat limitarea de mai
sus este posibil sa nu se poata aplica in cazul dvs.

SCUBAPRO NU VA FI RESPONSABILA PENTRU PIERDERI DE UTILIZARE SAU PENTRU
ORICE ALTE COSTURI INCIDENTALE, DIN CONSECINTA, CHELTUIELI SAU DAUNE SAU
COSTURI INDIRECTE. Unele state nu permit excluderi sau limitari a deteriorarilor incidentale
sau din consecinta, astfel incat excluderea de mai sus este posibil sa nu se poata aplica in
cazul dvs.

Daca doriti detalii aditionale cu privire la garantia dvs, va rugam sa contactati cel mai apropiat
Reprezentant Autorizat SCUBAPRO sau direct SCUBAPRO.
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PRIROCNIK ZA UPORABO MOKRE POTAPLJASKE
OBLEKE SCUBAPRO

Dobrodosli v SCUBAPRO in hvala za nakup ene od nasih mokrih oblek. V priro¢niku
lahko najdete preproste informacije o kljuénih lastnostih in funkcijah nasih mokrih oblek
SCUBAPRQO ter priporocila, kako lahko najbolje skrbite za svojo obleko. V primeru, Ce Zelite
izvedeti ve¢ o potapljaski opremi SCUBAPRO, obiscite nase spletno mesto na naslovu
www.scubapro.com.

Ta priro¢nik je objavljen skladno z dolo¢bami standarda EN 14225-1:2017. Izdelki, opisani v
njem, so proizvedeni v skladu s specifikacijami, ki jih dolo¢a SCUBAPRO.

KAZALO

VARNOST JE PRVA 116

ANATOMIJA MOKRE OBLEKE SCUBAPRO 116
Prileganje mokre potapljiaSke 0bIEKE ........c..coviiiiiiiiii 117
Oblagenje mokre obleke ...118
Uporaba mokre obleke...... .. 118
TVEGANJA. 1ttt 119
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.. 120
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SCUBAPRO

VARNOST JE PRVA

OPOMBA: SCUBAPRO PRIPOROCA, DA VSI POTAPLJACI OPRAVIJO ZAHTEVANO
USPOSABLJANJE IN SE POD NADZOROM CERTIFICIRANEGA POTAPLJASKEGA
UCITELJA NAUCIJO UPORABLJATI TA IZDELEK, PREDEN GA UPORABIJO POD VODO.

e VEDNO pred uporabo mokre obleke preverite, ali zadrga pravilno deluje.
e VEDNO imejte v mislih, da mora biti koli¢ina dodatnih utezi, ko uporabljate mokro
obleko, tolikSna, da s prazno jeklenko dosezete naravno plovnost — in ni¢ vec.

Nasvet glede dodatnih utezi: s praviino tezo utezi bi morali na globini 3 metrov vzdrzevati
naravno plovnost, da lahko opravite 5-minutni varnostni postanek z jeklenko, ki vsebuje 30
bar ali manj tlaka.

e NIKOLI ne prekoracite najvecje globine, za katero ste s svojim potapljaskim izpitom
usposobljeni.

e NIKOLI svoje mokre obleke ne uporabljajte v kontaminiranem ali mo¢no umazanem
okolju oziroma v strupenih ali z ogljikovodiki nasi¢enih vodah.

e NIKOLI svoje mokre obleke ne uporabljajte kot varnostno/plovno napravo.

e NIKOLI s svojo mokro obleko ne uporabljajte pasa z utezmi ali drugega sistema utezi, ki
ni opremljen s sistemom za hitro odpiranje.

ANATOMIJA MOKRE OBLEKE SCUBAPRO

SCUBAPRO ponuja mokre obleke razli¢nih krojev in debelin (0,5 mm do 7,5 mm), ki
izpolnjujejo potrebe potapliaCev po toplotni zasciti v vodi z razlicno temperaturo in pod
razli¢nimi pogoji.

MATERIAL

Vasa nova obleka in dejansko vse obleke SCUBAPRO so izdelane iz 100-odstotno Cistega
neoprena iz ekskluzivne formule zimenom X-Foam, ki je izdelana iz apnencastega neoprena.
Ta neopren ne vsebuije petroleja in je izdelan po edini neoprenski formuli, ki izpolnjuje iziemno
stroge zahteve testa PA.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons - policiklicni aromatski
ogljikovodiki).

Sivi

Sivi, ki povezujejo ploskve vseh oblek SCUBAPRO z debelino 3 mm in ved, so leplieni (lepilo
brez topila) in slepi. To na splodno velja kot najboljsi razpolozljiv nacin Sivanja. Pri tem postopku
s0 Sivi najprej zleplieni in obdelani z vodoodporno snovjo. Temu sledi »slepi Siv«, kjer igla prodre
le zgornjo plast materiala. Ker igla nikoli ne gre skozi celoten neopren, dobimo odporen Siv, ki
prepreCuje vdor vode ter kar se da poveca splosne termicne lastnosti obleke.

ZADRGE

ZADRGE se na mokrih potapljaskih oblekah SCUBAPRO razlikujejo glede na model in slog.
Zadrge so lahko diagonalne, vertikalne ali horizontalne in se lahko nahajajo tako na hrbtni
kot sprednii strani obleke.

Vertikalne/diagonalne zadrge:

Te zadrge so zasnovane tako, da se zaprejo od spodaj navzgor. Vertikalne ali diagonalne
zadrge vedno zaprite in odprite, medtem ko stojite. S tem preprecite nastanek gub vzdolz
zadrge, ki se lahko ujamejo med zobe zadrge. Preden zadrgo zaprete, preverite, da je notranii
vSitek oziroma jezik pod zadrgo pravilno poravnan. (Vse zadrge SCUBAPRO imajo notranii
vSitek oziroma jezik, ki zmanjSa pronicanje vode skozi zobe zadrge.) Nekatere zadrge imajo
tudi zunanje jezike, ki prav tako pomagajo zmanjSati vdor vode. Ti so na svojem mestu
pritrieni z jezki.
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Horizontalne zadrge:

Te zadrge potekajo prek rame ali po sprednji ali po hrbtni strani obleke. Zadrge, ki
potekajo prek ramen, se zapirajo od leve proti desni. Razlog se skriva v tem, da je vecina
ljudi desnicarjev, zato laZje zaprejo zadrgo v to smer. Da bi kar se da zmanjSali moznost
poskodbe, mora hrbtno zadrgo ¢ez ramena zapreti potapljaski buddy, ki stoji za vami,
medtem ko imate vi roke iztegnjene naprej, pred vas (ta polozaj rok splosc¢i zadrgo, kar
omogoca lazje zapiranje). Tudi po potopu nad vam vas buddy odpre zadrgo, medtem ko
imate vi roke v predhodno omenjenem polozaju.

Nasvet glede zadrge: Ce ima vasa obleka na hrbtu zadrgo prek obeh ramen, prosite
svojega buddyja, naj z eno roko prime sprednji konec zadrge, medtem ko z drugo roko
zapira. Na ta nacin se bo zadrga poravnala in preprecila, da bi se neopren ujel v zadrgo.
Prav tako prepreci, da bi se med zobe ujela morebitna podmajica ali jezicek zadrge. Ce zelite
sami zapreti hrbtno zadrgo, ki poteka prek obeh ramen, boste morali uporabiti drugacno
tehniko. Zapiranje bo laZje, Ce iztegnete levo roko in jo usmerite proti vasi levi strani (45° do
90° od sredine spredaj), zaradi Cesar bo zadrga kar najbolj poravnana. Medtem z desno roko
primite drsnik in zadrgo potegnite v smeri zapiranja. Ko je zadrga Ze skoraj Cisto zaprta, drsnik
izpustite iz desne roke, nato desno roko iztegnite naprej in v desno (45° do 90° od sredine
spredaj), drsnik primite z levo roko in ga potegnite do konca, da zaprete zadrgo. (Opomba:
Se enkrat preverite, ali je zadrga popolnoma zaprta. Ce se tesno ne dotika koncnika, bo voda
lahko vdrla v obleko in zadrga se bo morda odprla.)

PRILEGANJE MOKRE POTAPLJASKE OBLEKE

Vasa nova mokra obleka je zasnovana tako, da se vasemu telesu prilega kot »druga koza«.
Vendar ne sme biti pretesna. Pretesna mokra obleka je neudobna, omejuje gibanje in lahko
omejuje tudi dihanje, kar lahko povzroéi paniko.

Hkrati pa vaSa obleka ne sme biti preohlapna. Preve¢ ohlapna mokra obleka omogoc¢a
dotekanje vode v obleko in ustvarjanje balonov vode, zaradi Cesar se vasa temperatura
telesa ohladi. Obi¢ajno ti balonski »Zepi« nastanejo v predelu mednoZzja, pod pazduho in
za koleni. Prav tako kot obleka morajo tudi tesnila na vratu, gleznjih in zapestjih zmanjSati
dotok vode v obleko, vendar ne smejo biti tako tesni, da bi omeijili dotok krvi v roke, stopala
in glavo. Omejitev pretoka krvi v okoncine se lahko konca z izgubo obcutka, nalaganjem
dusika in pomanjkanjem kisika v moZganih, zaradi ¢esar lahko pod vodo izgubite zavest. Po
drugi strani pa preve¢ ohlapna tesnila omogo¢ajo vdor vode v in iz obleke. To pa poveca
izgubo telesne toplote.

Nasvet glede prileganja mokre obleke: da se bo vasa obleka pravilno prilegala, globoko
vdihnite, potem ko boste obleceni in bodo vse zadrge zaprte, da preverite, da vam neopren
ne omejuje raztezanja prsnega koZa. Prav tako dvignite roke in poskusite zaploskati nad
glavo. Nato se pripognite, dotaknite prstov na nogah, pocepnite in se prepricajte, da lahko
greste na kolena brez omejitev. Ce lahko vse te gibe izvedete brez neprijetnega obcutka, je
obleka ravno prava.
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SCUBAPRO

OBLACENJE MOKRE OBLEKE

Pogosto se zgodi, da si je tezko nadeti popolnoma novo mokro obleko. Brez skrbi, to je
&isto obiGajno. Ze po nekaj poskusih si boste mokro obleko oblagili in sladili tako preprosto,
kot svojo najliubSo majico. V nadalievanju je nekaj nasvetov, da boste hitreje usvojili svojo
novo mokro obleko:

e Svojo mokro obleko plosko razgrnite in jo preglejte, da vidite, ali je v dobrem stanju.

Ne pozabite odstraniti nakita — ostri robovi lahko poskoduijejo tesnila na vratu, gleznijih in
zapestjih.

Ce je mogode, se usedite in nogo vstavite v hlagnico.

Neopren zgubajte pri okrepitvi gleznja (Ce obstaja), stran od notranjega tesnila.

Primite material obleke na mecih in nogo nezno potisnite skozi spodnjo odprtino.
Hla¢nico potegnite navzgor do priblizno spodnjega dela stegna.

Ponovite z drugo nogo.

Vstanite, primite nabrano obleko in jo potegnite prek trupa — preden jo potegnete
previsoko, se prepricajte, da je mednoZzje obleke v praviinem polozaju.

Obleka je nabrana na trupu, zato zdaj neopren zgubajte pri okrepitvi zapestja (Ce
obstaja), stran od notranjega tesnila.

e Roko vstavite skozi rokav do konca, pri Eemer pazite, da ne poskodujete tesnila, ko
boste roko potisnili skozi odprtino. (Opomba: ostri nohti so glavni krivec v primeru
poskodbe tesnila — zato bodite pazljivi!)

Postopek ponovite Se z drugo roko. Potem preverite, da notranji jezi¢ek zadrge ni zlozen
v obleko. Nato obleko povlecite navzgor in prek ramen.

A OPOZORILO

Izognite se skusnjavi, da bi prijeli varnostne i-trakove na obleki in bi jih med
oblacenjem ali slac¢enjem uporabili kot pripomocéek za vleéenje. Varnostni I-trakovi
so zasnovani za za$éito vasih instrumentov na zapestju. Ceprav zelo uéinkovito
preprecujejo drsenje potapljaskega ra¢unalnika ali kompasa po zapestju, varnostni
I-trak ne bo neposkodovan prezivel viecenja.

o Ce ima vasa obleka vertikalno ali diagonalno zadrgo, jo zdaj preprosto zaprite in
poskrbite, da je tesnilo vratu poravnano in ovratnik zaprt.

o Ceima vasa obleka zadrgo prek obeh ramen, primite zgornji del vratne odprtine z
obema rokama, tako da prsti gledajo navznoter in palci navzven. Pazljivo raztegnite
vratni del, da lahko skozi potisnete glavo, nato si udobno namestite tesnilo na vratu in
zaprite zadrgo.

UPORABA MOKRE OBLEKE

VaSa mokra obleka SCUBAPRO je izdelana iz vrhunskega materiala, ki izpolnjuje najvisje
proizvodne standarde. Ce boste z njo praviino ravnali, vam bo veliko let zagotavijala udobje
in toplotno zasc¢ito. Za njo morate ustrezno skrbeti in poskrbeti, da jo uporabljate v razumnih
mejah, da je vedno vzdrzevana in nikoli zlorabliena ali zanemarjena. Z drugimi besedami,
poskrbite za svojo obleko in ona bo poskrbela za vas.

Preverjanje pred potopom:

Pred VSAKIM potopom morate preveriti, da je vaSa mokra obleka v dobrem stanju. Preverite
Sive, preglejte obleko za morebitne poskodbe materiala ali drugih delov obleke, da ni nobenih
raztrganin in lukenj. Prav tako preglejte zadrgo, da ni poSkodovana ali nagnjena k zatikanju.
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Preverjanje po potopu:

Po VSAKEM potopu ponovite postopek preverjanja kot pred potopom, i§¢ite morebitne nove
poskodbe, do katerih bi lahko priglo med potopom. Ce opazite kakéno poskodbo, jo takoj
popravite, e je to mogoce, ali pa obleko nesite v popravilo k pooblas¢enemu zastopniku
SCUBAPRO. Na ta nacin ste lahko prepri¢ani, da bo obleka pripravijena za nasledniji potop.

TVEGANJA

Hipotermija/hipertermija:

Mokre obleke se obi¢ajno uporabljgjo v pogojih, kijer je voda hladna tako na povrsini kot v
globini, in tudi, Kjer je voda topla na povrsini, vendar hladna v nekoliko globlie. Ne glede na
pogoje, v katerih se potapljate, morate upostevati obseg svojega toplotnega ugodja, tako
da lahko preprecite podhladitev ali pregrevanje. Ce vase telo izgubi prevec toplote in se
njegova temperatura zniza do nevarne stopnje, ste v stanju hipotermije. Ce se vasa telesna
temperatura dvigne nad normalno, je to hipertermija. Medtem ko pri potaplianju obi¢ajno
pomislimo na hipotermijo, hipertermija ni tako redka in vas lahko prizadene med povrsinskimi
intervali v toplem podnebju, med potapljanjem v toplih, plitvih vodah ali med aktivnostjo, ki
zahteva vecjo obremenitev od normalne. Zato morate med potapljanjem v toplih vodah
nenehno nadzorovati svojo dejavnost, da preprecite prekomerno porabo plina, utrujenost,
stres ali pregrevanje. Po drugi strani pa med potopi v hladni vodi vedno uporabljajte tudi
rokavice, Cevljie in kapuco, da preprecite tveganje hipotermije.

S pravilno za$¢ito telesa in okond&in ter z zavedanjem svojih omejitev in obmodja udobja
boste lahko prepoznali morebitno nevarne situacije preden bo prepozno. Hipertermija in
hipotermija sta lahko skodljivi in tudi smrtonosni.

Plovnost se z globino spreminja:

Vsi neoprenski izdelki, ki se uporabljajo pri potapljianju z avtonomno opremo, uporabljajo
zaprtoceli€no peno, ki zagotavlja toplotno zascito. Med spusCanjem naras€ajoCi tlak
povzrodi, da se te celice stisnejo, kar pomeni, da se plovnost zmanjSa. To, da se zavedate
te izgube plovnosti in ste jo pripravijeni kompenzirati, je odlocilnega pomena za udobje in
ucinkovitost vase nove mokre obleke.

Izguba toplotne zascite z globino:

Ko se neopren zaradi tlaka stisne (glejte zgoraj), se zmanj$a tudi toplotna izolacija materiala.
Ce nameravate podalj$ati svoj &as bottom time na vedji globini, morate biti pripraviieni na
to izgubo izolacije, tako da oblecete debelejSo mokro obleko ali pa uporabite toplotno
podobleko.
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Alergije:

Manjsi odstotek ljudi ima lahko alergijsko reakcijo na neopren, poliester in najlon. Bodite
pozorni na morebitne reakcije, do katerih lahko pride, medtem ko uporabljate novo mokro
obleko, in nanje ustrezno ukrepajte.

Toplotna odpornost:

Razredi toplotne ucinkovitosti materialov temeljijo na njihovi potoplieni toplotni odpornosti pri
tlaku 1 bar in 6 bar. Ve¢ informacij najdete v naslednji preglednici. V njej je naveden seznam
toplotne razvrstitve CE za mokre obleke pri razliéni temperaturi vode. Razred toplotne
ucinkovitosti vase nove obleke je natisnjen na obleki.
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SCUBAPRO

Razred toplotne ucinkovitosti materiala obleke Razpon temperature vode
A 7°Cdo12°C
B 10°C do 18 °C
C 16°Cdo24°C
D >22°C

VZDRZEVANJE MOKRE OBLEKE

Cis¢enje in razkuzevanje:

po VSAKEM potopu:

e S Cisto, sladko vodo temeljito izperite zunanjost in notranjost mokre obleke.

e Po temeljitem izpiranju obleko obesite na dobro prezraceno mesto, ki ni neposredno
na soncu, tako da se obleka posusi na zraku. Opomba: obleke ne smete obesiti za
varnostne i-trakove, ker niso zasnovani za to.

e Preden obleko shranite, naj se obleka dovolj ¢asa susi, da se posusi znotraj in zunaj.

e \edno jo susite na zraku, ne na neposredni son¢ni svetlobi.

Vzdrzevanje zadrge:

e Po vsakem potopu zadrge izperite s Cisto, sladko vodo, da preprecite nalaganje soli, ki
lahko povzrodi zatikanje zadrge. To je Se posebej pomembno pri kovinskih zadrgah.

e Po izpiranju je treba plasti¢ne zadrge namazati s posebnim mazivom (parafin ali vosek),
ki ga dobite pri pooblas¢enem prodajalcu SCUBAPRO.

Shranjevanje in prevoz:

e Preden obleko shranite, jo preglejte in se prepri¢ajte, da so vse komponente — zadrge,
tesnila in &ivi - cele in da delujejo, ter da obleka ni poskodovana. Ce opazite kaksno
poskodbo, jo lahko popravi izklju¢no usposoblieno osebje in/ali pooblasteni prodajalec
SCUBAPRO.

* Po pregledu je najbolje, da obleko shranite na obesalnik SCUBAPRO, ki je zasnovan
tako, da lahko na njega obesite vse komponente mokre obleke. Mokro obleko hranite
na suhem, hladnem mestu in stran od direktne son¢ne svetlobe.

® Svojo obleko prenasajte v torbi, zasnovani za opremo za potaplianje z avtonomno
opremo, da preprecite nastanek gub ali pretirano stiskanje neoprena. Z mokre obleke
vedno odistite pretirano umazanijo in pesek, preden jo shranite v torbo.

Odstranjevanje:

ko le napoci trenutek in morate svojo trenutno mokro obleko SCUBAPRO zamenjati za
popolnoma novo mokro obleko SCUBAPRO, staro obleko odstranite skladno z lokalnimi
predpisi in navodili.

ROK UPORABE:

zivlienjske dobe/roka uporabe tega izdelka ni mogoce na splosno dolociti. To je odvisno od

razli¢nih dejavnikov, kot so na primer pogoji shranjevanja, stopnje nege, pogostnosti uporabe

in vrste uporabe. Ekstremni pogoji uporabe lahko povzrocijo veliko kodo na izdelku, zaradi

Gesar morda ni ve¢ primeren za uporabo. Dejavniki, kot so agresivno okolje, ostri robovi,

ekstremne temperature ali izpostavljenost kemikalijam lahko izdelek poSkoduijejo tako, da

ga ni mogoce vec¢ popraviti. Pod naslednjimi pogoji izdelka ni dovolieno ve¢ uporabljati in

ga je treba uniciti.

e Poskodba materiala ali delov, nujno potrebnih za varnost (npr. Sivi, raztrganine, rezi in
podobno).

e Poskodba plasticnih in/ali kovinskih delov (npr. zadrge).
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e Preobremenitev materiala, ki ga povzroci pretirano raztezanje ali prevelika obremenitev.
Ko izdelek na splosno ne deluje ve¢ varen in zanesljiv.

Ko izdelek ne izpolnjuje ve¢ tehni¢nih standardov (npr. spremembe zakonskih dologil,
varnostnih predpisov).

e Ko zgodovina in predhodna uporaba izdelka nista znana.

e Ko na izdelku ni ve¢ oznak oz. etiket ali teh ni mogoce vec¢ prebrati.

A OPOZORILO

NE ODSTRANJUJTE PRISITIH ETIKET. NA ETIKETAH SO OBVEZNE INFORMACIJE
O IZDELKU IN DATUMU PROIZVODNJE. V PRIMERU UVELJAVLJANJA GARANCIJE
BOSTE POTREBOVALI DOKAZILO O NAKUPU ALI DATUM PROIZVODNJE.

Pooblasc¢eni zastopnik
SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes

FRANCE

Evropski priglaseni organ
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

Italija

5
>

Telefon: +39 0105385341
Faks: +39 0105351000
Spletno mesto://www.rina.org/en

Slovenscina

Vir standarda
DIN EN 14225-1:2015

Vir zakonskih predpisov
Wwww.europa.eu

Za izjavo o skladnosti
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PIKTOGRAMI
Samo ro¢no  Belienje ni Kemi¢no  SuSenje brez  Likanje ali Datum
pranje dovolieno ¢iscenje ni oZzemanja stiskanje ni proizvodnje
dovolieno dovolieno
PREGLEDNICA VELIKOSTI
Preglednica velikosti se nahaja na zadnii strani tega priro¢nika.
GARANCIJA

SCUBAPRO prvotnemu kupcu jaméi, da bo vsaka komponenta SCUBAPRO, ki nima
druge garancije, in vsak nadomestni del SCUBAPRO, kuplien pri pooblas¢enem prodajalcu
SCUBAPRO, v obdobju dveh let od datuma nakupa v primeru normalne uporabe in z
razumnim vzdrZzevanjem brez okvar v materialu in izdelavi. Ta garancija ne velja za kateri
koli izdelek ali del, uporablien za komercialne namene. Seznam pooblas&enih prodajalcev
SCUBAPRO dobite prek spleta na naslovu scubapro.com. SCUBAPRO bo po lastni presoji
brezplaéno popravil ali zamenjal komponento ali nadomestni del s okvaro v materialu ali
izdelavi. V okviru te garancije sta popravilo ali zamenjava edina odgovornost druzbe
SCUBAPRO in vase edino garancijsko sredstvo.

Za pridobitev garancijskih storitev morate okvarjeno komponento ali okvarjeni del skupaj
z vaso identifikacijsko kartico prvotnega lastnika (za komponento) ali drugim dokazilom o
nakupu poslati kateremu koli pooblas¢enemu prodajalcu SCUBAPRO ali neposredno na
SCUBAPRO na naslov 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, oziroma v katero koli
drugo tovarno SCUBAPRO v ZDA, Evropi ali Aziji. Ce komponento ali del posliete v tovarno
SCUBAPRO, morate placati stroske posiljanja v tovarno.

Ta garancija ne krije Skode, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe, nepraviinega vzdrzevanja,
neustrezne nege ali vzdrZzevanja ter popravil, ki jih ne bi izvedel pooblas&eni prodajalec
SCUBAPRO.

VSA IMPLICITNA JAMSTVA, VKLJUCNO, VENDAR NE OMEJENO, Z IMPLICITNIM
JAMSTVOM ZA PRODAJO IN PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN, SO OMEJENA NA
OBDOBJE TRAJANJA TE PISNE GARANCIJE.

V nekaterih drzavah niso dovoliene omejitve trajanja impliciranega jamstva, zato morda
zgornja omejitev za vas ne velja.

SCUBAPRO NE ODGOVARJA ZA NEZMOZNOST UPORABE ALl KATERE KOLI
NAKLJUCNE, POSLEDICNE ALI POSREDNE STROSKE, IZDATKE ALI SKODO. V nekaterih
drzavah ni dovoljena izkljucitev ali omejitev naklju¢ne ali posledi¢ne $kode, zato morda
zgornja izkljucitev za vas ne velja.

V primeru, da v zvezi s svojo garancijo potrebujete dodatne informacije, se obrnite na
najblizjega pooblas¢enega prodajalca SCUBAPRO ali neposredno na SCUBAPRO.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA PRE MOKRE OBLEKY SCUBAPRO

Vita vas znacka SCUBAPRO a dakujeme, Ze ste si kupili jeden z nasich mokrych oblekov.
V tejto prirucke najdete opis klic¢ovych funkcii a charakteristiky nasich mokrych oblekov
SCUBAPRO, spolo¢ne s odporu¢anim, ako sa o ne ¢o najlepsSie starat. Ak by ste sa chceli
o potapacskom vybaveni SCUBAPRO dozvediet viac, navstivte naSe internetové stranky na
adrese www.scubapro.com.

Tato prirucka je publikovana v sulade s poZiadavkami normy EN 14225-1:2017. Vyrobky
opisané v tejto prirucke su zhotovené v sulade so Specifikaciami stanovenymi spoloénostou

SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

BEZPECNOST PREDOVSETKYM

POZNAMKA: SPOLOCNOST SCUBAPRO ODPORUCA VSETKYM POTAPACOM, ABY

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU POD VODOU ABSOLVOVALI NALEZITY TRENING A

POD DOHILADOM KVALIFIKOVANEHO INSTRUKTORA POTAPANIA SA NAUCILI, AKO HO

POUZIVAT.

e Pred pouzitim mokrého obleku VZDY skontrolujte, &i spravne funguije zips.

o Pamitajte, ze mnozstvo zataze, ktoré pouzivate s mokrym oblekom, by malo byt VZDY
prave tak dostacujuce, aby ste dosiahli neutralne vyvazenie s prazdnou flaSou — nie viac.

Tip pre hmotnost zataze: So spravnym mnozstvom zataze by ste mali byt schopni
zostat’ neutrdlne vyvazeni v hlbke 3 metre pocas 5-mindtovej bezpecnostnej zastavky so
zostavajucim tlakom vo flasi 30 barov alebo menej.

e NIKDY neprekradujte maximalnu hibku, na ktoru vas opravriuje vasa uroven kvalifikacie.

e NIKDY nepouzivajte svoj mokry oblek v znecistenom prostredi, v toxickych vodach &i
vodach bohatych na uhlovodiky.

e NIKDY nepouzivajte mokry oblek ako bezpecnostné zariadenie i ako pomdcku na
ziskanie vztlaku.

e NIKDY nepouzivajte mokry oblek so zatazovym opaskom Ci inym zatazovym systémom,
ktory neobsahuje systém na rychle odopnutie.

ANATOMIA MOKREHO OBLEKU SCUBAPRO

Spolo¢nost SCUBAPRO ponuka mokré obleky réznych strihov a hrdbok (0,5 az 7,5 mm), aby
vyhoveli potrebam tepelnej ochrany potapacov pri najréznejsich teplotach a podmienkach
vodného prostredia.

MATERIAL

Vas novy mokry oblek, pripadne vSetky mokré obleky znacky SCUBAPRO su vyrobené zo
100 % cistého neoprénu X-Foam, teda vapencového neoprénu.

Tento neoprén neobsahuje Ziadne ropné produkty a ide o jediny neoprén, ktory vyhovuje
velmi prisnym poziadavkam testov PA.H. (polycyklické aromatické uhlovodiky).

Svy

Svy spaijajtice jednotlivé panely mokrych oblekov SCUBAPRO s hribkou 3 mm a viac st
lepené (lepidlo bez obsahu rozpustadiel) a presité ,slepym stehom* (technoldgia GBS).
VSeobecne sa takéto presitie povazuje za to najlepSie, ¢o v sucasnosti na trhu existuje.
Pocas tohto procesu sa Svy najprv zlepia a oSetria vodotesnou substanciou. Potom
nasleduije ,slepé sitie”, pri ktorom ihla prenika iba hornou vrstvou materidlu. Vzhladom na to,
ze ihla nikdy neprenikne neoprénom uplne, vznika odolny Sev, ktory brani prenikaniu vody
a maximalizuje celkové tepelno-izolatné vlastnosti obleku.

ZIPSY

Zipsy na mokrych oblekoch SCUBAPRO sa liSia v zavislosti od modelu a Stylu. Mézu byt
diagonalne, zvislé alebo vodorovné a nachadzaju sa tak v chrbtovej, ako aj prednej Casti obleku.

Z2vislé/diagonalne zipsy:

Tieto zipsy sa zapinaju zdola nahor. Zvislé a diagondlne zipsy vzdy zapinajte a rozopinajte
v stoji. Zabrénite tym tvorbe zahybov po dizke zipsu, ktoré by sa mohli zaseknut v zuboch
zipsu. Pred uzavretim zipsu sa vzdy uistite, ze je vnutorna manzeta alebo spodny pas pod
zipsom vyrovnany dohladka. (VSetky zipsy SCUBAPRO maju manzety alebo spodné pasy,
ktoré znizuju presakovanie vody cez zuby zipsu.) Niektoré zipsy maju vonkajsie vrchné pasy,
ktoré taktiez pomahaju znizovat prenikanie vody; tie drzia na miestach suché zipsy.
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Vodorovné zipsy:

Tieto zipsy su vyvedené medzi ramenami, a to bud v prednej, alebo zadnej Gasti obleku.
Tieto ramenné zipsy sa zapinaju zlava doprava. Je to z toho dévodu, Ze vacsina ludi su
pravaci, teda je pre nich jednoduchsie uzatvarat zipsy v tomto smere. Aby sa minimalizovalo
riziko poskodenia, mal by vam so zapinanim zadného ramenného zipsu pomoct partner
stojaci za vami, zatial ¢o vy mate predpazené ruky (v tejto pozicii sa zips napne a je lahsie
ho zapnut aj rozopnut). Po ponore poZiadajte opat svojho partnera, aby vam zips rozopol.
Zaujmite pri tom rovnaku polohu.

Tip tykajuci sa zipsu: Ak ma vas oblek zadny ramenny zips, poZiadajte svojho partnera,
aby prstom jednej ruky vyrovnaval zips pred jazdcom a druhou rukou tahanim za jazdec zips
uzatvaral. lyrovnaju sa tak pripadné mensie zahyby neoprénu, ktoré by mohli inak zasahovat’
do zipsu. Zaroveri tymto spésobom odstranuje z drahy zipsu material spodného pasu, aby
sa nezachytil do jeho zubov. Uzatvaranie predného ramenného zipsu vyZaduje ind techniku.
Ak si to chcete ulahdit, natiahnite lavu ruku dolava (pod uhlom 45 az 90° od predozadnej
osi tela), aby ste ¢o najviac napriamili drahu zipsu. Pravou rukou uchopte jazdec a tahanim
Zips zatvarajte. Hned' ako bude zips takmer cely zapnuty, pustite jazdec, ktory drzZite pravou
rukou, natiahnite pravu ruku (opét pod uhlom 45 az 90° od predozadnej osi tela) a lavou
rukou uchopte pevne jazdec. Zips teraz zatvorte lavou rukou az k dorazu. (Poznamka:
Skontrolujte, ¢i je zips riadne uzavrety. Ak nie je pevne uzavrety aZ k dorazu, bude méct do
obleku prenikat’ voda, ¢o méZe spbsobit rozopnutie zipsu.)

VELKOST MOKREHO OBLEKU

Vas$ novy mokry oblek je navrhnuty tak, aby padol vaSmu telu ako ,druha koza“. Nesmie
vSak priliehat priliS. Tesny oblek je neprijemny, obmedzuje rozsah pohybu a mdze branit
pohodIinému dychaniu, ¢o méze pod vodou spdsobit paniku.

Mokry oblek vSak zdroven nesmie byt prilis volny. Prili§ volny mokry oblek umoZzriuje
prenikanie vody dovnutra, kde sa méze hromadit a odoberat vam telesné teplo. Typickymi
oblastami, kde sa takéto ,kapsy“ s vodou vytvaraju, su rozkrok, podpazusie a podkolenné
jamky. Rovnako ako cely oblek, tak aj tesnenie pri krku, ¢lenkoch a zdpastiach musia
zabranovat prenikaniu vody dovnutra obleku. Nesmu vSak byt prili§ tesné, pretoZe by branili
prietoku krvi do ruk, chodidiel a hlavy. Obmedzenie prietoku krvi do koncatin méze mat
za nasledok stratu citu v nich, hromadenie dusika a nedostatocné okysli¢ovanie mozgu,
¢o mbze viest pod vodou k strate vedomia. Naproti tomu prili§ volné tesnenie umozni
pretekanie vody oblekom, ¢o urychluje stratu telesného tepla.

Tipy tykajuce sa velkosti mokrého obleku: Ak chcete skontrolovat, & vam mokry oblek
spravne padne, zapnite vSetky zipsy a zhlboka sa nadychnite, aby ste sa uistili, Ze vam
neoprén nebrani v rozpinani hrudného kosa. Zavihnite ruky a uistite sa, Ze ich dokazete nad
hlavou zopnut. Predklorite sa, dotknite sa prstov na nohdch, drepnite si a uistite sa, Ze si bez
problémov dokazete klaknut na kolena. Ak dokazete pohodine urobit vsetky tieto pohyby,
potom je velkost obleku v poriadku.
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SCUBAPRO

OBLECENIE MOKREHO OBLEKU

S obliekanim Uplne nového mokrého obleku médZete trochu zapasit. Nebojte sa vSak, to je
Uplne normélne. S trochou cviku sa po niekolkom kole vyzliekania a obliekania dostanete do
mokrého obleku rovnako rychlo ako do oby&ajného tricka. Tu je niekolko tipov, ako si cely
proces zoznamovania sa s novym vyrobkom trochu urychlit:

e Rozlozte cely mokry oblek na plocho a zbezne ho prezrite, aby ste sa uistili, Ze je

v dobrom stave.

Nezabudnite si sfat Sperky — ostré hrany mézu poskodit tesniace manzety pri krku,

¢lenkoch a zapastiach.

Ak je to mozné, posadte sa a vsunte do obleku jedno chodidlo.

Prehnite neoprén ¢lenkovej manZzety (ak je pritomna) od vnutorného tesnenia.

Uchopte material obleku v Urovni lytka a zlahka pretiahnite chodidlo spodnym otvorom.

Vytiahnite oblek nahor zhruba do Urovne spodnej Casti stehna.

To isté zopakujte s druhou nohou.

Postavte sa, uchopte cely oblek a vytiahnete ho nahor na cely trup — skér ako sa

dostanete prilis vysoko, skontrolujte, i oblek spravne sedi v oblasti rozkroku.

e Hned ako mate oblek nasadeny na trupe, prehnite neoprén zapéastnej manzety (ak je
pritomna) od vnutorného tesnenia.

e \/sunte pazu do celého rukava. Dbajte, aby ste pri pretahovani ruky otvorom neposkodili
tesnenie. (Poznamka: Ostré nechty byvaju ¢asto hlavnym vinnikom poskodeného
tesnenia — budte preto opatrnil)

e Opakuijte postup s druhou pazou. Teraz skontrolujte, ¢i vnutorny spodny pas zipsu nie je
prehnuty dovnutra do obleku. Potom vytiahnite oblek nahor cez ramena.

A VAROVANIE

Pri obliekani a vyzliekani obleku nepodlahnite pokuseniu uchopit ho za pasky
|-Safe. Pasky I-Safe slizia na zaistenie pristroja, ktory mate na zapasti. Paska I-Safe
velmi G€inne udrzuje vas potapacsky pocita¢ alebo zapastny kompas na mieste
a brani jeho zoSmyknutiu pocas ponoru, av§ak trhavé pohyby nevydrzi.

e Ak ma vas oblek zvisly alebo diagonainy zips, v tomto okamihu zips jednoducho zapnite.
Skontrolujte, &i nie st na tesneni pri krku nejaké zahyby a &i je zaisteny golier.

e Ak ma vas$ oblek vodorovny ramenny zips, uchopte oboma rukami hornu Cast kréného
otvoru; prsty na vnutornej strane, palce na vonkajsej. Opatrne roztiahnite oblast okolo
kréného otvoru, aby ste mohli lepsie pretiahnut hlavu, potom upravte tesnenie pri krku
tak, aby ste sa citili pohodine, a zapnite zips.

POUZIVANIE MOKREHO OBLEKU

Va$ mokry oblek SCUBAPRO je vyrobeny z vysokokvalitnych materidlov, ktoré spifaju
najvyssie vyrobné standardy. Pri spravnom oSetrovani vam zaisti komfort a tepelnu ochranu
na niekolko rokov. Treba vSak vzdy dbat na to, aby sa oblek pouzival v rozumnych medziach,
vzdy sa on riadne starat a nikdy ho nepouzivat na iné Ucely alebo zanedbavat. Inymi slovami:
starajte sa 0 svoj oblek dobre a on sa dobre postara o vas.

Predponorova kontrola:

Pred KAZDYM ponorom sa uistite, e je va$ mokry oblek v dobrom stave. Skontrolujte
Svy, hladajte pripadné poskodenia materialu ¢i komponentov, trhliny alebo diery. Taktiez
skontrolujte zipsy, i nie su poSkodené alebo &i sa nezadrhavaju.
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Poponorova kontrola:

Po KAZDOM ponore zopakuite rovnaké kroky ako pred ponorom, véimaite si najma nové
poskodenia, ku ktorym mohlo dojst pocas ponoru. Ak zistite akékolvek poskodenie,
oblek, ak mozno, okamZite opravte, alebo zverte jeho opravu autorizovanému predajcovi
SCUBAPRO. Tymto spbsobom zaistite, Ze budete mat svoj oblek pripraveny na dalsi ponor.

RIZIKA

Podchladenie/prehriatie:

Mokré obleky sa bezne pouzivaju v podmienkach, kde je voda studena tak na hladine, ako
aj v hibke, ale aj vo vodach, kde je teplota vody na hladine ovela vyssia nez hibsie. Nech uz
sU podmienky v mieste potapania akékolvek, musite poznat svoj vlastny rozsah tepelného
komfortu, aby ste predisli podchladeniu alebo prehriatiu. Ak stratite prili§ vela tepla a vasa
telesna teplota klesne na nebezpecnu Uroven, doslo u vas k podchladeniu, teda hypotermii.
Ak sa zvysi vasa telesna teplota nad normalny rozsah, ide o prehriatie, hypertermiu.
Podchladenie sa s potapanim spéja pomerne ¢asto, avSak ani prehriatie nie je neobvykly jav.
MobZe prist pocas povrchového intervalu v hortcich klimach, pri potépani v teplych plytkych
vodach alebo pri prevadzkovani réznych aktivit, ktoré vyzaduju vyssiu fyzicku zataz. Z tohto
dévodu je potrebné, aby ste pocas potapania a aktivit v teplych vodach neustéle sledovali
svoju zataz, aby ste sa vyvarovali nadmernej spotreby plynu, Unavy, stresu alebo prehriatia.
Pri ponoroch v studenych vodach potom vzdy pouzivajte rukavice, topanocky a kuklu, aby
ste minimalizovali riziko podchladenia.

So spravnou ochranou tela a koncéatin a so znalostou svojich viastnych limitov a komfortnych
medzi dokdazete rozpoznat potencidlne nebezpecnu situdciu skér, nez bude neskoro.
Podchladenie a prehriatie mdzu byt nebezpecné, niekedy dokonca smrtelné.

Velkost vztlaku sa meni s hibkou:

VSetky neoprénové vyrobky pouzivané pri pristrojovom potapani su vyrobené z peny
s uzatvorenou Strukturou buniek, ktoré poskytuju tepelnd ochranu. Narastajuci tlak vody
pocas zostupu tieto bunky stlaca, ¢o vedie k znizovaniu vztlaku. S cielom maximalizovat
komfort a efektivitu pouzivania vasho nového mokrého obleku je potrebné byt si vedomi
tohto znizujuceho sa vztlaku a byt pripraveni ho kompenzovat.

S hibkou sa zniZuje tepelna ochrana:

So stladujucim sa neoprénom vplyvom tlaku vody klesa taktiez tepelna ochrana, ktord tento
materidl poskytuje. Ak planujete stravit dihéi ¢as na dne vo vadsich hibkach, musite byt
pripraveni aj na tuto stratu tepelnej ochrany a pouzit bud” hrub&i mokry oblek, alebo pridat
vrstvu podobleku.
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Alergia:

Malé percento populacie trpi alergiou na neoprén, polyester a nylon. Pamatajte na takéto
mozné alergické reakcie, ktoré sa u vas moézu vyskytnut pri pouzivani mokrého obleku,
a prijmite prislusné opatrenia.

Tepelna odolnost:

Triedy tepelnej izolacie materidlov vychadzaju z ich tepelnej odolnosti pri 1 bare a 6 baroch.
Pozrite sa na nasledovnu tabulku. Obsahuje zoznam tepelnych tried CE pre mokré obleky
pri réznych teplotach vody. Triedu tepelnej izolacie najdete vytlaCenu na svojom novom
mokrom obleku.
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SCUBAPRO

Trieda tepelnej izolacie materidlu mokrého obleku Teplotny rozsah vody

7az12°C

10az18°C

16 az 24 °C
>22°C

O|lO|T|>

UDRZBA VASHO MOKREHO OBLEKU

Cistenie a dezinfekcia:

Po KAZDOM ponore:

e Dokladne oplachnite vnutornu aj vonkajsiu ¢ast mokrého obleku cistou, sladkou vodou.

e Po dékladnom oplachnuti zaveste mokry oblek tak, aby mohol odkvapkavat, a to
na mieste s dobrou cirkuldciou vzduchu, avSak mimo pdsobenia sinecnych Iucov.
Poznamka: Nevesajte mokry oblek za pasky I-Safe, nie su na to urcené.

e Pred ulozenim mokrého obleku ponechajte dostatok ¢asu na vyschnutie, a to tak
zvonku, ako aj zvnutra.

e \/zdy suste mimo dosahu priameho sinka.

Udrzba zipsu:

e Po kazdom ponore oplachnite zipsy Cistou, sladkou vodou, aby ste zabranili
usadzovaniu soli, ktoré by mohli spdsobit ich zasekavanie. To je dolezité najma
v pripade zipsov s kovovymi jazdcami.

e Po oplachnuti je nutné polymeérne zipsy namazat Specialnym tukom (parafin alebo vosk),
ktory je mozné kupit u autorizovaného predajcu SCUBAPRO.

Preprava a skladovanie:

¢ Pred uskladnenim vzdy mokry oblek skontrolujte, aby ste sa uistili, Ze su vSetky jeho
komponenty, t. j. zipsy, tesnenia a Svy, v poriadku a v prevadzkyschopnom stave a Ze na
obleku nie su ziadne Skody. Ak zistite poSkodenie, nechajte svoj mokry oblek opravit iba
vyskolenym persondlom a/alebo u autorizovaného predajcu SCUBAPRO.

e Po vykonani kontroly oblek uloZte. Najlepsi spdsob skladovania oblekov je pouzit vesiak
SCUBAPRO Multi-Hanger, ktory je na tieto Ucely navrhnuty. Mokry oblek uchovavajte na
suchom, chladnom mieste, mimo dosahu priameho sine¢ného svetla.

e Oblek prepravuijte v taske urcenej na potdpacsky vystroj, aby nedochadzalo k vytvaraniu
zahybov a prilisnému stladovaniu. Pred uloZzenim do tasky vzdy z obleku odstrarite
necistoty a piesok.

Likvidacia:
Ked' nastane den, ked uz potrebujete vymenit svoj si¢asny mokry oblek SCUBAPRO za
Uplne novy, nezabudnite svoj stary oblek zlikvidovat v sulade s miestnymi predpismi.

LEHOTA POUZITIA:

Zivotnost/lehotu pouzivania tohto vyrobku nie je mozné véeobecne definovat. Ovplyviuijt
ju totiz rézne faktory, ako su podmienky skladovania, Uroven starostlivosti, Castost a oblast
pouZitia. Extrémne podmienky mézu viest k nadmernému poskodeniu, ktoré méze mat za
nasledok, Ze vyrobok uz nebude na pouzitie vhodny. Faktory, ako je agresivne prostredie,
ostré hrany, extrémne teploty alebo pdsobenie chemikalii, mézu vyrobok poskodit natolko,
7e uz nebude mozné ho opravit. V nasledovnych pripadoch by sa uz vyrobok nemal pouzivat
a mal by sa znicit.

e Poskodenie materidlu alebo dielov nutnych pre bezpecnost (napr. Svy, trhliny, prerezania

alebo iné)
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Poskodenie plastovych a/alebo kovovych Gasti (napr. zipsov)

Nadmerné namahanie materialu spdsobené priliSnym natahovanim alebo pretazenim
Ak sa uz vyrobok nezda byt vSeobecne bezpecny a spolahlivy

Ak Uz vyrobok nespifia technické normy (napr. zmeny pravnych predpisov,
bezpecnostné pokyny)

e Ak nie je znama histéria vyrobku a jeho predchadzajici spdsob pouzivania

e Ak uz neexistuje oznacenie vyrobku alebo ho uz nie je mozné precitat.

A VAROVANIE

NEODSTRANUJTE PRISITE ETIKETY. NA TYCHTO ETIKETACH SU UVEDENE
POVINNE INFORMACIE O VYROBKU A DATUM VYROBY. V PRIPADE UPLATNENIA
NAROKU ZO ZARUKY JE POTREBNE PREDLOZIT DOKAZ O DATUME NAKUPU

ALEBO VYROBY.
Autorizovany zastupca
SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes

FRANCE

Europsky oznameny subjekt
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Janov

Taliansko

Telefon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Zdroj noriem
DIN EN 14225-1:2015
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Zdroj poziadaviek
www.europa.eu

Pre Vyhlasenie o zhode
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PICTOGRAMS
Prat iba Nebielit Nedistit  NeZmykat, susit  Nezehlit, Déatum
ruéne chemicky — odkvapkévanim nemanglovat wyroby
TABULKA VELKOSTI
Tabulku velkosti najdete na poslednej strane tejto prirucky.
ZARUKA

Spolo¢nost SCUBAPRO zarucuje pdvodnému kupujicemu/spotrebitelovi, Ze pri beznom
pouzivani a s primeranou starostlivostou budu pocas dvoch rokov od datumu kipy vSetky
komponenty vyrobku SCUBAPRO, na ktoré sa nevztahuje ina zaruka, a vsetky nahradné
diely SCUBAPRO kupené u autorizovaného predajcu SCUBAPRO, bez chyb materialu
a remeselného spracovania. Tato zaruka sa nevztahuje na Ziadny komercne pouzivany
vyrobok alebo jeho sucast. Zoznam autorizovanych predajcov SCUBAPRO je mozné ziskat
online na adrese scubapro.com. Spolo¢nost SCUBAPRO podla svojho vlastného uvazenia
bezplatne opravi alebo vymeni akykolvek diel alebo nahradny diel, na ktory sa vztahuje
zaruka, ktory vykazuje chybu materialu alebo spracovania. Oprava alebo vymena je jedinou
zodpovednostou zo strany spoloénosti SCUBAPRO a vasim jedinym prostriedkom napravy
v ramci tejto zaruky.

Ak chcete poZiadat o zaruéné sluzby, musite dorucit dotknuty komponent alebo diel
spolo¢ne so svojou identifikac¢nou kartou pdvodného viastnika (tyka sa komponentov)
alebo inym dokladom o kupe akémukolvek autorizovanému predajcovi SCUBAPRO, alebo
priamo spolo¢nosti SCUBAPRO na adresu 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, USA,
pripadne do inej tovarne SCUBAPRO v Spojenych &tatoch americkych, Eurdpe alebo Azii.
Ak odosielate komponent alebo diel do vyrobného zavodu SCUBAPRO, hradite dopravu do
tohto vyrobného zavodu vy.

Tato zaruka sa nevztahuje na skody vzniknuté v désledku nespravneho pouZitia, nespravne;
udrzby, zanedbania starostlivosti alebo udrzby alebo opravy vykonavanej inym nez
autorizovanym predajcom SCUBAPRO.

VSETKY PREDPOKLADANE ZARUKY VRATANE NAPRIKLAD ZARUK PREDAJNOSTI A
VHODNOSTI NA URCITE UCELY SU OBMEDZENE LEHOTOU TRVANIA TEJTO PISOMNEJ
ZARUKY.

Niektoré krajiny neumoziujii obmedzit dizku takejto predpokladanej (implikovanej) zaruky,
teda sa na vas vySSie uvedené obmedzenia nemusia vztahovat'

SPOLOCNOST SCUBAPRO NEZODPOVEDA ZA NEMOZNOST POUZIVAT ANI NENESIE
ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE INE NAHODNE, NASLEDNE ALEBO NEPRIAME NAKLADY,
VYDAVKY ALEBO SKODY. Niektoré krajiny neumoziujd wyiudit alebo obmedzit nahodné
alebo nasledné skody, teda sa vy$Sie uvedené vylucenia nemusia na vas vztahovat.

Ak poZadujete dalsie podrobnosti tykajlce sa vasej zaruky, obratte sa, prosim, na najblizsieho
autorizovaného predajcu SCUBAPRO alebo priamo na spolo¢nost SCUBAPRO.
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SCUBAPRO MARKAPUVUN KAYTTOOHJE

Tervetuloa SCBAPROHON. Kiitdmme sinua valmistamamme méarkapuvun hankinnan
johdosta. Taman ohjekirjan avulla paaset helposti SCUBAPRO-markapukujen
padominaisuuksiin ja toimintoihin yhdessa suositusten kanssa, miten pukuasi huolletaan ja
hoidetaan parhaalla mahdollisella tavalla. Jos haluat lisétietoa SCUBAPRO-sukelluslaitteista,
tutustu verkkosivuumme osoitteessa www.scubapro.com.

Tama ohjekirja on julkaistu EN 14225-1:2017 standardin asettamien vaatimusten mukaan.
Tassé ohjekirjassa kuvatut tuotteet on valmistettu SCUBAPRON asettamien maéaritysten

mukaisesti.

SISALLYSLUETTELO

TURVALLISUUS ON TARKEINTA 132

SCUBAPRO MARKAPUVUN ANATOMIA 132
MEFKEDUVUN ISTUVUUS . ...ttt e e e a e e e e et ae e e e e e 133

.. 134
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..134
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FRISKI .. 135
MARKAPUVUN YLLAPITO 136
Puhdistus ja desinfioiNti: ......uvviie e 136
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KOKOTAULUKKO 138
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SCUBAPRO

TURVALLISUUS ON TARKEINTA

HUOMAUTUS: SCUBAPRO SUOSITTELEE, ETTA KAIKKI KAYTTAJAT SAAVAT VAADITUN
KOULUTUKSEN JA OPPIVAT MITEN TATA TUOTETTA KAYTETAAN SUKELLUOPETTAJAN
JOHDOLLA ENNEN SEN KAYTTOA VEDENPINNAN ALLA.

e Varmista AINA, etta vetoketju toimii asianmukaisesti ennen méarkapuvun kayttéa.
e Muista AINA, etta lisdpainojen méaaran, jota kaytetdan markapuvun kanssa, tulee olla
riittdva neutraalin nosteen saavuttamiseksi tyhjalla sailiolla — eika yhtdan enempaa.

Lisdpainoa koskeva neuvo: Oikealla painomaaralla sinun pitéisi pystya olemaan neutraalissa
nosteessa 3 metrin syvyydessa (10 ft) tehdaksesi 5 minuutin turvapyséhdyksen 30 barin
(500 psi) séiliopaineella tai alle.

o Ala KOSKAAN vylita hankkimasi sertifikaatin maarittamaa maksimisyvyytta.

o Ala KOSKAAN kéayta markapukuasi pilaantuneissa tai pahoin saastuneessa tai
myrkyllisessa tai hiilivetyrikkaissa vesissa.

o Ala KOSKAAN kayta markapukuasi turva/tasapainotuslaitteena.

o Ala KOSKAAN kayta markapukuasi painoliivien tai muiden painojrjestelmien kanssa,
joita ei ole varustettu pika-avausjarjestelmalla.

SCUBAPRO MARKAPUVUN ANATOMIA

SCUBAPRO tarjoa erimallisia ja -paksuisia markapukuja (0,5 mm - 7,5 mm) sukeltajan
lampdsuojatarpeitten tayttdmiseksi erilaisissa veden lampdtiloissa ja olosuhteissa.

MATERIAALI

Uusi mérkapukusi, ja tosiasiallisesti kaikki SCUBPRO méarkapuvut, on valmistettu 100
prosenttisesti puhtaasta eksklusiivisella kaavalla valmistetusta X-Foam nimelld kutsutusta
kalkkikivea sisaltavasta neopreenista.

Neopreeni on 6liyvapaa ja se on ainoa neopreenikaava, joka tayttda erittain tiukat P.A.H.
(polysykKliset aromaattiset hiilivedyt) testivaatimukset.

SAUMAT

Saumat, jotka littavat kaikkien SCUBAPRO-marképukujen 3 mm:n tai paksummat levyt,
on limattu (liuotinvapaa lima) ja ommeltu nakymattémasti. Taté pidetdan yleensa parhaana
saatavana olevana ompeleena. Tassd prosessissa ensimmaiset saumat limataan ja
kasitellaédn vedenpitavallé aineella. Sen jalkeen suoritetaan "nakyméatén ommel" jossa neula
tunkeutuu vain materiaalin ylakerrokseen. Koska neula ei koskaan l&péise neopreenia,
tuloksena on kestdvéa sauma, joka estdd veden sisdédnmenon maksimoimalla puvun
kokonaismaaraista termista ominaisuutta.

VETOKETJUT

SCUBAPRO-méarkapuvuissa olevat vetoketjut vaihtelevat mallin ja tyylin mukaan. Vetoketjut
voivat olla vinoja, pystysuuntaisia tai vaakasuuntaisia, ja ne voivat olla joko puvun takana tai
edessa.

Pystysuuntaiset/vinot vetoketjut:

Nama vetoketjut on suunniteltu suljettavaksi alhaalta yléspain. Sulje ja avaa pystysuuntaiset
tai vinot vetoketjut seisottaessa. Tama estaa taitteiden muodostumista vetoketjun pituudelle,
jotka voivat jumiutua vetoketjun hampaisiin. Ennen kuin vetoketju suljetaan varmista,
etté siséinen vahvike tai vetoketjun alla oleva lappé on tasassa. (Kaikissa SCUBAPRO-
marképuvuissa on vahvike tai lappa veden tunkeutumisen vahentdmiseksi vetoketjun
hampaiden 1api.) Joissakin vetoketjuissa on ulkoinen l&ppd joka auttaa myds veden
tunkeutumisen vahentamisessa. Niité pidetaan paikalla aina velcrolapalla.
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Vaakasuuntaiset vetoketjut:

Nama vetoketjut l6ytyvat olkapdiden valiltd, joko puvun etu- tai takapuolelta. Olkapéaiden
valilld olevat vetoketjut sulietaan vasemmalta oikealle. Tama sen vuoksi, ettd suurin osa
ihmisistd on oikeakatisia joten vetoketjun sulkeminen on helpompi tdssa suunnassa.
Vahingon syntymisvaaran minimoimisesi, takana oleva olkapéaiden vélinen vetoketju tulisi
sulkea sukelluskumppanisi toimesta, joka seisoo takanasi samalla kun pidat kasivarsiasi
ojennettuna edessd (k&sivarsien asemointi talld tavoin tasaa vetoketjua tehden sen
sulkemisesta helpomman). Sukelluksen jélkeen anna sukelluskumppanisi avata vetoketju
asettamalla k&sivarret samaan asentoon.

Vetoketjun vedin: Jos puvussasi on olkapdiden vélinen takavetoketiu, pyydéa
sukelluskumppaniasi pitdméén toisen kdden sormea vetoketjun vetimen edessa samalla kun
vetoketjua vedetéan kiinni toisella kadelld. Tama tasaa neopreenid, joka voi héirita vetoketjun
kulkua. Se pitdd myds alusvaatetta tai ldppdmateriaalia pois tielta siten, etta se ei jaa kiinni
vetoketjun hampaisiin. Olkapédiden vélisen etuvetoketjiun sulkeminen vaatii erilaista tekniikkaa.
Vetoketjun sulkemisen helpottamiseksi, vasenta katté tulee pitdéd vasemmalle ojennettuna
(45° - 90° etukeskeltd) vetoketiun saamiseksi mahdollisimman suoraksi. Silla valin tartu
olkealla kéddelld kiinni vetimestéd ja vedd vetoketjua sen sulkuasentoa kohti. Kun vetoketju
on vedetty ldhes loppuun, paédsta vetimesta irti oikealla kédelld, pidéd oikeaa kéasivartta
oikealle ojennettuna (45° - 90° etukeskeltd) ja tartu vetimesté kiinni vasemmalla kéddellé ja
veda se tukevasti pysayttimen loppuun. (Huomaa: tarkista kaksi kertaa, etta vetoketju on
suljettu kokonaan. Jos se ei ole tiukasti vasten pysaytintd, vesi pdasee puvun sisélle ja saa
vetoketjun auki.)

MARKAPUVUN ISTUVUUS

Uusi méarkapukusi on suunniteltu istumaan péaallesi kuin "toinen ino". Se ei saa olla kuitenkaan
lian tiukka. Liian tiukka markapuku ei ole mukava, rajoittaa likkeité ja voi rajoittaa hengitysté,
josta voi olla seurauksena paniikki.

Samanaikaisesti markapukusi ei voi olla lian 16ysa. Liian 10ysa markapuku saa veden siirtymaan
ja kerddntymaan sen sisdpuolelle, huuhtomalla pois kehon Iamman. Tyypilliset alueet, joista
naitd "vesipusseja" voi loytyd ovat haaravalit, kasivarsien alapuolet ja polvien takaosat.
Puvun tapaan, kaula-, nilkka- ja rannetiivisteiden tulee vahentad veden virtausta pukuun,
mutta niiden ei pida kuitenkaan olla niin tiukkoja, etta kasien, jalkojen ja padan verenkierto
rajoittuu. Veren virtauksen rajoittuminen aareisosiin voi saada aikaan tunnottomuutta, typen
muodostumista ja happivajautta aivoissa, josta saattaa olla seurauksena tajun menettdminen
veden alla. Toisaalta lian 18ysét tiivisteet sallivat veden virtaamisen pukuun ja puvusta ulos.
Tama nopeuttaa lampdhavidta.

Maérkdpuvun istuvuutta koskeva vinkki: Varmistaaksesi méarkdpuvun oikean istuvuuden
kun vetoketju on vedetty kiinni, veda henkea syvéan varmistaaksesi, ettei neopreeni haittaa
rintakehén laajenemista. Kurota lisaksi yldspéin ja varmista, ettd voit laittaa katesi ristiin
padsi yldpuolella. Kumarru sitten eteen, kosketa varpaitasi ja varmista, ettéd pdaset helposti
polvillesi. Jos voit tehda kaikki ndma liikkeet vaivattomasti, koko on sopiva.
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SCUBAPRO

MARKAPUVUN PAALLEPUKEMINEN

Ei ole ollenkaan outoa, ettd joudut kamppailemaan jonkin verran uutta mérképukua
pukiessasi. Ald huoli, tAmé on taysin normaalia. Muutaman harjoituskierroksen jélkeen saat
markapukusi paélle ja pois péalta yhta helposti kuin suosikkipaitasi. Tassa muutama neuvo
oppiaksesi sen nopeammin:

e | evitd markapuku littedksi ja suorita nopea tarkastus varmistaaksesi, etta se on hyvassa
kunnossa.

e Muista riisua pois korut — terévéat reunat voivat vahingoittaa tiivisteitéa kaulassa, nilkoissa

ja ranteissa.

Istu alas jos mahdollista ja laita jalka jalkaosaan.

Taita nilkkavahvikkeen neopreeni (jos paikalla) pois sisdisesta tiivisteesta.

Tartu kiinni puvun materiaaliin pohkeen kohdalta ja pujota jalka varovasti l&pi alemman aukon.

Veda pukua ylos sdarté noin reiden korkeudelle.

Toista toisessa séaressa.

Nouse seisomaan, tartu kiinni puvusta ja veda sitéa rauhallisesti yli keskivartalon ja ennen

kuin se on vedetty liian yl&s, varmista, ettd puvun haaravéli on oikeassa asennossa.

Puku keskivartalon alueella, taita rannevahvikkeen neopreeni (jos paikalla) pois siséisesta

tiivisteesta.

e Tydnna kéasivarsi kasivarsiosaan varomalla vahingoittamasta tiivistetta kun katta
tydnnetéan aukon lapi. (Huomaa: teravat kynnet ovat paasyyllisia tiivisteissa syntyviin
vahinkoihin, joten ole varovainen!)

¢ Toista menettely toisella kddelld. Varmista samanaikaisesti, etta sisdista vetoketjun
|8ppéaa ei ole taitettu puvun sisapuolelle. Veda puku sitten ylds ja yli olkapaiden.

A VAROITUS

Valta kiusaus tarttua kiinni pukusi i-safe-turvanauhoista ja kéyttaa niita vetokahvoina
kun pukua laitetaan paalle tai otetaan pois. I-SAFE-turvanauhat on suunniteltu
kiinnittdmaan ranteessa pidettavia valineita. Vaikka i-safe -nauha on erittain tehokas
sukellustietokoneen tai rannekompassin liukumisen estéamiseksi sukelluksen aikana
edestakaisin kasivarressasi, se ei pelasta kun siitéd kiskotaan.

e Jos puvussasi on pystysuuntainen tai vino vetoketju, veda vetoketju yksinkertaisesti ylos
ja varmista, etta kaulan tiiviste on tasassa ja kaulus suljettu.

e Jos puvussasi on olkapaiden vélinen vetoketju, tartu kiinni kaula-aukon ylempaan
osaan molemmin kasin, sormet sisapuolella ja peukalot ulkopuolella. Avaa kaula-alue
huolellisesti saadaksesi p&an sen lapi ja séada sitten kaulan tiiviste mukavimpaan
asentoon ja sulje vetoketju.

MARKAPUVUN KAYTTAMINEN

SCUBAPRO maérkdpuku on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, jotka tayttavat
korkeimmat valmistusstandardit. Asianmukaisesti hoidettuna se antaa mukavuuden ja
lampdsuojan useille sukellusvuosille. Joka tapauksessa on pidettdva huolta siitd, ettd pukua
kaytetddn kohtuullisten rajojen sisélld, huolletaan aina eiké sitd koskaan kayteté vaarin tai
huolimattomasti. Toisin sanoin, pida huolta marképuvustasi ja markapukusi pitdd huolta sinusta.

Ennen sukellusta suoritettava tarkastus:

Ennen JOKAISTA sukellusta varmista, ettd marképukusi on hyvassa kunnossa. Tarkista
saumat materiaaleissa tai osissa syntyneiden vahinkojen varalta ja ettd puvussa ei ole
repeytymié eika reikia. Tarkista myos, etta vetoketju ei ole vahingoittunut tai altis jumiutumaan.
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Sukelluksen jdlkeen suoritettava tarkastus:

Toista ennen sukellusta suoritettu tarkastus JOKAISEN sukelluksen jalkeen tarkastamalla,
ettei uusia vahinkoja ole syntynyt sukelluksen aikana. Jos vahinkoja havaitaan, suorita
korjaukset mahdollisuuksien mukaan valittdtmasti tai vie puku valtuutetulle SCUBAPRO
jalleenmyyjélle sen korjaamista varten. Talla tavoin voit olla varma siitg, ettd pukusi on valmis
seuraavaa sukelluskertaa varten.

RISKIT

Hypotermia/hypertermia:

Méarkéapukuja kaytetdan yleisesti olosuhteissa joissa vesi on kylmd& seka pinnalla ettéd
syvallg, kuten myos olosuhteissa joissa vesi on [ammité pinnalla mutta kylmempéaa syvalla.
Oli sukellusolosuhde sitten mika tahansa, sinun on oltava tietoinen omasta termisesta
mukavuusalueestasi niin, ettéd voit estdd kylmettymista tai ylikuumenemista. Jos kehosi
menettad likaa 1ampoa ja sen lampdtila laskee vaaralliselle tasolle, kyseessé on hypotermia.
Jos kehosi lampdtila nousee yli tdman normaalialueen, kyseessa on hypertermia. Vaikka
hypotermia tulee yleensa mieleen sukelluksesta puhuttaessa, hypertermian syntyminen ei
ole lainkaan epéatavallista ja se voi yllattéda pinta-aikojen aikana lampimissa ilmastoissa, kun
sukelletaan 1Bmpimissa ja matalissa vesissa tai kun harjoitetaan toimintoja, jotka vaativat
normaaliin ndhden suurempaa tyttaakkaa. Taman vuoksi lampimissa vesissa toimittaessa
on valvottava jatkuvasti tydtaakkaa, jotta voitaisiin ennaltaehkaista liiallista kaasun kulutusta,
rasitusta, stressia tai ylikuumenemista. Toisaalta, kun kylmassé vedessé sukelletaan, kayta
aina kasineita, kenkia ja huppua hypotermian vaaran minimoimiseksi.

Suojaamalla kehoasi ja sen &areisosia ja tuntemalla omat rajasi sekd mukavuusalueen
kykenet tunnistamaan potentiaalisesti vaarallisen tilanteen ennen kuin se on liian mydhaista.
Hypertermia ja hypotermia voivat olla haitallisia ja aiheuttaa kuolemanvaarallisia olosuhteita.

Nosteen muutokset syvyydessé:

Kaikissa laitesukelluksessa kaytetyisséd neopreenituotteissa kaytetddn umpisoluvaahtoa
lampdsuojan antamiseksi. Laskeutumisen mydté lisdantynyt paine saa aikaan naiden solujen
puristumista aiheuttamalla nosteen vahenemisen. Nosteen vahenemisen tunteminen ja
valmius sen kompensointiin on oleellista uuden markapukusi mukavuuden ja tehokkuuden
maksimointia varten.

Lampdésuojan menetys syvyydessa:

Kun neopreeni puristuu paineen alla myds materiaalin 1dmpdsuorituskyky vahenee.
Jos suunnittelet pidentavasi pohja-aikaa syvimmissa syvyyksissd, valmistaudu t&man
laBmposuojan vahenemiseen joko pukemalla paallesi paksumman markapuvun tai lisadmalla
termisid alusvaatteita.

Allergiat:

Pieni prosenttimaara henkiltista karsii allergisista reaktioista neopreenille, polyesterile ja
nylonille. ole tietoinen mahdollisesti syntyvista reaktioista kun uutta markapukua kaytetaan
ja toimi sen mukaisesti.

Lampdkestavyys:

Materiaalien termiset tehokkuusluokat perustuvat niiden siséiseen lampdkestavyyteen 1 ja
6 barissa. Viittaa seuraavaan taulukkoon. Siina luetellaan EU:n lampdluokitus méarkapuvuille
erilaisissa veden lampétiloissa. Loydat uuden marképukusi termisen tehokkuusluokan
painettuna pukuun.
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SCUBAPRO

Marképukumateriaalin terminen tehokkuusluokka Vedenlampétila-alueet

7°C/45°F - 12°C/54°F
10°C/50°F - 18°C/64,5°F
16°C/60,8°F - 24°C/75,2°F
>22°C/72°F

O|lO|T|>

MARKAPUVUN YLLAPITO

Puhdistus ja desinfiointi:

JOKAISEN sukellusretken jalkeen:

e Huuhtele méarkapukusi l8pikotaisin sisé- ja ulkopuolelta puhtaalla ja viilealla vedella.

e | dpikotaisen huuhtelun jalkeen, aseta markapuku riippumaan siten, etta se kuivuu paikassa
jossa on hyva imanvaihto mutta ei kuitenkaan suoraan auringonvaloon. Huomautus: Ala
laita mérk&pukua roikkumaan I-Safe-turvanauhoista - niitd ei ole suunniteltu sita varten.

e Anna markapuvun kuivua pitkéén, seka sisa- etta ulkopuolelta ennen kuin se varastoidaan.

® Anna sen kuivua aina ulkoilmassa pois auringonvalosta.

Vetoketjun hoito:

e Jokaisen sukelluksen jalkeen huuhtele vetoketjut puhtaalla ja viiledlld vedella estéaksesi
suolajaamia, jotka voivat aiheuttaa vetoketjujen jumittumista. Se on erityisen tarkeaa
vetoketjuille joissa metallivetimet.

e Huuhtelun jalkeen polymeerivetoketjut tulee voidella kayttamalla erityista voiteluainetta
(parafiini tai vaha), jota on saatavana valtuutetulta SCUBAPRO jalleenmyyjalta.

Varastointi ja kuljetus:

¢ Ennen varastointia tarkista mark&pukusi varmistaaksesi, etta kaikki osat - vetoketjut,
tiivisteet ja ompeleet - ovat ehjid ja toimintakunnossa ja ettei itse puvussa esiinny
vahinkoja. Jos vahinkoja havaitaan, huollata mérképukusi vain koulutetun ja/tai
SCUBAPRON valtuuttaman jélleenmyyjan toimesta.

Tarkastuksen jalkeen paras tapa varastoida méarkapukua on SCUBAPRO
moniripustimessa, joka on suunniteltu kaikkien markapukuun littyvien osien sailyttamiseen.
Varastoi mark&pukua kuivassa ja viledssa paikassa, loitolla suorasta auringonvalosta.
Kulieta méarkapukuasi laukussa, joka on suunniteltu SUKELLUSVARUSTEILLE, ja joiden
tarkoituksena on valttéaa ryppyjen muodostuminen ja liiallinen neopreenin puristuminen.
Puhdista aina liika lika ja hiekka pois markapuvusta ennen kuin se laitetaan laukkuun.

Hévittdminen:

Kun kyseinen paiva lopulta koittaa ja nykyinen SCUBAPRO maéarkdpukusi joudutaan
vaihtamaan uuteen SCUBAPRO méarkapukuun varmista, etta havitat markapuvun paikallisten
sdadosten ja maaraysten mukaisesti.

KAYTTOAIKA:

Taman tuotteen kayttdikdd/kestoa ei voi yleisesti maarittdd. Erilaiset tekijat, kuten

varastointiolosuhteet, huoltotaso, kaytén tiheys ja kaytettdvyysalue vaikuttavat sen

kayttoikaan/kestoon. Adrimmaiset kayttdolosuhteet voivat aiheuttaa liiallista vahinkoa, jonka

vuoksi tuote ei endé sovellu kayttoon. Tekijat, kuten aggressiivinen ymparisto, teravat reunat,

aarilampdtilat ja altistuminen kemikaaleille voivat vahingoittaa tuotteen korjauskelvottomaksi.

Seuraavien tilanteiden syntyessa, tuotetta ei tule enda kayttaa ja se on tuhottava.

¢ \ahinko materiaalille tai turvallisuudelle oleellisille osille, (esim. saumat, repeamét,
leikkaukset tai muut)

e \/ahinko muovi- ja/tai metalliosille (esim. vetoketjut)
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e Liiallinen stressi materiaalille, joka johtuu ylivenytyksesta tai ylikuormituksesta

e Kun tuote ei ndyta enda yleisesti turvalliselta ja luotettavalta

e Kun tuote ei enda tayta teknisia standardeja (esim. muutokset sdanndksissa,
turvaohjeissa)

e Kun tuotteen historiaa ja aikaisempaa kayttda ei tunneta

e Kun tuotteen tarroja ei ole enda olemassa tai ne ovat lukukelvottomia.

A VAROITUS

ALA IRROTA OMMELTUJA TARROJA. TARRAT ANTAVAT PAKOLLISTA TIETOA
TUOTTEESTA JA TUOTANTOPAIVAMAARISTA. TODISTUS OSTOPAIVAMAARASTA
TAI TUOTANTOPAIVAMAARASTA VAADITAAN TAKUUPYYNTOA TEHTAESSA.

Valtuutettu edustaja

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Eurooppalainen valtuutettu turvatarkastaja
RINA laboratorio

Calata Gadda

16126 Genova

Italia

Puhelin: +39 0105385341
Faksi: +39 0105351000
Verkkosivu http://www.rina.org/en

Standardin lahde
DIN EN 14225-1:2015

Maéréyksen ldhde
Wwww.europa.eu

Vaatimuksenmukaisuutta varten
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

MERKIT
Vain Ala valkaise Ala Kuivata Ala silita tai  Valmistuspaiva
kasinpesu kuivapese riippumalla purista
KOKOTAULUKKO
Kokotaulukko 18ytyy tdman ohjekirjan viimeiselta sivulta.
TAKUUEHDOT

SCUBAPRO antaa takuun alkuperdiselle ostajalla, kahdeksi vuodeksi ostopdivamaarasta
lahtien, koskien jokaista SCUBAPRO tuotteen osaa jota ei ole muutoin taattu ja jokaista
SCUBAPRO varaosaa, joka hankittiin valtuutetulta SCUBAPRO myyjalta, materiaali- ja
valmistusvirheisiin littyen normaalissa kaytdssa ja jos asianmukainen huolto on tehty. Taméa
takuu ei koske tuotetta tai kaupallisesti kaytettya osaa. Luettelo valtuutetuista SCUBAPRO-
jalleenmyyijista l6ytyy verkkosivulta scubapro.com. SCUBAPRO korjaa tai vaintaa maksutta
kaikki vakuutetut osat tai varaosat, joissa esiintyy materiaali- tai valmistusvikoja. Korjaus tai
vaihto kuuluu yksinomaan SCUBAPRON vastuulle ja on ainoa korjauskeino taman takuun alla.
Takuupalvelun saamiseksi, toimita vialinen osa yhdessd alkuperdisen omistajan
tunnistuskortin kanssa (osaa varten) tai muun ostotodistuksen kanssa mihin tahansa
valtuutettuun SCUBAPRON jalleenmyyntiin tai suoraan SCUBAPROLLE 1166 A Fesler Street,
El Cajon, CA 92020 tai mihin tahansa SCUBPRON tehtaalle Yhdysvalloissa, Euroopassa tai
Aasiassa. Jos lahetdt komponentin tai osan SCUBAPRON tehtaalle, lahetyskustannukset
kuuluvat sinun maksettavaksi.

Tama takuu ei kata vahinkoa, joka johtuu vaarinkaytosta, vaarasta huollosta, huollon tai
kunnossapidon puutteesta tai korjauspalvelusta, joka on suoritettu muun kuin valtuutetun
SCUBAPRO-jalleenmyyjan toimesta.

KAIKKI EPASUORAT TAKUUT, MUKAAN LUKIEN MUTTA EI RAJOITETTUINA EPASUORIIN
KAUPALLISIIN JA ERITYISEEN TARKOITUKSEEN LITTYVIIN TAKUISIN RAJOITTUVAT
TAMAN KIRJALLISEN TAKUUN KESTOON.

Joissakin maissa epasuoran takuun kestolle ei saa asettaa rajoituksia, joten ylléolevat
rajoitukset eivat valttdamatta koske sinua.

SCUBAPRO El VASTAA KAYTTOMAHDOLLISUUDEN MENETYKSESTA TAI MUISTA
TAHATTOMISTA, SEURAAVISTA TAI EPASUORISTA MAKSUISTA, KUSTANNUKSISTA TAI
VAHINGOISTA. Joissakin maissa ep&suoran takuun kestolle ei saa asettaa rajoituksia, joten
ylldolevat rajoitukset eivat valttamatta koske sinua.

Jos ylimaaraisia yksityiskohtia vaaditaan koskien takuuta, ole hyvé ja ota yhteys lahimpaan
valtuutettuun SCUBAPRO jalleenmyyjaan tai suoraan SCUBPROHON.
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SCUBAPRO VATDRAKTER, HANDBOOK

Valkommen till SCUBAPRO och tack for att du kopte en av véara vatdrékter. Den har
handboken ger dig enkel atkomst till de viktigaste egenskaperna och funktionerna av vara
SCUBAPRO vatdrékter, tillsammans med rekommendationer om hur du bast kan anvanda
och ta hand om din vatdrakt. Om du vill veta mer om dykutrustning fran SCUBAPRO, besdk
var hemsida p& www.scubapro.com.

Denna handbok ar publicerad i enlighet med kraven i EN 14225-1: 2017. Produkterna som
beskrivs i den hér handboken ér tillverkade enligt specifikationerna fran SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SAKERHETEN FORST

OBS!: SCUBAPRO REKOMMENDERAR ALLA DYKARE ATT SKAFFA DEN NODVANDIGA
UTBILDNINGEN OCH LARA SIG HUR MAN ANVANDER DENNA PRODUKT UNDER
OVERVAKNING AV EN CERTIFIERAD DYKNINGSINSTRUKTOR FORE ANVANDNING
UNDER VATTEN.

e Kontrollera ALLTID att blixtlaset fungerar korrekt innan du anvander din vatdrakt.
e Kom ALLTID ih&g att anvanda endast antal ballastvikter som behdévs nar du bér din
vatdréakt for att uppna neutral flytférméaga med en tom tank - och inte mer.

Tips om ballastvikter: Med den ratta vikten bor du kunna forbli neutralt flytande pa ett djup

av 3 meter for att gora en 5- minuters sakerhetsstopp med 30 bar (500 psi) eller mindre

ryck i tanken.

o Overstig ALDRIG det maximala djupet du &r kvalificerad fér pa din certifieringsniva.

e Anvand ALDRIG din vatdrakt i fororenade eller kraftigt fororenade miljcer, eller i giftiga
eller kolvéaterika vatten.

e Anvand ALDRIG din vatdrakt som sakerhets-/flytutrustning.

e Anvand ALDRIG din vatdrakt med ett viktbalte eller annat viktsystem som inte ar
utrustat med ett snabbkopplingssystem.

SCUBAPRO VATDRAKT, KOMPONENTER

SCUBAPRO erbjuder vatdrakter med olika strukturer och tjocklekar (0,5 mm till 7,5 mm) for
att mota dykares varmebehov i en mangd olika vattentemperaturer och forhallanden.

MATERIAL

Din nya vatdrakt, och i sjalva verket alla SCUBAPRO vatdrakter, ar tillverkade av 100 procent
ren neopren tillverkad av en exklusiv formel kallad X-Foam som &r gjord av neopren gjord
av kalsten.

Denna neopren ar petroleumfri, den ar den enda neoprenformeln som dverensstammer med
den mycket strikta P.A.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons) testkrav.

SOMMAR

Sémmarna i panelerna av alla SCUBAPRO 3 mm véatdrékter och tjockare ar limmade
(I6sningsmedelsfri lim) och blindstickade. Detta anses allmént vara den basta sdmmingen som
finns tillganglig. | denna process limmas férst sommarna och behandlas med en vattentdtande
substans. Detta foljs av "osynliga sommar" dér nalen penetrerar endast materialets évre lager.
Eftersom nélen aldrig passerar hela vagen genom neopren &r resultatet en héllbar sém som
blockerar vattenintrang och maximerar vatdraktens Gvergripande varmeegenskaper.

DRAGKEDJOR

Dragkedjorna pa SCUBAPRO vatdrakter varierar beroende p& modell och stil. Dragkedjorna
kan vara diagonala, vertikala eller horisontella, och de kan hittas antingen pé baksidan eller
pé framsidan.

Vertikala/diagonala dragkedjor:

Dessa dragkedjor ar utformade for att stangas fran botten upp. Stéang alltid - och 6ppna
- vertikala eller diagonala dragkedjor nér du stér. Detta forhindrar bildandet av veck langs
blixtlasen som kan fastna i blixtlasens téander. Innan du stéanger dragkedjan ska du forsakra
dig om att innerhdliet eller underfliken under dragkedjan ar ordentligt utjgmnad. (Alla
SCUBAPRO-dragkedijor har kardborrband eller underflikar for att minska mdjligheten att
vatten kommer i genom blixtlasens ténder.) Vissa dragkedjor har yttre Gverflikar som ocksa
bidrar till att minska vattenintranget. Dessa hélls pa plats av kardborrband.
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Horisontella dragkedjor:

Dessa dragkedjor gar 6ver axlarna, antingen pa framsidan eller pa baksidan av vatdrakten.
Over axel-dragkedjorna stangs fran vénster till hdger. Det beror p& att majoriteten av
ménniskor ar hogerhant sa att det ar lattare att stdnga dragkedijan i den hér riktningen. For
att minimera risken for skador bér en bakre axel-dragkedja vara stdngd av en dykkompis
som stér bakom dig medan du haller dina armar utstréckta framfor dig (den har positionen
av armen plattar blixtlassparet och gor sa att det glider lattare). Efter du har dykt ska
dykkompisen ockséa éppna dragkedjan med du har armarna i samma position som tidigare.

Tips om dragkedjan: Om din vatdrékt har en évre dragkedja éver axlarna, fraga din
dykkompis om att hélla ett finger pa ena handen framfér dragkedjan medan du sténger
dragkedjan med den andra handen. Detta kommer att platta ut eventuellt neopren som
kan fastas i dragkedjan. For att stanga sjélv en dragkedja péa framsidan maste du anvanda
en annan teknik. FOr att géra det ldttare, ska din vanstra arm hallas ut till den véanstra sida
(45 ° till 90 ° fran framsidan) for att halla dragkedjans spéret sa rakt som mdjligt. Samtidigt
héller din hégra hand tag i dragtappen och drar upp dragkedjan mot stangt ldget. Nér du
har dragit upp dragkedjan néstan hela végen, sldpp dragtappen med din hégra hand, hall
din hégra arm ut och till héger (45 ° till 90 ° fran framkanten) och grip tag i dragtappen med
den vanstra handen och dra det ordentligt till &ndstoppen. (Obs! Kontrollera att dragkedjan
ar helt stangd. Om den inte har néatt &ndstoppen kan vattnet trénga sig i vatdrékten och fa
dragkedjan att éppnas.)

VATDRAKT PASSNING

Din nya vatdrakt ar utformad for att passa din kropp som en "andra hud". Det far dock inte
vara alltfor snyggt. En allt for tight vatdrakt ar obekvam, begrénsar rérelseomradet och kan
begransa andning, och det kan orsaka panik.

Samtidigt kan din vatdrékt inte vara for 16s. En alltfor 10s vatdrakt gar sa att for mycket
vatten kommer in, bilder en pdl och spolar bort din kroppsvarme. Typiska omraden dar
du kan hitta dessa vattenfickor &r skrotet och omraden under armarna och bakom knéna.
Forseglingar pa véatdrakten och pa vatdréktdelar som nacke, fotled och handledar maste
minska vattenintrdnget, men de ska inte var sa téta att de begransar blodcirkulationen till
handerna, fétterna och huvudet. Begrénsning av blodflddet till extremiteter kan leda till att
man forlorat k&nseln i dem, uppbyggnad av kvave och brist pa syre i hjarnan, vilket kan leda
till att du forlorar medvetandet under vatten. A andra sidan kan for 16sa forseglingar lata
vatten floda in och ut ur vatdrékten. Detta accelererar din varmeforlust.

Tips fér vatdréakt passning: For att du kan vara séker om att din vatdrékt passar bra, ta
ett djupt andetag med dragkedjan helt sténgt for att forsékra att neoprenen inte férhindrar
expansionen av bréstkorgen. Stracka sedan dig upp och se till att du kan kndppa hdnderna
over huvudet. Dérefter béja dig dver, nudda dina tar, sitt pa huk och se till att du kan komma
ner pa knéna utan begransning. Om du kan gora alla dessa rérelser utan problem, &r du férdig.
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SCUBAPRO

VATDRAKTEN KAN KANNAS OBEHALIG | BORJAN

Det &r inte ovanligt att kdmpa lite nér man tar pa sig en helt ny vatdrékt. Oroa dig inte, det
har &r normalt. Efter ett par tur kommer du att k&nna den bekvam och ta pé din vatdrékt sa
enkelt som din favorittréja. Har &r nagra tips som gor att processen gér lite snabbare:

e | Agg din vatdrakt platt och kontrollera snabbt att den &r i gott skick.

Kom ihag att ta bort smycken - skarpa kanter kan skada férseglingar vid nacken,

fotleder och handleder.

Satt dig ner, om majligt, och sétt in en fot i ett ben av vatdrakten.

¢ Vik neopren av vristlkilen (om sadan finns) bort fran innerférseglingen.

¢ Tatag i vatdraktens material vid vader och lat foten glida forsiktigt genom den nedre
Oppningen.

e Dra upp vatdrakten éver benet till ungefér larets lagre del.

e Repetera med det andra benet.

¢ Res dig upp, ta tag i vatdrakten och dra upp den Gver torso - innan du drar upp den for

mycket, se till att vatdraktens gren &r i ratt lage.

Med véatdrakten upp runt ditt torso, vik neoprenen av en vristkil (om sadan finns) bort

fran innerforseglingen.

Satt in en arm i vatdraktens armdel, var forsiktig s att du inte skadar férseglingen nér

du satter handen genom 6ppningen. (Obs! Skarpa naglar &r den vanligaste orsaken nér

det géller skador i forseglingar - var forsiktig!)

Upprepa for den andra armen. Under den har tiden méaste du se till att den inre fliken

inte med dragkedjan inte viks inuti vatdrékten. Dra sedan vatdrakten upp och éver

axlarna.

A\ VARNING

Undvik frestelsen att ta tag i I-Safe-remsor av din vatdrakt och anvanda dem
som draghandtag nar du séatter pa eller tar av dig din vatdrakt. |-Safe-remsor ar
utformade for att sikra dina handledsinstrument. Medan de ar mycket effektiva nar
de haller din dykdator eller handledskompass fran att glida upp och ner pa armen
nar du dyker, kommer en |I-Safe-remsa inte 6verleva om den dras.

e Om din vatdrakt har en lodrat eller diagonal dragkedja, dra upp den nu och se till att
forseglingen pa halsen har utjiamnats och kragen &r fastsatt.

e Om din vatdrakt har en dragkedja Gver axeln, ta tag i den Gvre delen av halséppningen
med bada hander, med fingrarna pa insidan och tummen pa utsidan. Dra forsiktigt for
att géra nackodppningen storre sa att ditt huvud kan passera genom den och justera
forseglingen pa ndckomradet i den mest bekvama positionen och stang dragkedijan.

ANVANDNING AV VATDRAKTEN

Din  SCUBAPRO-vatdrakt &r gjort av hogkvalitativa material som uppfyller hogsta
tilverkningsstandard. Om vatdréakten behandlas ordentligt, kommer det att ge komfort och
termiskt skydd under manga ar. Dock méste man alltid anvanda vatdrékten for de &ndamal
som ér tilldtna, ta hand om den pé ratt satt, och undvik missbruk eller forsummelse. Med
andra ord, ta hand om din vatdrakt och din vatdrakt kommer att ta hand om dig.

Kontroller infér dyket:

Innan du dyker ska du VARJE GANG kontrollera att din vatdrakt &r i gott skick. Kontrollera
sémmar, inspektera for skador pa material eller komponenter och kontrollera att vatdrakten
har inga revor eller hal. Kontrollera ocksa dragkedjan for att se till att den inte &r skadad eller
pa vag att fastna.
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Kontroller efter dyket:

Efter varje dyk, upprep fordykningskontrollen medan du tittar pa eventuella nya skador som
kan ha intraffat under dykningen. Om nagon skada upptécks, gér omedelbara reparationer,
om mdjligt, ta din vatdrakt till en auktoriserad SCUBAPRO-aterforsaljare for reparation. Pa
detta satt kan du vara redo att ga till din nasta dykutflykt.

RISKER
Hypotermi/hypertermi:

Véatdrakten anvands ofta i forhallanden dér vattnet ar kallt bada pé ytan och pa stérre djup,
och dar vattnet &r varmt vid ytan men kallt pa storre djup. Oavsett vilka &r villkor nar du dyker,
méste du vara medveten om ditt eget termiska komfortomrade sa att du kan forhindra att
du kyls ner eller blir for varm. Om din kropp forlorar fér mycket varme och kroppstemperatur
sjunker till farliga nivar uppstar hypotermi. Om din kroppstemperatur stiger Gver sitt normala
omréade uppstar hypertermi. Medan man &r oftast uppmarksam pé hyportermi nar man
dyker, &r hypertermi inte ovanligt och det kan intraffa under Intervaller du bringar pa ytan
mellan tva dyk nar du dyker i varma Klimat nar du dyker i varma grunda vatten eller nér du ar
engagerad i aktiviteter som kraver en hogre arbetsbelastning &n normalt. Pa grund av detta
méste du standigt dvervaka din arbetsbelastning for att férhindra Gverdriven gasférbrukning,
trétthet, stress eller dverhettning. Aandra sidan, nér du dyker i kallt vatten, bar alltid handskar,
dykstrumpor och en dykhuva for att minimera risken fér hypotermi.

Genom att vara val medveten om dina egna begransningar och komfortomraden kommer
du att kunna k&nna igen en potentiellt farlig situation innan det ar fér sent. Hypotermi och
hypertermi kan vara skadliga och mdjligen dodliga.

Férandringar i flyttférmagan pa stérre djup:

Alla neoprenprodukter som anvands vid scubadykning anvander skum av slutna cleller for
att ge varmeskydd. Nar du kommer ner, gor trycket som Okar sé att dessa komprimeras,
vilket resulterar i en minskning av flytférmagan. Att vara medveten om denna forlust av
flytformaga och att vara beredd att kompensera for den &r avgérande for att maximera
komforten och effektiviteten i din nya vatdrakt.

Varmeférlust vid stérre djup:

Nar neopren komprimeras under tryck (se ovan) reduceras dven materialets termiska
prestanda. Om du planerar att forldnga din tid pa stérre djup maste du vara forberedd for
denna forlust av termiskt skydd genom att antingen ha en tjockare vatdrékt eller lagga till
termiska underlag.

Allergier:

En liten andel av befolkningen upplever allergiska reaktioner pa neopren, polyester och
nylon. Var medveten om eventuella reaktioner du kan uppleva nér du bar din nya vatdrakt
och vidta lampliga atgéarder.

Viarmebestandig:

Termiska prestandaklasser av material baserat pa deras varmebestandighet nér de &r
nedsankta vid 1 bar och 6 bar. Vanligen se foljande tabell. Den listar CE-varmeklassificeringar
for vatdréakter for olika vattentemperaturer. Du kan hitta din nya véatdréktens termiska
prestandaklass tryckt pa den.
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SCUBAPRO

Termisk prestanda Klass, vatdréktens material Anvandningstemperatur, vatten

7°C/A5°F till 12°C/54°F
10°C/50°F till 18°C/64,5°F
16°C/60,8°F till 24°C/75,2°F
>22°C/72°F

O|lO|T|>

UNDERHALL AV DIN VATDRAKT

Rengoring och desinfektion:

Efter varje dyk:

e Skdlj insidan och utsidan av din vatdrakt med rent, farskvatten.

o Skolj vatdrakten noggrant och hang den sé att den kan droppa pa en plats med bra
luftcirkulation men inte direkt utsatt for solljus. OBS! Hang inte din vatdrakt med i I-Safe-
remsor - de &r inte designade for det.

o |t din vatdrakt torka langre, bade pé insidan och utsidan innan det lagras.

o | 4t aldrig torka i direkt solljus.

Underhall av dragkedjan:

e Efter varje dyk skdlj dragkedjan med rent, farskvatten for att forhindra saltaviagringar
som kan gora sé att dragkedijor fastnar. Detta ar sarskilt viktigt for dragkedjor med
metallglidare.

o Efter skoljning maste polymerdragkedijor smorjas med hjélp av det specifika smorjmediet
(paraffin eller vax) som finns hos din auktoriserade SCUBAPRO-éaterforséljare.

Lagring och transport:

¢ Innan du lagrar, kontrollera din vatdrakt for att se till att alla komponenter - dragkedior,
forseglingar och sémmar - &r hela och fungerar och att det inte finns nagon skada pa
sjélva vatdrakten. Om nagon skada upptacks ska servicen av vatdrékten utforas endast
av utbildad personal och/eller en auktoriserad SCUBAPRO-aterforsaljare.

o N&r du har inspekterad vatdrakten &r det basta séttet att lagra den att hanga den pé en
SCUBAPRO Multi-Hanger som é&r utformad for att hélla alla vatdréktens komponenter.
Forvara din vatdrakt pa en torr, sval plats, bort fran direkt solljus.

e Transportera din vatdrakt i en véaska designad for scuba redskap for att undvika veck
och 6verdriven neoprenkompression. Rengor alltid dverflod och smuts fran din vatdrakt
innan du lagger den i en vaska.

Bortskaffande:

Nar du ersétter din gamla SCUBAPRO-vatdrakt med en helt ny SCUBAPRO-vatdrakt, var
noga med att deponera din gamla vatdrakt enligt lokala lagar och foreskrifter.

ANVANDNINGSTID:

Livslangden/anvandningsperioden fér denna produkt kan inte definieras i allmanhet. Olika

faktorer som lagringsférhallanden, anvandningsfrekvens och anvandningsomrade kommer

att paverka livslangden/anvandningsperioden. Extrema anvandningsforhéllanden kan leda

till stor skada och kan leda till att produkten inte langre ar lamplig for anvandning. Faktorer

som aggressiva kanter, extrema temperaturer eller exponering for kemikalier kan skada

produkten sa att det inte gér att reparera den. Under foljande omstandigheter ska produkten

inte anvandas langre och ska kastas bort.

o Skador pa materialet eller delar som é&r viktiga for sékerheten, (t ex sdmmar, revor,
skarningar eller annat)

o Skador pa plast och/eller metalldelar (t ex dragkedijor)
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« Overdriven stress p& materialet som orsakas av 6verstréckning eller dverbelastning

e Nar produkten verkar inte vara generell saker och palitlig langre

e Nar produkten inte langre uppfyller de tekniska standarderna (t.ex. &ndringar i
lagbestdmmelser, sakerhetsriktlinjer)

e Nar produktens historia och tidigare anvandning inte ar k&nd

e Nar mérkningen av produkten inte langre finns eller kan inte langre lasas.

A VARNING

TA INTE BORT DE SYDDA ETIKETTERNA. ETIKETTERNA VISAR OBLIGATORISK
INFORMATION OM PRODUKT OCH PRODUKTIONSDATUM. BEVIS FOR
INKOPSDATUM ELLER PRODUKTIONSDATUM KOMMER ATT BEHOVAS |
HANDELSE AV GARANTIANSPRAK.

Auktoriserad representant

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nlrnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Anmilt organ i Europeiska gemenskapen
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

Italy

Tel. +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Kallorna till dessa normer
DIN EN 14225-1:2015

Kallor for kraven
Wwww.europa.eu

For forsdkran om déverensstidammelse
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PIKTOGRAM
Endast Blek gj Ej kemtvatt Lat Stryk inte  Tillverkningsdatum
handtvatt dropptorka
STORLEKSDIAGRAM
Du hittar storleksdiagrammet pa sista sidan i denna handbok.
GARANTI

SCUBAPRO garanterar till den ursprungliga konsumentkodparen att under en period av
tva ar fran inkdpsdatumet kommer varje SCUBAPRO-produktkomponent som inte annars
ar beréttigad, och varje SCUBAPRO-ersattningsdel som kopts fran en auktoriserad
SCUBAPRO-éaterforséljare, fri fran defekter i material och utférande under normal
anvandning och med rimligt underhall. Denna garanti géller inte fér ndgon produkt eller
del som anvénds for kommersiella andamal. En lista &ver auktoriserade SCUBAPRO-
aterforsaljare kan erhallas online pa scubapro.com. SCUBAPRO kommer, efter eget val, att
reparera eller ersatta utan kostnad alla garanterade komponenter eller ersattningsdel med
defekter i material eller utférande. Reparation eller utbyte &r SCUBAPROs enda ansvar och
din enda atgard enligt denna garanti.

For att fa garantitidnster maste du leverera den berérda komponenten eller delen tillsammans
med ditt originaldgarkort (fér en komponent) eller annat inkopsbevis till ndgon auktoriserad
SCUBAPRO-aterforséliare eller direkt till SCUBAPRO vid 1166 A Fesler Street, EI Cajon, CA
92020, eller till ndgon annan SCUBAPRO-fabrik i USA, Europa eller Asien. Om du skickar
komponenten eller delen till en SCUBAPRO-fabrik méste du betala fraktkostnaderna till fabriken.
Denna garanti tacker inte skador som uppstér pa grund av felaktig anvandning, felaktigt
underhall, férsummelse av vard eller underhall eller reparation utférd av négon annan &n en
auktoriserad SCUBAPRO-aterforséljare.

ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSADE TILL DE
UNDERFORSTADDA GARANTIERNA FOR SALGBARHET OCH EGNETHET FOR SARSKILDA
SYFTE, AR BEGRANSADE TILL LANGDEN FOR DENNA SKRIFTLIGA GARANTI.

Vissa stater tillater inte begransningar av hur lange en underforstadd garanti varar, sa
ovanstaende begransning galler kanske inte for dig.

SCUBAPRO AR INTE ANSVARIG FOR FORSALININGSFORSTAND ELLER ANNAN
INCIDENTAL, FOLJANDE ELLER INDIREKTA KOSTNADER, UTGIFTER ELLER SKADOR.
vissa stater tillater inte uteslutning eller begransning av tillfaliga eller folidskador, sa
ovanstaende undantag galler kanske inte for dig.

Om du behdver mer information om garantin, kontakta direkt din narmaste auktoriserade
SCUBAPRO-aterforséljare eller SCUBAPRO.
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SCUBAPRO ISLAK DALIS ELBISELERI KULLANIM KILAVUZU

SCUBAPRO'ya hos geldiniz ve islak dalis elbiselerimizi tercih ettiginiz icin tesekkur ederiz. Bu
kilavuz, SCUBAPRO islak dalis elbiselerinin temel 6zellikleri ve islevlerinin yani sira elbisenizin
en iyi sekilde servis ve bakimi ile ilgili tavsiyelere kolay erismenizi saglar. SCUBAPRO dalis
ekipmanlari hakkinda daha fazlasini 6grenmek isterseniz www.scubapro.com adresinden
web sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Bu kilavuz, EN 14225-1:2017 gerekliliklerine uygun olarak yayinlanmistir. Bu kilavuzda
aciklanan drtinler, SCUBAPRO tarafindan belirtilen sartnamelere uygun olarak Uretiimektedir.
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UyguNIUK BeYaNT IGIN. ......eiiiiiiiiiiii e 153
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BEDEN TABLOSU 154
GARANTI 154
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SCUBAPRO

ONCE EMNIYET

DIKKAT: SCUBAPRO, TUM DALGICLARIN GEREKLI EGITIMI ALMALARINI VE BU URUNU
SU ALTINDA KULLANMADAN ONCE SERTIFIKALI BIR DALIS EGITMENININ DENETIMI
ALTINDA URUNUN NASIL KULLANILMAS! GEREKTIGINI OGRENMESINI  TAVSIYE
ETMEKTEDIR.

e |slak elbisenizi kullanmadan &nce fermuarin dogru sekilde calistigindan emin olmak icin
HER ZAMAN kontrol edin.

e |slak elbisenizi giyindiginizde kullandiginiz agirlik tastyict miktarinin, bos bir tiple nétr
yUzdUrme kuvveti saglayacak kadar olmasi gerektigini ve daha fazlasina gerek olmadigini
ASLA unutmayin.

Agirlik Taslyicl Hakkinda ipucu: Dogru agirlik miktan ile 30 bar (500 psi) veya daha az tiip
basinciyla 5 dakikallkk emniyet durusu yapabilmek i¢cin 3 metre (10 fit) derinlikte nétr ylzer
durumda kalabilmelisiniz.

o Sertifikasyon seviyenize gore yetkinlik kazanmig oldugunuz maksimum derinligi ASLA
asmayin.

e |slak dalis elbisenizi kontamine veya yogun kirli ortamlarda veya toksik ya da hidrokarbon
bakimindan zengin sularda ASLA kullanmayin.

¢ |slak dalis elbisenizi ASLA bir emniyet/ylzdirme aleti olarak kullanmayin.

o |slak dalis elbisenizi ASLA hizli ¢ikarilabilen sisteme sahip olmayan bir agirik donanimi
veya diger bir agirlik sistemi ile birlikte kullanmayin.

SCUBAPRO ISLAK DALIS ELBISESININ ANATOMiSi

SCUBAPRO, ¢ok cesitli su sicakliklari ve kosullarinda dalgi¢larin termal koruma ihtiyaclarini
karsilamak icin gesitli tasarimlar ve kalinliklar (0,5 mm ila 7,5 mm) sunmaktadir.

MALZEME

Yeni islak dalis elbiseniz ve aslina bakilirsa tim SCUBAPRO Islak dalis elbiseleri, kirectasi
neoprenden yapimis X-FOAM adli ¢zel bir formUlle elde edilen %100 saf neoprenden
Uretilmektedir.

Petrol icermeyen bu neopren, son derece kati olan P.A.H. (Polisiklik Aromatik Hidrokarbonlar)
test gerekliliklerine uygun olan tek neopren formaludur.

DIKIS YERLERI

3 mm ve daha kalin tim SCUBAPRO islak dalis elbiselerinin panellerini birlestiren dikis yerleri
yapistirnimis (¢6zUcU icermeyen yapiskan) ve gizli dikislidir. Bunun genel olarak mevcut olan
en iyi dikis oldugu kabul edilmektedir. Bu suregte ilk olarak dikisler yapistirilir ve su gecirmez
bir maddeyle islem gértr. Bu islemi, ignenin malzemenin yalnizca tst katmanini deldigi "gizli
dikis" islemi izler. igne, neopreni sonuna kadar gegemediginden su girmesini engelleyen,
elbisenin genel termal ézelliklerini maksimum dizeye ¢ikaran dayanikli bir dikis elde edilir.

FERMUARLAR

SCUBAPRO 1slak dalis elbiseleri Uzerindeki fermuarlar, modele ve stile gore degisiklik
gbsterir. Fermuarlar diyagonal, dikey veya yatay olabilir ve elbisenin arkasinda veya éninde
bulunabilir.
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Dikey/Diyagonal Fermuarlar:

Bu fermuarlar asagidan yukariya dogru kapanacak sekilde tasarlanir. Dikey veya diyagonal
fermuarlari her zaman ayakta durarak kapatin ve acin. Boylece fermuar boyunca fermuar
diglerine sikisabilecek katlanmalar énlenir. Fermuari kapatmadan énce i¢ kdsebendin veya
fermuarin asagisindaki alt kanat¢igin dogru sekilde dizlestirildiginden emin olun. (Ttm
SCUBAPRO fermuarlarinda, fermuar diglerinden su sizintisini azaltmak igin kdsebentler veya
alt kanatciklar bulunmaktadir.) Bazi fermuarlarda su girmesinin azaltimasina yardimei olan
harici Ust kanatciklar bulunmaktadir; bu kanatc¢iklar Velcro tirnaklari ile yerinde tutulur.

Yatay Fermuarlar:

Bu fermuarlar, elbisenin éninde veya arkasinda omuzlarda birlesir. Fermuarlar, omuzda
soldan saga dogru kapanrr. Bunun nedeni insanlarin blylk cogunlugunun sag elini
kullanmasidir; dolayisiyla, fermuari bu yénde kapatmayi daha kolay bulurlar. Hasar olasiligini
en aza indirmek i¢in arka omuz fermuari, siz kollarinizi &ne dogru uzatarak tutarken arkanizda
duran dalis esi tarafindan kapatimalidir (bu kol pozisyonu, daha kolay fermuarlama icin
fermuar yolunu dlzlestirir). Dalis sonrasinda da siz yine ayni pozisyonda kolunuzu tutarken
dalis esinizin fermuar agmasini saglayin.

Fermuar Hakkinda lpucu: Elbisenizin omuz arka fermuar varsa dalis esinizden bir eliyle
fermuar kapatirken diger elinin bir parmagini fermuar stirgdsindn éniinde tutmasini isteyin;
boylece fermuara engel olabilecek neopren dizlestirili. Bu ayrica i¢ elbise veya alt kanatcik
malzemelerinin de fermuar dislerine sikismasini engeller. Omuz &n fermuarinin kendi kendine
kapatiimasi farkli bir teknik gerektirir. Fermuarlamayi kolaylastirmak icin fermuar yolunun
mumkun oldugu kadar diiz tutulmasini saglamak amaciyla sol kolunuz disa ve sol tarafiniza
dogru uzatimaldir (6n merkezden 45° ila 90°). Bu sirada sag eliniz fermuar sdrgusint kavrar
ve fermuarn kapatma pozisyonuna dogru ceker. Fermuar neredeyse sonuna kadar cekildikten
sonra fermuar surguistinii sag elinizle serbest birakin, sag kolunuzu disa ve sag tarafa dogru
tutun (6n merkezden 45° ila 90°) ve sol elinizle fermuar sirgustini kavrayin ve stoperin
sonuna kadar sikica ¢ekin. (Dikkat: fermuarin tamamen kapali oldugunu iki kez kontrol edin.
Stopere dogru siki olmazsa elbiseden su girer ve fermuarin agilmasina neden olur.)

ISLAK DALIS ELBISESININ UZERINIiZE OTURMASI

Yeni islak dalis elbiseniz, "ikinci bir deri" gibi vicudunuza tam oturacak sekilde tasarlanmistir.
Ancak asiri derecede dar da olmamalidir. Cok dar bir islak dalis elbisesi rahatsizdir, hareket
kabiliyetini sinirlar ve nefes alip vermeyi kisitlayarak panige neden olabilir.

Ayni zamanda islak dalis elbiseniz cok bol da olmamalidir. Cok bol bir 1slak dalis elbisesi,
suyun gegcmesine ve igeride toplanarak vicut 1sinizi kaybetmenize neden olur. Bu toplanma
"ceplerinin” birlestigi tipik alanlar kollarin ve dizlerin altinda bulunmaktadir. Elbisenin kendisi
gibi boyun, ayak bilegi ve el bilegi contalar da elbisenin icine su akisini azaltabilmeli ancak
eller, ayaklar ve basta dolasimi kisitlayacak kadar siki olmamalidir. Kol ve bacaklara kan
akisinin kisitlanmasi, his kaybl, nitrojen birikmesi ve beyne giden oksijende azalma ile
sonuclanarak su altindayken bilincinizi kaybetmenize neden olabilir. Ote yandan ¢ok gevsek
olan contalar, elbise icine ve disina dogru su akisina neden olur. Bu da isi kaybinizi hizlandirir.

Islak Dals Elbisesinin Uzerinize Oturmasi Hakkinda Ipucu: Islak dalis elbisenizin
dogru sekilde Uzerinize oturdugundan emin olmak icin elbisenizin fermuar ¢ekiliyken derin
nefes alin ve neoprenin gogus kafesinizin genislemesine engel olmadigindan emin olun.
Ayrica yukan dogru uzanarak ellerinizi basinizin Uzerinde kenetleyebildiginizden emin olun.
Daha sonra edilin, ayak parmakiariniza dokunun, ¢cémelin ve kisittama olmadan dizlerinizin
tizerinde durabildiginizden emin olun. Tum bu hareketleri herhangi bir rahatsizlik hissetmeden
yapabiliyorsaniz hazirsiniz demekir.
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SCUBAPRO

DALIS ELBISESININ GiYILMESI

Yepyeni bir 1slak dalis elbisesinin igine girmeye calisirken biraz mucadele vermek olagan
disl bir durum degildir. Endiselenmeyin, bu normal bir durum. Yalnizca birka¢ deneme
sonrasinda islak dalis elbisenizi en sevdiginiz tisdrttintz gibi kolaylikla giyinip ¢ikarabilirsiniz.
Alisma surecini biraz daha hizlandirmak igin birkag ipucu:

¢ |slak dalis elbisenizi yere serin ve iyi durumda oldugundan emin olmak icin hizli bir genel
inceleme yapin.

Takilari gikarmay! unutmayin — keskin kenarlar, boyun, ayak bilekleri ve el bileklerindeki
contalara zarar verebilir.

MUmkUnse oturun ve bacak bolumune bir ayak sokun.

Ayak bilegi kdsebendinin (varsa) neoprenini ic contadan uzakta katlayin.

Elbise malzemesini baldir seviyesinden tutun ve ayadi alt acikliktan yavasca gegirin.
Elbiseyi bacagdin Uzerinden yaklasik olarak alt uyluk kemigine dogru gekin.

Diger bacakta da bu islemi tekrar edin.

Ayaga kalkin, toplanan elbiseyi kavrayin ve gévdenizin Uzerinden gevsetin — gok
yUkselmeden 6nce elbisenin pantolon aginin dogru pozisyonda oldugundan emin olun.
Elbise gbvdenizde toplandiginda el bilegi kbsebendinin (varsa) neoprenini ic contadan
uzaga katlayin.

Kol bélimune bir kolunuzu yerlestirin, elinizi agikliktan gecirirken contaya zarar
vermemeye dikkat edin. (Dikkat: sivri parmak tirnaklar conta hasarina neden olabilir —
dikkatli olun!)

islemi diger kolunuzda tekrar edin. Bu siire zarfinda i¢ fermuar kanatciginin elbisenin
icine katlanmadigindan emin olun. Daha sonra elbiseyi yukar gekin ve omuzlarinizin
Uzerinden gegirin.

A UYARI

Elbisenizi |I-Safe bantlarindan tutmaktan ve elbisenizi giyinirken veya cikarirken
I-Safe bantlarini gekme kolu olarak kullanmaktan kaginin. I-Safe bantlar, bileginize
takilan cihazlan sabitlemek icin tasarlanmistir. 1-Safe bant, dalis bilgisayarinizin
veya bilek pusulanizin dalis sirasinda kolunuzun yukarisina ve asagisina kaymasini
o6nlemede etkili olup cekistrildiginde ise etkisini kaybeder.

e Elbisenizin dikey veya diyagonal fermuari varsa bu noktada basitge fermuar gekin ve
boyun contasinin diizlendiginden ve yakanin sabitlendiginden emin olun.

e Elbiseniz omuzdan fermuarliysa boyun deliginin st kismini, parmaklariniz i¢ tarafta ve
bas parmaklariniz dis tarafta olacak sekilde her iki elinizle kavrayin. Basinizin gegmesi
icin boyun alanini dikkatli bir sekilde esneterek acin, daha sonra boyun contasini en rahat
pozisyona ayarlayin ve fermuari kapatin.

ISLAK DALIS ELBISENIZIN KULLANIMI

SCUBAPRO 1slak dalis elbiseniz, en yiksek Uretim standartlanni karsilayan en Ust kalite
malzemelerle Uretilmistir. Dogru sekilde kullanildiginda uzun yillar boyunca dalista konfor ve
termal koruma saglar. Ancak elbisenizin makul sinirlar dahilinde kullanimasina, her zaman
bakiminin yapiimasina ve asla hor kullanimamasina veya bakimsiz birakimamasina dikkat
edilmelidir. Diger bir deyisle 1slak dalis elbisenize iyi bakarsaniz o da size iyi bakar.

Dalis Oncesi Kontrolii:

HER dalis 6ncesinde islak dalis elbisenizin iyi durumda oldugundan emin olun. Dikisleri
kontrol edin, malzemelerde veya bilesenlerde hasar olu olmadigini inceleyin ve elbisede yirtik
ve delik bulunmadigindan emin olun. Ayrica fermuar kontrol ederek fermuarin hasarl veya
takilma egilimli olmadigindan emin olun.
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Dalis Sonrasi Kontrolii:

HER dalis sonrasinda, dalis sirasinda meydana gelmis olabilecek yeni bir hasar olup
olmadigini gbzlemlerken dalis dncesi kontroll tekrar edin. Herhangi bir hasar tespit
edilmesi durumunda mumkunse acil onarimlar yerine getirin veya elbisenizi onarim igin
Yetkili SCUBAPRO Bayisine gottiriin. Bu sekilde elbisenizin bir sonraki dalis turunuza hazir
olacagindan emin olabilirsiniz.

RISKLER

Hipotermi/Hipertermi:

Islak dalis elbiseleri, suyun hem ylzeyde hem de derinde soguk oldugu ve suyun ylzeyde
sicak ancak derinlerde soguk oldugu kosullarda yaygin bir sekilde kullanilir. Dalis yaptiginiz
kosullar ne olursa olsun kendi termal konfor araliginizi bilmeniz gerekir, bdylece Ustimekten
veya asir Isinmaktan korunursunuz. Viicudunuz ¢ok fazla isi kaybediyor ve viicut sicakliginiz
guvenli olmayan seviyelere dislUyorsa hipotermi yasiyorsunuz demektir. Vicut sicakliginiz
normal araliginin Uzerine yUkselirse hipertermi yasiyorsunuz demektir. Hipotermi genelde
dalis dendiginde akla gelse de hipertermi nadir gérilen bir durumdur ve sicak, sig sularda
dalis yaparken veya normalinden daha yUksek is yUku gerektiren etkinliklerde bulunurken
sicak iklimlerde yUzey beklemeleri sirasinda sinsice ortaya cikabilir. Bu nedenle her turlt sicak
su dalis etkinligi sirasinda asirn gaz tdketimini, yorgunlugu, stresi veya agsiri isinmayi énlemek
igin stirekli olarak is yUkiinizi gézlemlemelisiniz. Ote yandan soguk sularda dalis sirasinda
hipotermi riskini en aza indirmek icin her zaman eldiven, bot ve dalis bagligi kullanin.
VUcudunuzu, ellerinizi ve ayaklarinizi uygun sekilde korudugunuzda, kendi kisitlamalarinizin
ve konfor aralidinizin bilincinde oldugunuzda potansiyel olarak tehlikeli olan bir durumu gok
ge¢ olmadan fark edebilirsiniz. Hipotermi ve hipertermi zararl olabilir ve 8limcdl durumlara
neden olabilir.

Derinde Yiizerlik Degisiklikleri:

TUPLU dalista kullanilan tiim neopren (irtinlerde, termal koruma saglamak icin kapal hiicreli
kopuk kullanilir. Siz asaglya indikge basingtaki artis, bu hicrelerin sikismasina neden olarak
yUzerlikte azalmayla sonuglanir. Bu yUzerlik kaybinin bilincinde olmak ve bunu dengelemeye
hazirlikli olmak, yeni islak dalis elbisenizin konforunun ve verimliliginin en Ust dlzeye
¢lkarimasinda gok dnemlidir.

Derinde Termal Koruma Kaybi:

Neopren basing altinda sikistiginda (yukariya bakin) malzemenin termal performansi da diser.
Daha derin noktalarda dip zamaninizi uzatmayi planliyorsaniz daha kalin bir islak dalis elbisesi
giyinerek veya termal alt tabakalar ekleyerek bu termal koruma kaybina hazirlikli olmalisiniz.

Alerjiler:
NUfusun kucUk bir ylzdesi neopren, polyester ve naylona kars! alerjik reaksiyonlar gosterir.
Yeni islak dalis elbisenizi giydiginizde olasi reaksiyonlarin bilincinde olun ve uygun énlemi alin.

Termal direnc:

Malzemelerin 1 bar ve 6 bar'da su altindaki termal direncine gére termal performans siniflari.
Litfen asagidaki tabloya bakin. Cok gesitli sicakliklar igin 1slak dalis elbiselerinin CE termal
siniflandirmalar listelenmigtir. Yeni islak dalis elbisenizin termal performans sinifi elbisenin
Uzerine basiimistrr.
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SCUBAPRO

Islak Dalis Elbisesi Malzemesinin Termal Su Sicakligr Araliklari
Performans Sinffi
A 7°C/45°F ila 12°C/54°F
B 10°C/50°F ila 18°C/64,5°F
C 16°C/60,8°F ila 24°C/75,2°F
D >22°C/72°F

ISLAK DALIS ELBISENIZiN BAKIMI

Temizlik ve Dezenfeksiyon:

HER dalis turundan sonra:

¢ |slak dalis elbisenizin igini ve digini temiz, tath su ile iyice durulayin.

o lyice duruladiktan sonra islak dalis elbisenizi hava sirkiilasyonunun iyi oldugu bir yere
asarak, sikmadan askida kurumasini saglayin ancak dogrudan gunes i1sigina maruz
birakmayin. Dikkat: Islak dalis elbisenizi I-Safe bantlarindan asmayin — bu bantlar bunun
icin tasarlanmamistir.

¢ |slak dalis elbisenizi kaldirmadan énce hem i¢inin hem de disinin kurumasi i¢in yeterli
sUreyi taniyin.

e Dogrudan gunes 1sigina maruz birakmadan her zaman agik havada kurutun.

Fermuar Bakimi:

e Her dalis sonrasinda fermuarlarin sikismasina neden olabilecek tuz birikintilerini dnlemek
icin fermuarlar temiz, tatl su ile durulayin. Bu 6zellikle metal strgilu fermuarlar igin
onemlidir.

e Durulama sonrasinda polimer fermuarlar, Yetkili SCUBAPRO Bayinizde bulunan 6zel
yaglama yagdi (parafin veya balmumu) kullanilarak yaglanmalidir.

Saklama ve Tasima:

e Saklama Oncesinde tUm bilesenlerin (fermuarlar, contalar ve dikisler) saglam ve
calisir durumda oldugundan emin olmak ve elbisenin kendisinde herhangi bir hasar
olmadigindan emin olmak i¢in i1slak dalis elbisenizi gbzden gegcirin. Herhangi bir
hasar tespit edilirse 1slak dalis elbisenizin bakimini yalnizca egitimli personele ve/veya
SCUBAPRO yetkili bayisine yaptirin.

e inceleme sonrasinda islak dalis elbisenizi saklamanin en yi yolu, tim islak dalis elbisesi
bilesenlerini tutacak sekilde tasarlanan SCUBAPRO Coklu Askidrr. Islak dalis elbisenizi
kuru, serin, dogrudan gunes 1131 almayan bir yerde saklayin.

¢ |slak dalis elbisenizi, kingikliklari ve asin neopren sikistirmasini énlemek amaciyla SCUBA
donanimlari i¢gin tasarlanmig bir cantada tasiyin. Islak dalis elbisenizi herhangi bir cantaya
yerlestirmeden 6nce toz ve kumlari her zaman temizleyin.

Imha Etme:

Mevcut SCUBAPRO 1slak dalis elbisenizi tamamen yeni bir SCUBAPRO islak dalis
elbisesi ile degistirmenizin gerektidi o giin nihayet geldiginde eski islak dalis elbisenizi yerel
yonetmeliklere ve talimatlara uygun olarak imha ettiginizden emin olun.

KULLANIM SURESI:

Bu Urdntn kullanm émrd/sUresi, genel olarak tanimlanamaz. Saklama kosullar, bakim
seviyesi, kullanm sikligi ve uygulama alani gibi gesitli faktorler, kullanim émrinU/stresini
etkiler. Agiri kullanim kosullari, Griintn artik kullanima uygun olmamasi ile sonuglanabilecek
asir hasarlara neden olabilir. Agresif ortam, keskin kenarlar, asiri sicakliklar veya kimyasallara
maruz kalma gibi faktorler, tUrline onarilamaz sekilde hasar verebilir. Asagidaki kosullarda
Urtin artik kullanilmamali ve imha edilmelidir.
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Emniyet icin gerekli olan malzeme veya pargalarda hasar, (6r. contalar, sékukler, kesikler vb.)
Plastik ve/veya metal parcalarda hasar (6r. Fermuarlar)

Asirt germe veya agirt yikleme nedeniyle malzeme Uzerinde agsir stres

UrGindin genel olarak emniyetli ve giivenilir gérinmemesi

Uriintin artik teknik standartlan karslamamasi (6r. yasal hiikiimlerde, emniyet
yonergelerinde degisiklikler)

e Uriinlin gegmisi ve énceki kullanimi bilinmiyorsa

o Urliniin etiketi artik mevcut degilse veya okunamiyorsa.

A UYARI

DiKiSLi ETIKETLERI SOKMEYIN. ETIKETLERDE URUN VE URUN TARIHLERI
HAKKINDA ZORUNLU BILGILER GOSTERILMEKTEDIR. GARANTi TALEBI
DURUMUNDA SATIN ALMA TARiHi VEYA URETIM TARiHi KANITI GEREKECEKTIR.

Yetkili Temsilci

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Avrupa onaylanmis kurulusu
RINA Laboratuvari

Calata Gadda

16126 Genova

italya

Telefon: +39 0105385341
Faks: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

Standart Kaynagi
DIN EN 14225-1:2015

Gereklilik Kaynagi

Www.europa.eu

Uygunluk Beyani icin

www.scubapro.com
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SCUBAPRO

PIKTOGRAMLAR
Yalnizca elde Camasir Kuru Sikmadan Utd veya Uretim tarihi
ylkama suyu temizleme askida pres
kullanmayin yapmayin asarak yapmayin

kurutun

BEDEN TABLOSU

Beden tablosunu, bu kilavuzun son sayfasinda bulabilirsiniz.

GARANTI

SCUBAPRO, ilk tuketiciye/aliclya, bagka sekilde garanti verimemis her bir SCUBAPRO
Urtin bileseninin ve yetkili bir SCUBAPRO bayisinden satin alinan her SCUBAPRO yedek
parcasinin, normal kullanim ve makul bakim sartlan altinda satin alma tarihinden itibaren iki
yil boyunca malzeme ve iscilik kusurlar icermedigini garanti etmektedir. Bu garanti, ticari
amagcl kullanilan hicbir Griin veya parca igin gecerli degildir. Yetkili SCUBAPRO Bayilerinin
listesine scubapro.com adresinden ulasilabilir. SCUBAPRO, malzeme veya isgilik kusurlari
olarak garantili bilesen veya yedek parcalari kendi takdirine bagli olarak tcretsiz sekilde onarir
veya degistirir. Onarm veya degisiklik SCUBAPRO'nun tek sorumlulugu olup sizin bu garanti
kapsaminda bagvurabileceginiz tek ¢dztm yoludur.

Garanti hizmetlerini alabilmek igin etkilenen bileseni veya parcayi, Orijinal Sahiplik Tanitma Karti
(bilesen icin) veya diger satin alma kaniti ile birlikte herhangi bir Yetkili SCUBAPRO Bayisine
veya dogrudan 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020 adresindeki SCUBAPRO'ya veya
Amerika Birlesik Devletleri, Avrupa veya Asya'daki herhangi bir SCUBAPRO fabrikasina
goéndermelisiniz. Bileseni veya pargayl bir SCUBAPRO fabrikasina génderirseniz nakliye
masraflarini karsilamalisiniz.

Bu garanti, yanlis kullanim, yanlis bakim, bakimin ihmal edilmesi veya Yetkili SCUBAPRO
Bayisi disinda biri tarafindan gergeklestirilen bakm veya onarm servisi kaynakli hasarlari
kapsamaz.

TICARI VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL ANCAK BUNLARLA
SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA TUM ZIMNi GARANTILER, BU YAZILI GARANTININ
SURESIYLE SINIRLIDIR.

Bazi eyaletlerde zimni bir garantinin ne kadar surdtgu ile ilgili sinirlamalara izin veriimemektedir;
bu nedenle, yukaridaki sinirlama sizin i¢in gecerli olmayabilir.

SCUBAPRO; KULLANIM KAYBINDAN VEYA DIGER ARIZI VEYA DOLAYLI MALIYETLERDEN,
MASRAFLARDAN VEYA HASARLARDAN SORUMLU OLMAYACAKTIR. Bazi eyaletlerde
arizi veya dolayll hasarlarin hari¢ birakimasina veya sinirlanmasina izin verimemektedir; bu
nedenle, yukaridaki istisnalar sizin igin gegerli olmayabilir.

Garantinizle ilgili ek ayrintilar gerekirse lUtfen size en yakin Yetkili SCUBAPRO Bayisi veya
dogrudan SCUBAPRO ile iletisime gegin.
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ErXEIPIAIO XPHZTH KATAAYTIKQN XTOAQN SCUBAPRO

Kahwe rpbate otov kéopo tng SCUBAPRO. YaG €uXapIOTOUPE TIOU QyOoPAcaTe wia amd Tig
KATAOUTIKEG OTOMEC HAC Y€ auTO TO EYXEIPIOI0 pmopelte va Bpeite ypriyopa kal €VKoAa Ta
BaoIKA XaPAKTNPIOTIKA Kal TIG KUPLEG AEITOUpYieC Twv KataduTtikwy otodwv SCUBAPRO, kabuwg
Kal OUOTACELG YIa TO TIWE VO OCUVTNPIOETE KAl VA GPOVTIOETE HE TOV KAAUTEPO OLVATO TEOTIO TN
OTOAA 0ag. Av emBUUELTE va HABETE TTEPIOOOTEPA YIa TOV KATASUTIKO e€0mAioud Tng SCUBAPRO,
ETNOKEPTE(TE TOV 10TOTOMS pag otn SlevBuvon www.scubapro.com.

To TapoV yxeIPIdIo SNUOCIEVETAL CUMPWVA PE TIC ANAITAOELG Tou TTPoTUTou EN 14225-1:2017.
Ta mPOIGVTA TTOU TTEQLYPAPOVTAL OTO CUYKEKPIUEVO eYXEIRIOI0 KaTaokeudlovtal CUMPWVA UE TIC
mpodlaypagég mou éxel opioet n SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

MPOTEPAIOTHTA H AXOANEIA

SHMEIQXH: H SCUBAPRO 2YNIXTA SE ONOY2 TOYZ AYTEX NA EXOYN AABEI THN AMAITOYMENH
EKTTAIAEYSH KAINA EXOYN MAOEI ME TTOION TPOTO NA XPHSIMOIOIOYN TO S YTKEKPIMENO [IPOION
YTIO THN EMIBAEWH MIZTONOIHMENQY EKMAIAEYTH KATAAYSEQN POTOY TO XPHZIMOIMOIHXOYN
MESA 5TO NEPO.
+ Na empBepawvere MANTOTE 611 T0 9epUOUAP AETOUPYEI CWOTA TTPOTOU XENOIUOTIOINOETE TV
KataduTIKY OTOAR 0a.
Na Bupdote MANTOTE 611 10 3Apog 0TaBepOmoinaNnG Mou XPNOIUOTIOIEITE OTAV POPATE TNV
KaTaduTIKr OTOA 00C TRETTEL Va €ival akPIRWES TOCO, GO0 AMAITETAL YIA VAl ETITUYXAVETAL
0USETEPN TTAEVOTOTNTA LE HIA KEVH QIANN — Kal Ol TIEPIOGATEPO.
>upPBouin yiata dpn otabepomnoinong Me To owoTto Bapog, Ba mpémel va pmopeite va SlatnprioeTe
oudétepn mMheuotdTNTa O BABog 3 pETPWY (10 TOSIWY), TTPOKEIEVOU VA KAVETE [IA TIEVTAAETTTN
otdon acpaleiag pe mieon QAN ion i xapnAdtepn amd 30 bar (500 psi).
Mnv urepBaivete MOTE To péyioTo emTpenTd BABOC yia 04C pe Bdon To emimedo moTtomnoinong oac.
Mnv xpnotpomoteite MOTE tnv kataduTik 0TOAR 0ag og TIEPIBAANOV TO OTTO{0 MAPOUCIAlEL
poOAuvoN 1y évtovn pumavon 1y og vepd Omou a@Bovouy TOEIKEG OUOIEC 1 U POYOVAVOPAKEG.
Mnv xpnotporoleite MOTE tnv KATadUTIKY GTOAR 0A¢ 0OV GUOKEUH A0QOAEIOS/ TTAEUOTOTNTAG.
Mnv xpnotpomoteite MOTE tnv kataduTIkr 0TOAY 0ag Ue IpAvTa Bapwy 1 Ao cuoTnua Bapwv
70 omoio Sev SIaBETEL punxaviopd Taxeiag ameheuBépwong.

ANATOMIA MIAZ KATAAYTIKHZ XTOAHZ SCUBAPRO

H SCUBAPRO mpoo@épel KataduTIKEG OTOAEG O Slaopa oxédia kat maxn (0,5 mm €wg 7,5 mm),
TIPOKEIMEVOU VO QVTATOKPIVETAL OTIC avAykeG Beppompootacioc Twv SuTwv oe SIAPOPES
BepuoKPAsiEC VEPWV KAl TTOIKIAEG GUVONKES KATAdUONG.

YAIKO

H véa oac kataduTikr) OToAr Kay, yia TV akpiBela, OAeg ol kataduTikég oTorég TG SCUBAPRO
OlaBETouV TNV aMOKAEIOTIKY oUVBOEDN «X-Foam» Kal eival KATAOKEVAOUEVESG €€ ONOKARPOUL aTtd
KaBapo VEOTTPEVIO TO OTIOI0 TTPOEPXETAL ATTd ACBETTOMBO.

TO OUYKEKPIUEVO VEOTIPEVIO OEV TIEPIEXEL TIETPENAIO Kal Eival N pdvn oVVOeon veompeviou Tou
OUPHOPQWVETAl UE TIC 1Blaitepa auoTtnEéC amaitioel tng dokipaciag PAH. (MoAukukhikol
ApwpaTikol Y§poyovavBpakeq).

PAQEX

Ol pa@EG TTOU EVWVOUV Ta TUAKATA SAWV TwV KATadUTIKWY oToAwv SCUBAPRO e méxog amd 3 mm
Kal TAvw €lval 0PPAYIOHEVES (HE KOMA Xwpi¢ SIANITEC) Kal QTIAYHEVES UE KpupoRehovid. Katd
YEVIKO Kavdva, auTr) Bewpeital n KaAUTEPN pEBOSOG Paerc TTou UTIAPXEL 2& auTrv T dladikacia,
Ol TIPWTEG PaPEG oppayiCovtal kat umoaAovTal oe emeéepyacia pe pia ouoia adlaBpoxomnoinong.
3TN OLVEXELD, aKONOUBE( N «kpuoRerovidy dmou N Berdva Slamepvd pdvVO To AVWTEPO OTPWHA
TOU UNIKOU. Emeldr) n Behova Sev mepvd MOTE péoa amd OAEC TIC OTPWOELS TOU VEOTTPEV(OU, TO
OMOTEAEOHA €ival pia avBeKkTIKr paer| mou epdoocel T Sigioduon Tou vepou, av&dvovtag oto
UEYLOTO TIG GUVONIKES BEPHIKEG IBIOTNTES TNG KATASUTIKAG OTOAAG.

OEPMOYAP

Ta eeppoudp oTIC KataduTikéC 0ToAEC SCUBAPRO molkiMouv avaloya HE TO OVTEAO KAl TO OTUA
NG OTONNG. Ta PEPUOLAP UIMOPOUV va eivatl Slaywvia, KABeTa i opIldvTIa, ETE OTO UMPOOTIVO EiTE
OTO TTHOW PEPOC TNG OTOANC.

KaBsta/ diaywvia pepuovdp:
Ta peppoudp autd eival oxedlacpéva €101, WOoTe va KAgivouy amd KATw mpog Ta évw. KAEVETE - kal
QVOIYETE - TAVTOTE Ta KABETA 1) Slaywvia PEPHOVEP EVW OTEKEDTE OPBIoL. Me auTov Tov TPdTO, Sev
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oxnuatiovtal ITUXEG KaTd UrKOG TOU PEPUOUA OTIG OTTOIEG UITopOoUV va TiayldeuTouy Ta dévTia Tou
PePPOLAP. MPOTOV KAEITETE TO PEPHOUAP, BeRaWOE(TE T N ECWTEPIKA EVIOKUON 1) TO TTPOOTATEUTIKO
KaTw amd 1o eeppoudp eival iolo kat Agio. (Oha ta peppoudp g SCUBAPRO Slabétouv evioyuon 1
KATW TIPOOTATEUTIKS, YA va PelveTal N Sieicducon Tou vepou péoa amd ta SOVTIA TOU PEPHOVEP.)
Optopéva peppoudp SIABETOLY EEWTEPIKA TIAVW TIPOCTATEUTIKA TTOU BonBolv emiong va meplopiletal
n Sieioduon Tou vepou. AUTA TIaPAEVOUV OTN BECN TOUG e BEAKPO.

Opi{ovtia pepuovdp:

AUTA Ta PEPPOUAP Elval KATA UAKOG TWV WUWV, EITE OTO UMPOCTIVO E(TE OTO TTHOW HEPOG TNG OTONAG.
Ta PEPUOUAP GTOUC WHOUC KAEIVOLV amd apIoTERA TTPOC Ta OEEIA. AUTO I0XVEL YIAT! Ol TIEPIOOOTEPOL
avBpwrol eival OeEIOXEIPES, OTIOTE £ival EUKOAOTEPO YIA AUTOUG VA KAEIVOLV TO PEPHIOVAP TIPOC AUTAV
Vv KatevBuvon. Ma va eNaxIoTomoIoeTe TNV MOavotNTa (NUIAC, £va PEPUOUAP WHOU OTO TToW
HEPOC TNG OTONAG TTRETTEL VA KAEIVEL Ao Kammolov dAov SUTN TNG opadag oag, o omoiog Ba oTéKeTal
amd Tow 0aC eV EOEIC Ba EXETE Ta XEPIA 0AC TEVIWUEVA UIMPOOTA 0a¢ (UE QUTOV ToV TPOTIO TO
PEPUOUAP YNOTPAEL TIIO OPOAA KAl KAEIVEL EUKONGTEPQ). MeTd TNV katdduon, (NTHOTe emiong amd
70 (euydpl oac oty Kataduon va avoiel To pepUoUAp, eV Ba xeTe Ta xépla oag otnv idla Béon.
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ZupBouAn yia ta peppovdp: Av n OToMr 0ag Exel Tmiow Peproudp Wuwv, (NTAOTE ard To (euydpl 0ag
otV kataduon va BaAel To SAKTUAO amd To éva xépl ToU UmmeooTd armé Tov 08Ny ToU PEPUOUAD Kal LUE
T0 MO Xépt va KAE(oE TO peppoudp. ETol, To veorpévio Ba Tevtoel kai Sev Ba UMAEXTE! OTO PEPOVAP.
Ertionc, ue autév Tov ToOT0, TO UAIKO arTd TUXOV ECWTEPIKO POUXIOUO I} TOU KATW TTPOOTATEVTIKOU Ba Lglvel
uakpid amd tnv mopeia tou 0dnyou kat Sev Ba unhextel ota SOVTIa Tou PePLIOUAP. [1a Va KAEIOETE udvol oag
£va UmpooTIivo PepUoudp Wiy, Ba XoeaoTel va akoAoUBrOETe pia SIAPOPETIKY] TEXVIKT]. [1a va KAEIOETE
EUKOASTEPQ TO PEPLOVAEP, Ba TOETEL VA KOQATIOETE TO APIOTEPS 0aS XEOI TTPOG Ta €W Kal OTA aploTePd
0a¢ (o€ ywvia 45° w¢ 90° amd 1o KEVTPO UmpooTd) yia va SIaTnErOETE TO PEPUOUAP O0O TTIO (010 UTTOPEITE.
Tautéxpova, ue o 6&i oag xépt maote Tov 0dnyd Kai ToaBNETe Tov mpog TNV Katevbuvon KAEIOIUATOS ToU
pepLoUEp. MOAIS Ba éxete ToaBréel To PepLIoUGP OXeOOV X! TEOUQ, APAOTE TOV 08NY4 TTOU KOATOUOATE
w¢ Twpa e 1o Se€l oag xépy, Koatriote To 8l oag xépt pog Ta ééw kat ota Seéid oag (O ywvia 45° wg 90°
aré 1o KEVTPO UMPOOTA), MACTE TOV 08NY0 LIE TO QPIOTERS 0ag xEp! Kal TOaBrETe Tov 0Tabepd we To dkpo
TOU OTOT. (2ngiwon: emBeBalwoTe OTi To PePUOUAP EXEl KAEIOE! TEAEIWG. Av Sev éxel KAEIDE! WG TO OoTOTT, TO
VePO Ba eloXwErioel 0TN OTOM] Kal To peppoudp Ba avoiéel.)

EQAPMOIH KATAAYTIKHZ XTOAHZ

H véa o0 KataduTikr) OTOA elval €101 OxeSIA0UEVN, WOTE vVa QapUOLel TTAvw oag oav «SeUTEPO HEPLIAD.
Qo1600, Sev Mpémel va 606 elval UMEPBOAIKE oy Tr). Mia TTOA OTevr kataduTikr) oToAr Sev elval dvetn,
TIEPLOPICEL TO €0POC KivnoNG Kall Umopei va eUmodiCel TNV avarmvor, UE AmOTEAECIA VA VIWOETE TTAVIKO.
And TNV dMN TAeupd, N KATadUTIKY OTOAY oag Sev pmopel va eivatl oAU xahapr). Mia ToNO
XaAapr] KataduTikr) OTOAR EMTPETEL OTO VEPO VA UETAKIVEITAL KAl VO OUYKEVIPWVETAL KATA
ONUEI 0TO E0WTEPIKO, PE AMOTEAEGHA TO CWHA 0AG Va xAvel Bepudtnta. Ta cuvrBn oneia émou
UTTOPE(TE VAl EVTOTIOETE QUTOUC TOUC «BUAAKEG CLUYKEVTPWONG VEPOUL €ival 0 KABANOC, KATW amto
TIG HOOXAAEG Kal OTO TTHOW PEPOC TWV yovatwy. Omwg Kai n {dia n 6ToAr, Ta AOTIXa GTOV Ao,
OTOUC AOTPAYAAOUC KAl GTOUC KAPTTIOUC TTPETTEL VAl UTTOPOUV va TiEpIopi{ouv Tn pOor| TOL VEPOU OTO
E0WTEPIKS TNG OTOANG, AANA VAl LNV glval TOGO GPIKTY, WOTE va eurmodiouv TNV KUKAOQOpPIa Tou
aipaTog oTa ¥épla, Ta mOdIa Kal To KEPAAL H Tapepumodion TnG KUKAOPOPIAE TOU ailaTtog oTa dkpa
propel va odnynoel og pouSIaoHa, CUCOWPEEUON AlWTOU KAl ATIWAELD OEUYOVOU GTOV EYKEPAAO,
JE amMOTEAEOUA eVOEXOUEVN AMWAELD AIOBNCEWV VW) BpiokeaTe aTov BuBs. ATTd TNV AAAN TIAEUPA,
NIOTIXQ TIOU €ival TTOAU XaAapd MTEEMOUV GTO VEPD VA PEEL HECA Kal €6w amd Tn OTOAR. AuTO
EMTAXUVEL TOUC PUBUOUC aMTWAELDS BepudTNTAC.

ZupPovuAn yiatnv epappoyn TG KataduTikig oToAng: [1a va Befaiwbs(te 61t n kataduTik 0ToAr oag
£Qapuolel owaTd, apol aveBAOETe TEAEIWG TO pepuoudp, TapTe uia Babid avdoa kai BeBaiwbeite 6Tt TO
veorpévio 6ev eumodiCel T Siaotolr) Tou Bwpakikol KAwBOU (twv AEUPWVY 0ag). Eriong, TEVTWOTE Ta xépia
006 TAvw ard To Kepahi oag kat BeBalwBElTe STt Umopeite va Ta mMAoETe UETAEY TOUG. 2T OUVEXEIQ, OKUYTE,
ayyi€te Ta SaktuAa Twv modiwv oag, kavte Babl kabioua kai BeBaiwBeite GTi LUMOPEITE va YovaTIOETE XWPIG
TESBANUA. Av LTTOPE(TE va KAVETE BAEG QUTES TiG KIVIOELG SiXwG va vidBsTe dBola, eioTe EToluol.

T



SCUBAPRO

NMQx NA ®OPEXETE THN KATAAYTIKH XTOAH ZAX

Agv gival aouvrIoTo va SUCKOAEUTEITE Aiyo dTav MPOOTIABNOETE VA POPETETE YIa TIPWTN POPA HIa
olokaivoupla KataduTikr OTOAR. Mnv avnouxe(Te, eival euatohoyikd. Metd amod pia-6uo eopéc, Ba
Bélete kat Ba Byadete TNV KATAOUTIKY OTOAr 0a¢ TOOO €UKOAA OGO TO ayarmnuévo oag Umouldkl.
OpioTe YEPIKESC CULPBOUAEC, Yia va e€0IKeIwDEITE pe TNV OAN Sladikacia Aiyo o ypriyopa:

ATAWOTE TNV KATadUTIK OTOAR 0a¢ O€ pia emimedn eMEAVEID Kal KAVTE €vav YPriyopo YEVIKO
€NeYXO, Yla va Befaiwbeite Ol eival Og KA KATAOTAON.
OuunBeite va BYANETE TUXOV KOOUAKATA — TA AlYUNEdA AKPA UITOpOoUV va TTPOKAAEGOUY {nutd
0Ta MOTIXA GTOV AAIO, OTOUG A0TEAYAAOUC KAl GTOUC KAPTTOUG.
KaBioTe, av eivat Suvatodvy, kal BANTE To AKPo Tou TTOSI0U Gag OTO €Va OKEAOG TNG OTONAG.
AITADOTE TO VEOTIPEVIO TNG EVIOKUONG A0TPAYAAOU (Qv UTIAEXEL LAKOIA TS TO ECWTEPIKO AADTIXO.
MACTE TO LAIKO TNG OTOAAC OTO £MMimeS0 TNG YAUTTAS KAl TTEPAOTE TO AKPO TOU TOSI0U GAG
HOAOKA armod TO KATW AVOLyua.

+ Tpafnréte T oToAr Mavw oTo TSI GAG TIEPITOU £WC TO KATW UEPOG TOU UNEOU.
EmavaAaPete pe to GANo modL.
3 NKWOE(TE, MACTE TO TUAKA TS OTOAAG TTOU €XEl SIMAWOEL KAl QVEBAOTE TO TTPOTEKTIKA OTOV
Bwpakd 0ag — mPOTOU To aveRATETE TTOA PNAQ, BeBaiwbeite 6TI 0 KABANOC TNG OTONAC gival
oTn owoTr Béon.
Me T OTOAr POopPEUEVN UEXPL TOV BWPAKA, SITAWOTE TO VEOTTPEVIO TNE £VIOXUONG Kapmou (av
UTTAPXEL) HAKPLA aTTd TO ECWTEPIKO AACTIXO.
IMNePAOTE OAO TO XEPL OAC UEOA OTO HAVIKL, TIPOTEXOVTAG VA LNV KATAOTREWETE TO AACTIXO
otav mMECETE yia va BYANETE TO ¥€pL 0ag amod To avotyua. (NMpoooxr: Ta LUTERA vUXIA gival ol
Kate€oyrVv €voxol yia {NUIEG 0Ta AACTIXA — CUVETTWG, TTPOoOXN!)
EmavahdBete T Sladikacia pe To Ao xépt oag. Tautdxpova, BeBalwbeite OTI TO EOWTEPIKO
TIPOOTATEUTIKO TOU PEPLOVAP SeV EXEL SITAWOEL HECQ OTN OTOAN. 2T CUVEXELQ, AVEBAOTE TN
OTOAN PEXPL TTAVW OTOUC (WUOUG 0T,

A\ NPOEIAONOIHEH

MnV prmaivete 6Tov MEIPACHUO VA KPATATE OQPIXTA TIG TaIvieG I-Safe Tng 6ToAg oag Kat va Tig
Xpnotpormoleite wg AaBEg yia va BANeTe 1y va ByAaleTe EUKOAOTEPA TNV KATASUTIKY GTOAN).
O1 tawvieg I-Safe €xouv oxedlaoTei yia TNV aco@alr) cuyKpdatnon d1dgpopwv opyavwyv GTovV
Kapmo oag. Mia Tawvia I-Safe cuykpatei amoTeAECUATIKA TO KATASUTIKO KOUMIOUTEP 1 TV
muéida Kapmov, WOTE va pnv aveBokateBaivel 0To xEPL oag oTn SIAPKELA TNG Kataduong,
aAAd 8ev Ba kpatroel yia moAU av tTnv Tpafdte pe Suvaun.
Av n 0TOAr 00 SIABETEL KABETO 1) SlayWVIO PEPUOUAP, OE AUTS TO ONUEID amWG KAEIOTE TO
pepUoUdp Kal BeRalwbeite 0TI To AoTIXO aToV Aaid Sev ToaKiCel kal 6Tl N Adaipdkoyn gival oTaBepn.
AV 1 OTOA 0aG EXEL EPUOVAP KATA UMKOG TOU WOV, TIIACTE Kall K Ta SUO 0ag XEpLa amod
To MaVW PEPOG TNV TEUTTIA TOU ALV, HE Ta SAXTUAA amd PECA KAl TOUC QVTIXEIPES amd EEw.
TevTWOTE MPOTEKTIKA TNV TEUTIA TOU AAILIOU Yia VA QVOIEEL KAl VAl TIEPACETE TTIO EVKOAA TO
KEPANL 0aC amd PECQ. 3TN CUVEXELD, TTPOCAPUOOTE TO AACTIXO TOU AAIoL oTtny o Avetn Béon
Kal KAEIOTE TO PEPUOUAP.

XPHXH THX KATAAYTIKHZ XTOAHX

H katadutikry otoAf cag SCUBAPRO éxel KOTAOKEUAOTE! PeE UAIKA ECAIPETIKAG TTOIOTNTAG TTOU
TTANPOLV Ta TAéOV LPNAA TIPOTUTIA OTO TIAQIOLO TNG KOTAOKELNG. AV TNV WeTaxelpiCeote owotd, Ba
0ag TIPOOEEPEL Aveon kal Bepuompootacia yla ToAd xpovia. Qotéoo, Ba mpémel va @povTilete
TIAVTOTE VA XPNOILOTIOIETE TN OTOA} 0a¢ Héoa O NOYIKG TIAQiola, va KAVeETe TAVIOTE TNV
QMAITOVPEVN CLUVTAPNON KAl VA NV TNV KOKOUETAXEP{C(EOTE TIOTE 1) va Tnv apapeeite. Me dMa
AOvIa, PEOVTIOTE TNV KATABUTIKF) 6a¢ OTOAr Kal Ba 0ag pPOVTIOEL KAl AUTH.
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EAgyxog mpiv TNV Karadvon:

Mowv amd KAGE kataduon, ReBaiwbeite 6Tl N KAtaduTikh) OTOAR 0A¢ €ival O KO Katdotaon.
ENéyEte Ta AaoTixa, BeBaiwbelte 6T1 Sev umdpyoLv {NUIEG O LAIKA 1) OUCTATIKA PéPN Kal OTLN OTOAR
Ogv €xel koyipata kal TpUTeG. Emiong, eAéyEte To @eppoudp yia va Beaiwbeite 0Tt Sev €xel (nuié
Kal 0Tt OeV UTTNOKAPEL

EAgyyxoc petrd tnv kardbuvon:

Metd amé KAGE katdduon, emavardBete Tov EAeyXo Tou KAVATE TPV TNV KATAdUon, EAEYXOVTAG
TIAPAMNAQ yia VEEC (NUIEC TTOU eVOEKETAL Va TIPOKARBNKav Katd tn SldpKela NG Katdduong. Av
evromioete kamola (g, emdlopBmoTe TNV Auesa, av eivat Suvatdvy, 1 LETAYEPETE TNV KATASUTIKY
oToA oag og E§ouaiodotnuévo Avtimpdowrmo tng SCUBAPRO yia emokeur|. Me autdv Tov Tporo,
UTope(Te va gloTe ofyoupol 6Tt n 0ToAr oag Ba gival £Tolun yla Ty emdpevn kataduor| oac.

KINAYNOI
YmoOspuia / YrnepOsppia:

Ol kaTAOUTIKEG OTOAEG XPNOIHOTTOIOUVTAL OLVABWE O CUVORKEG OTIOU Ta VEPA gival Kpua TOOO
oTnV €M@Avela oo Kal oTov Bubd Kay, Emiong, mou Ta vepd eival (e0Td oTnv em@Avela, aMd Kpva
o€ PeYaNUTEPO BdBoc. AvetdptnTa amod Ti¢ cuverikeg kataduong, Ba mpémel va yvwpileTe TO €VPOG
Beppokpaciag oto omoio VIWBETE AVeTa, WOTE VA PNV TTOYWOETE ) avartuEeTe apuUOoIKa UPNAY
Beppokpacia. Av 0 opyaviopds 0ag XAVEL e TAxe(G puBuoUg BeppdtnTa Kat N BpHoKPacia 0ag EQTEL
og avaopalr emimeda, €xete umoBeppia. Av n Bepuokpacia Tou opyaviopou cag aveBel mévw anod To
PUOIONOYIKO TNG eTTiMedO, TOTE €xeTe UTIEPBEPIa. AV Kal n UTTOBEpia ival Kavovika N TpwTn avtidpaon
TIOU €DXETAL OTO HUAAO KATTOIoU dTaV YiveTal AOYoq yia KatadUoEelg, n uriepBeppia Sev eival acuviBioTo
PAIVOUEVO Kal PTOPEL va @AVIOTEL Ea@VIKA Kal va 0ag alpvISIAOEL KaTd Tov Xpdvo em@aveiog os
Beppd KhipaTa, Katd Ty Katdduon o Beppd, pnxA VEQA 1) KOTA TN CUPHETOXH 08 SPAcTNPIOTNTES e
HEYAAUTEPN CWHATIKA KATAmovNon amd autrv mou ouvnBileTe. Adyw Twv mapamdavw, otn SIdpKela
oTolao&NMOTE KATAOUTIKAG SpAcTNPIOTNTAG O Bepd vepd, Bal TIPETTEL vVa TTAPAKONOUBEITE CUVEXWS
TN PUOIKK) 0aG KATAGTAON, YIA VA ATTOQUYETE TNV UMEPBONKY KaTavaAwon agpiov, Tnv koupacn, TV
Katamévnon f tnv urepBEéppavon. Alo Tnv dMn TAeupd, OTav KatadUEeoTe Ge YPuxpd VEPX, VA POPATE
TIQVTOTE YAVTIQ, HITOTAKIA KAl KOUKOUAQ, YIa VA EAAXIOTOTIOLELTE Tov kivSuvo umoBepuiag.

AV TIPOQUAACOETE KATAMNAA TO OWHA KAt TA AKPA 006 Kal av yWwpileTe Ta éptd 0ag Kal To Upog
BepHOKPACIWV 0TO OTT0[0 VIWOETE AVETQ, Ba PMOPECETE VA aVayVWPIOETE pia SUVNTIKWG eMKivOuvn
Katdotaon mpoToU va gival ToAD apyd. H umiepBepplia kat n umoBeppia umopovv va €xouv GoBapeg
Kal, mBavwg, BavAclue CUVETELEG.

AAayéc Tng mAevototntag otov Bubo:

‘ONal Ta TTPOIOVTA VEOTTPEVIOU TIOU XPNOILOTIOIOUVTAL OTNY QUTOVOUN KATtaduon TEQIEXOLV apPO
KAEIOTWV KUPEADV yia va Tapéxouv Bepuompootacia. Kabwg katadueaTe, n avénon tng mieong
TIPOKONEL CUUTTIEDN TWV KUPENWV, LE AMOTEAEOUA WEIWON TNG TAeuoTdTNTAC. Exel (WTIKA onuacia va
YVWPEICETE yia TV £V AOYW apVNTIKK TAEUOTOTNTA KAl VA EI0TE ETOIUOL VA TNV QVTIOTABUIOETE, WOTE va
ETTUXETE PEYIOTN AVEDON KAl AMTOTEAECHATIKOTNTA Ao TNV KAlvoupIa KATAOUTIKF) OTOAH 0ag.

AnwAeia Ospuomnpootaciac otov fu6o:

‘Otav 1o veorpévio cupmECeTal A\Oyw TNG AOKOUUEVNG TTEECNG, LELWVETAL KAl N BEPUOTIPOCTAG(A TTOU
TIDOOPEPEL TO CUYKEKPIEVO LAIKO. AV OKOTIEVETE VA TIAPATEIVETE TNV TIAPAUOVH GAG O HEYONUTEPQA
36N, mpémnel va eloTe MPOETOUACHEVOL VIO QUTHV TNV AMWAELD BEPUOTIPOOTACIAG KAl VO EXETE
(POPECEL E(TE I KATASUTIKY) OTOA HE HEYAAUTEPO TTAXOG E(TE ICOBEPHIKO ECWTEPIKO POUXIOHO.

Alepyiec:

Eva pikpd 1o000TO TANBUCULOU TTAPOUCIAEl OMEPYIKEC QVTIOPACEIC OTO VEOTIPEVIO, TOV
TIOAUECTEPQ Kall TO VANOV. [p0oaé€Te TIC BaVEC avTIOPACELC TTOU UMTOPE( VAl TTOPOUGIACETE KATA TN
XPN0oN TNG VEQg 0ag KATaduTIKAG OTOANG Kal AABETE TA KATAMNAA LETPA.
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SCUBAPRO

Osgpuikn avtiotaon:

Katnyopieg Bepuikig amddoong Twv LAKWV Ue BAon T Bepuikn Toug avtiotaon O CUVONKECG
euRUBIong e mieon 1 bar kai 6 bar. MNapakahoVpe avatpédTe otov akdAoubo mivaka. MephapBdvel
NV eVPWMAIKr TagvouUNon OTO TAQICIO TNG BePUIKAC amdSoonE yia TIC KATAOUTIKEC OTONEG OE
Sidpopeg Bepuokpaoiec vepou. Mmopeite va Selte Tnv Katnyopia Bepuiknc amddoong g véag
KaTaOUTIKAC OTONAC 0OC OTNV ETIKETA.

Katnyopia Beppikrig amddoong Eupoc Beppuokpaciag vepou
UAKOU KATASUTIKAG OTOAAG
A 7°C/45°F éwg 12°C/54°F
B 10°C/50°F éwe 18°C/64,5°F
C 16°C/60,8°F éwg 24°C/75,2°F
D >22°C/72°F

2YNTHPHZH KATAAYTIKHZ XTOAHZ

KaBapioudc kai amoAvuavon:

Meta and KAGE katadutikn e€6punon:

+ ZEMMEVETE OXONAOTIKA TNV KATAOUTIKT OTOAH 00C, ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKA, e KaBapd, YAUKO VERO.
A@oU EEMUVETE OXOAAOTIKA TNV KATASUTIKI OTOAR 0a¢, KPEUAOTE TNV Yia VA OTEYVWOEL,
Bixw¢ va TNV OTVYETE, OE PéPOC TToL agpifeTal IKAVOTTOINTIKA, UAKPLG oo TNV ARESN NAIAKN
akTIVOBOAIa. X nueiwon: Mnv KpeudTe TNV KATaduTiKr OTOAR amo TI¢ Tawvieg I-Safe — Sev éxouv
oxedlaoTel yla autédv Tov oKoTo.
AQNOTE TN OTOA 0AC 000 XPOVO XPEIALETAl, YIa VA OTEYVWOEL KAAG UéEoa Kal £Ew, TPOTOU TNV
amoBONKEVOETE.
AQIVETE TN OTOAN VA OTEYVWVEL TIAVTOTE HE TOV A€PQ, LAKPIA Ao TNV ApEON NAIAKT) akTivoBoAia.

Zuv-rnpnan (peppovdp:
MeTa amd kaBe kataduon, EEMMEVETE TA PEPLOVAP PE KaBapo, YAUKO VEQO, WOTE va pnv
€MKaBrooLV ANATA TIOU UMOPE( VA T IMAOKAPOUV. AUTO gival IBIAITEPA ONHAVTIKO YIa
(PEPUOVAP HE LETANNKOUC 0ONnyoUG.
MeTd To EEMUKA, TA PEPUOUAP aTTd TIOAUUEPEG UAIKS TIRETEL val NiTaivovTal UE TO EI8IKO AITTAVTIKO
(mapagivn 1y kepl) mou SlatiBetat amd Tov Tomkd E¢ouoiodotnuévo Avtimpdowmo tg SCUBAPRO.

AmoOrjkeuon Kai uetapopa:

- [pwv v amoBrikeuaon, eAéyETe TNV KATaduTIKK 0TOAR oag yia va BeBaiwbeite 6TL dAa Ta
OUOTATIKA PPN — GEPHOUAP, AACTIXA KAl PAPEC — Eival EVTAEEL KAl OE KAAH KATAOTAON
Aettoupyiag kat Oti N idla n oToAr dev éxel kamola {nuid. Av evtomioete kamola {nuid, Swote
TNV KaTadUTIKK) OTOAR GAG YA ETTIOKELH LOVO OE KATAPTIOHEVOUC EMAYYENIATIES Kal/r) Evav
e€ovolodotnuévo avtimpoowrno e SCUBAPRO.

MOAG OAOKANPWOETE TOV ENEYXO, O KAAUTEPOG TPOTIOG VA AMOBNKEVOETE TV KATASUTIKY OTOA
oag ivat o pia moAukpepdotpa T SCUBAPRO mou eivat oxedlacpévn yia tn UAAEN OAwv
TWV OUOTATIKWY £QPTNHATWY TNG KATAOUTIKAC OTOANC. ATTOBNKEVOTE TNV KATAOUTIKY GTOAN OF
ENpo, 5p00EPd XWPO UaKPLA armd TNV AUeoN NAIAKH akTivoBoAia.

MeTagpépete TNV KataduTIKr OTOAr 00 O GEKO OXESIAOHEVO YIa EEOTTAIOHO QUTOVOHNG
Kataduong, WoTe va unv oxnuatifovtal Toakioelg kat va unv cupméletal umepBOAIKA TO
veompévio. KaBapilete mAvToTe TNV KATtaduTiKh GTOAR oag armd TUXOV KATtaloima Bowuide Kat
AP0V, TPOTOU TNV TOTTOBETHOETE OE KATTOIOV OAKO.

Anméppiypn:

Otav TeNkd QTAcEL eKelvn N Pépa Tou Ba TIPEMEL va aQVTIKATAGTACETE TNV TTAPOUCA KATASUTIKN
oToAry oag SCUBAPRO pe pia ohokaivoupla katadutikry otoAry SCUBAPRO, anoppite v mahid
OTOAH 00 CUHPWVA JE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGUOUE Kal TTPOSIAYPAPES.
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MNEPIOAOZ XPHZHZX:

Katd yevikd kavova, n didpkela (wAG/ XPriong TOU CUYKEKPIMEVOU TTPOIOVTOC Oev UImopEl va
TPOCOI0PIOTE! pE akpiBela. AlAQoPOL TTAPAYOVTEG OTIWG Ol CUVBNKES amoBrikeuong, o BaBudg
@povTidag, n ouxvotnta xpriong kat o medio epappoyrc Ba emnpedoouv TN Sidpkela (WNy/
XPAoNG. AV TO TIPOIOV XPNOILOTIOLETAL KATW amd aKPaieG GUVONKES, EVOEXETAL VA TTPOKANBOUVY Kal
ONUAVTIKEC CNUIEC, IE QTTOTEAEOHA TO TTPOIOV VA LNV gival TAEOV KATAMNAO yia xpron. Mapdyovteg
OTIWG €va MOETIKO TIEPIBANOV, AIXHNEES YWVIEC, AKPAIEC BEPUOKPATIEG 1) N €KOEON T8 XNUIKES
ouoieg evdExETal VA TTPOKAAECOUV QVETTAVOPBWTEC (NUIEC. 2TIC TTAPAKATW TTEPITTWOELS, TO TIPOIOV
65v Ba mpémel MAéov va xpnotpomoleital kal Ba TPETEL va KATaoTPEPETAL.

+ Znd OTO UAIKO 1y O€ €PN ONHAVTIKA YIA TNV A0PANELD (T1Y. PAPEC, OXIOIUATA, KOWIATa ) KETE AANO)
+ Znuid oTa MAACTIKA Ka/r) LETAANKG pépn (.. @epuoudp)
+ Akpaia katamdvnon Tou UAKOU AOyw UTIEPBONKNC TAVUONG 1 UTIEPPOPTWONG

Otav 10 Poidv Hev GaivVETAL TTIA VA EiVAL OE YEVIKEG YPAUPES AOPANEC Kal A&IOTIOTO

Otav 1o poidv Sev MANEoi TAEOV Ta KPITAPIA ATTO TEXVIKAC ATOPEWC (TT.X. AAAYEC OTIC VOUIKEC

AlaTAgELS, TIG 0ONyieC aoPaNEiag)

Otav T0 10ToPIKS KAl N TPWTVUTEPN XPrion TOU TTPOIOVTOC Sev eival yvwotd

Otav ol ETIKETEC TOU TIPOTOVTOC SV LTIAPXOULV TIAEOV 1 €ival OUCAVAYVWOTEG.

A\ NPOEIAONOIHEH

MHN AOQAIPEITE TIX PAMMENEX ETIKETEX. Ol ETIKETEX MEPIEXOYN YMOXPEQTIKEX
MAHPO®OPIEZ A TO NMPOION KAI TIX HMEPOMHNIEZ KATAZKEYHZ. XTHN MEPINTQZH
AZIOZEQONXTOMAAIZIOTHX EITYHZHZ, ©A XPEIAXTEI AMOAEIKTIKOTHZ HMEPOMHNIAX
ATOPAX 'H THX HMEPOMHNIAX MAPATQrHx.

Efouaiodotnuévoc avtimpoowmog

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

Evpwmaiko¢ Kolvormoinuévog popéacg
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

[taly

TnAé@wvo: +39 0105385341
Oag: +39 0105351000

Awadiktuo: http//www.rina.org/en
lMpoéAevon mpotumouv

DIN EN 14225-1:2015
MpoéAevon npoiimoBéoswv
Www.europa.eu

la ™ éAwon motétntag
www.scubapro.com
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SCUBAPRO

EIKONOIrPAMMATA
Maovo mhvolpo Mnv Mnv Kpepdote yia Mn Huepopnvia
OTO XépL XPNOIHOoTIOlE(TE EPapUOCeTE OTéYVWHQ, Xpnotgonoleite KATOOKEUNG
AEUKAVTIKO oTEYVO XwpIig otuipo  oidepo ry mpéoa
kabdapiopa O16EPWHATOC
MINAKAXZ METEOQN

Oa Bpeite Tov Mivaka peyeOWV oTnv TeheuTaia oehida Tou eyxelpidiou.

EITYHZH

H SCUBAPRO eyyudtal oTtov apyikd ayopaoTr) KATavohwTr OTl, yia ia mepiodo SUo €10V amd Tnv
nUEPOUNVia ayopdc, kdBe cuoTaTikd pépog Tou Tpoidvtoc SCUBAPRO yia To omoio dev Sivetat AN
€yyunon kai kabe avtarakTiko SCUBAPRO to omolo ayopdletat amd e£0uctodoTnpéVo avTimpOowo
¢ SCUBAPRO &ev Ba eppavicouv eENATTWPATA 0TA LAKA Kal OTNV KATAOKELH UTIO QUCIONOYIKEC
OULVONKEC XPNoNg Kat épdoov umoBalovTal o€ KatdMnAn cuvtripnon. H mapovoa eyyunon dev
IOXVEL YIa OTTOIOSATIOTE TPOIOV 1 €6APTNUA TTOU XPNOILIOTIOIETAl OE ETTAYYEAUATIKES EQOPUOYEC.
Mrmopeite va Bpeite évav katéhoyo pe Toug e€ouciodotnuévous avTimpoowmnoug T SCUBAPRO
otn dievbuvon scubapro.com. H SCUBAPRO, katd tnv kpion g Ba emokeudlel ri 6a avtikablotd
SwpeAV omoIoSATIOTE CUOTATIKG €EAPTNUA 1 AVTOAAKTIKO TO OTTOI0 KAAUTITETAL Ao TNV £yyunon
Kal Tapouctalel ENATTWHATA OTA UAMKA 1) OTNV KATAOKEUN. H €MOKeLr 1 n avTikatdotaon eival n
povadikry euBuvn tng SCUBAPRO kalt n povadikr oag agiwon oto mAaiolo TG mapoloag eyyunong.
[ TNV TIapoyr LTTNEECILY OTO TAQICIO TNC €yyunone, Ba MEEMel va TTAaPASWOETE TO OXETIKO
oUOTATIKO PEPOC 1 €€aPTNUA, pall pe T 'vhota Kaptéha Tautdtntag IS1oKTrTn (yia éva ouoTaTikod
UEPOQ) 1 N0 amodEIKTIKO ayopd, ot omolovdnmote ESouaiodotnuévo AvTImPOowmo NG
SCUBAPRO 1y ameuBeiag otnv SCUBAPRO otn S1evBuvon 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020 1y
o€ omolodrmote Ao epyootacio TS SCUBAPRO otic Hvwpévec MoAeieg, Tnv Evpwrn ry tnv Aoia.
AV amooTENETE TO CUOTATIKO UEPOG 1 TO e€GPTNUA O epyooTdoto Tng SCUBAPRO, Ba mpérmel va
TTANPWOETE Ta £€00a AMOOTONC OTO EPYOOTACIO.

H mapouoa eyyunon &ev KaAUTTEl {Nid armd akATAAANAN XPrion, AKATAAANAN cuvTripnon, EATT
ppovTidar amo epyaciec ouvTripPNoNC T eMmokeLnC ot omoieg Sev die€ryxBnoav and EEouciodotnuévo
Avtimpoowro tng SCUBAPRO.

OAEX Ol ENNOOYMENEX EMTYHZEIZ, METAZY AAAQN, O ENNOOYMENES EMTYHZEIX TMEPI
EMMOPEYZIMOTHTAZ KAI KATAAAHAOTHTAZ 1A ENAN ZYTKEKPIMENO ZKOMO, MEPIOPIZONTAI
XPONIKA £TH AIAPKEIA IZXYOZ THZ MAPOYZAZ TPANTHE EMYHXHX.

€ OPIOUEVEC XWPEC SEV EMTPEMOVTAL TIEPIOPICHOL AVAPOPIKA LIE TN XPOVIKH) SIAPKEID TWV EVWOOUUEVWY
EYYUNOEWV Kall, WG EK TOUTOU, O TTAPATTAVW TIEPIOPIOUOG EVOEXETAL VAL NV IOXVEL YA EOAC.

H SCUBAPRO AEN ©A EINAI YTIEYOYNH TIA AMQAEIA THX XPHZHZ H A OMNOIEZAHMOTE
AAAEZ TYXAIEZ, ENAKOAOYOEE H EMMEZEY XPEQIEIY, AANANEY 'H ZHMIEE. Oplopéva kpdtn
Oev emTpénouy TNV €£aipean 1 TOV TTEPIOPIOUO TWV TuXaiwY 1y EMAKOAOUOWY {NUIWY, CUVETIWE Ol
TIPOAVAPEPOUEVEC EEAIPETELC EVOEXKETAL VA NV I0XUOLV YIA EGAC.

AV Xp€elaleoTE TIEPICOGTEPEC TANPOPOPIEC YIa TNV EYYUNOT 0AG, EMKOIVWVAOTE UE TOV KOVTIVOTEPO
E¢ovolodotnuévo Avtimpoowmo tng SCUBAPRO 1y ameuBeiag pe T SCUBAPRO.
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MOKPbIE rTMAPOKOCTIOMblI SCUBAPRO -
PYKOBO[CTBO MNOJIb3OBATEJIA

Mbl pagbl npueeTcTBOBaTh Bac B SCUBAPRO 1 6narogapym 3a MOKYMKY OAHOro 13
HalLMX rMOPOKOCTIOMOB MOKPOro Tuna. B HacTosilem pykoBOACTBe B yAobHON dopme
NpefcTaBeHo ONMcaHne OCHOBHbIX XapakTePUCTVIK 1 MPUHLMNOB paboTbl MAPOKOCTIOMOB
cyxoro Tuna ot SCUBAPRO, a Takke AaHbl pekoMeHaaLmm no 0bCay»X1BaHMIO 1 yxoay
3a BalWWM TMOPOKOCTIOMOM. [pu >KenaHnn y3HaTb 6osblle O [aiB-CHapshKeHun oT
SCUBAPRO Bbl CMOXXETE HalTV Hy>KHYtO MHADbopMaLmio Ha caiite www.scubapro.com.
HacTosilee pykoBoACTBO MyGAMKYeTCst B COOTBETCTBMM C TpeboBaHWSMU CTaHdapTa
EN 14225-1.2017. V3penns, onvcaHHble B HacTosleM PykoBOACTBe, Mpou3sBedeHbl B
COOTBETCTBUM CO CrieLpmduKaLsSMA, YCTaHOBNEHHbIMI koMmanuen SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

FMABHOE - BESOMNACHOCTDb

TMPUMEYAHUE:  SCUBAPRO  PEKOMEHAYET  TEPEL  UCIIOJIbBOBAHVIEM

UBAE/NE 1104 BOAOVI MPOVTY [AO/PKHOE OBYYEHUE 10 PYKOBOLACTBOM

CEPTU®UILINMPOBAHHOIO IHCTPYKTOPA.

e [epen MCNONb30BaHNeM MOKPOro riapokocTioMa BCAKUN PA3 y6expaiitecs, 4To
3aCTEXKA-MOJHMS HAaXoaMTCs B pabo4emM COCTOSIHUN.

e BCEI[A TuwatensHo noabvpaiTe rpyabl. Bec 6annacta gomkeH obecneyvsaTtb Bam
He/TpanbHyto NnaBy4ecTb C MyCTbiM 6anoHOM 3a CIMHOW - 1 He 6onee Toro.

Kak npasuneHo nogobpaTts rpy3: C npasuibHO MOJ06paHHbIM FPy30M Bbl 63 Tpyda CMOXKeTe
[0BUTLCA HeTpanbHOW MnaByHecTy Ha riyouHe 3 M (10 doT) Ha BCEM MPOTSKEHN 5-MUHYTHO
OCTaHOBKYM 6e30macHOCTV ¢ AaBneHvem B 6annoHe He Bbile 30 6ap (500 yHTOB/KB AtoiM).

e HUKOIOA He norpy»anteck riyoxe, Yem 370 NpeayCMOTPEHO CepTUDULIMPOBAHHBIM
YPOBHEM BaLLEl MOArOTOBKY.

e HUKOIOA He 1cnonbayiiTe Ball MMAaPOKOCTIOM As MOrPYXXEHUA B MHULMPOBAHHbIE
BOAOEMBI, & TAKXKE B CUSTBHO 3arPS3HEHHYIO UM MACNSHUCTYIO BOAY Y BOAY,
HaCbILLEHHYIO TOKCUHaMU.

e HUKOIOA He 1cnonbayiTe mapoKOCTIOM B Ka4ecTBe cnacaTeslbHOro CpeacTea.

e HUKOIOA He 1cnonb3yinTe rmapoKOCTIOM C FPY30BOW MOABECKON UM UHOM CUCTEMON,
He 060pyA0BaHHbIMM YCTPONCTBOM ObICTPOro cOpoca rpy30B.

YCTPOMNCTBO MAPOKOCTIOMA SCUBAPRO

JnHenka rugpokocTiomoB SCUBAPRO BkJtodaeT B cebsi KOCTIOMbI TofLMHOM oT 0.5 go
7.5 MM. Bbl Bcerga cMoxeTe BblbpaTb KOCTIOM A715 3aliUTbl OT X0/104a B CaMbIX Pa3HbIX
YCOBUSIX 1 BOAe NMtobon TemnepaTypb!.

MATEPUA

Baw kocTtiom, kak u Bce rugpokocTiombl SCUBAPRO, cpenaH 13 100-npoueHTHOro
YMCTOrO HEOMpPeHa, MaTepuanoMm A8 KOTOPOro MOCAYyXun 0cobbin coctas X-Foam, B
CBOIO 04epeb NPOV3BEAEHHbIN N3 3BECTHAKOBOIO HEOMPEHA.

B nsrotoBneHun 3TOoro marepuana He MPUMEHANNCb HePTEnpPOAyKTbl. /I3BECTHAKOBLIV

HeonpeH — EOMHCTBEHHbIN K3 BCEX HEOMPEHOB, COOTBETCTBYIOLUMIA CTPOXANLLNM
TpebosaHusam TectoB P.A.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons).
KOHCTPYKLHS LLIBOB

Bce wBkbl, coeanHsitolme Yactu kocTiomoB SCUBAPRO Tonule 3 MM — npeasapuTesibHO
MPOKJeeHbl 1 MPOCTPOYEHbI MOTaNHBIM CTEXKOM. (KNelt He COAEPXXUT pacTBOpUTENEN)
CunTtaeTcs, YTO 3TOT CMocod CoeaMHEHMST — CaMblil MPOYHbIA U3 BCEX CYLLECTBYIOLLNX.
B npouecce cospaHusi WBa coedMHeHWsi cHadana cKremBaroTcs M obpabaTbiBatoTCs
BOAOOTTa/IKMBAIOLLMIM COCTaBOM. [1ocsie Yero cLUMBakoTCs MOTaHbIM CTEXXKOM, KOrAa urna
MPOHUKAET NLLb NOA BEPXHUIA CNoi MaTepurana. Mockonbky Urna HMKorga He npobunsaeT
HeonpeH Mo BCe TOMNWWHE, NoyYatoLMiics B pedybTaTte MpoYHbii LWOB NpeaoTepallasT
npocaYnBaHe BoApl 1 MOBbILLAET TeMo3al/THbIE CBONCTBA KOCTIOMA.

3ACTEXXKU-MOJIHUN

MonHnm rmgpokocTiomos SCUBAPRO 3aBucAT 0T ctung umogenn. OHV MOryT pacrnonararbCst
no AviaroHam, BEPTUKaIM U FOPUSOHTAIN Kak Ha MPYAN, Tak U Ha CMIHE KOCTIOMA.

BepTtukanbHbie/[uaroHanbHeie MonHun

OTn MOSMHMM  3aCTErMBaloTCsl CHM3Y BBepx. Bcerga 3acTérvBaiite M paccTérvsante
BEPTMKaNbHbIE UM AvaroHanbHble MOSHUM B MOMIOXKEHUN CTos. OTa Mepa npeaoTBpaTuT
obpasoBaHve CKNa[oK BAOMb MOSMHMM. Takue CKIaakM MOryT mnomacTb Mexay 3yOoB
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MOJSTHAM 1 3aBNOKMPOBaTh ABVKOK. XOPOLLEHbKO pasriadbTe KinanaH Wiv YmoTHUTENb,
PacnoONOXeHHbI MOA MOSHMEN, MPeXXAe HYeM 3acTerHyTb KOCToM. (Bce mostHumn SCUBAPRO
OCHaLLIEeHbI YNAOTHUTENSMI UL KIanaHamu, He A0MYyCKatOLLMI MPOCaYMBaHNS BOAb! CKBO3b
3yObl MOJHNM). HEKOTOPbIE MOHAM OCHALLEHbI BHELLHMMI KanaHamu, NpensTCTBYOLLMIA
nonafanH ko BOAbl BHYTPb KOCTIOMA; Tak/e KanaHa (UKCUPYIOTCS NIUMYHKON BESIKPO.

lopusornTanbHbie MonHun

MofHuM Takoro Tuna pacnonaratoTca FIOI'IepéK rpyan nnn CriviHbl HWXKe YPOBHSA Med.
OHW 3acTérmBatoTcs cnesa Hanpaso. Takoe pasmeLleHne 3aCTEXKKM onpaBaaHo TeMm, 4YTo
OONbLUVMHCTBO J'IFO,EI,eI7I — npasLn, 3acTérvBaTtb MOJTHMIO, PacrosIOXKeHHYKO C3aan nonepéK
CMWHbI, Nydlle [O0BEepUTb MapTHEPY MO MOrPY>KeHUsIM. Takum 06pas3oM  CHMKaeTCst
BEPOATHOCTb eé noBpexxaeHua. B at0 BpeMd cnefyeT CTOATb, Aep>Ka PYKU BbITAHYTbIMN
BMNepé[ (Takoe NoMoXeHWe PyK HATArMBaeT MOSHUIO U pacrpsamasieT eé ans 6onee NErkoro
3acTérvBaHvsl). ocne Morpy)KeHus MpuMmUTE Takylo >Xe Mo3uuuio, noka Ball Gapam
paCCTéI'I/IBaeT MOJTHUHKO.

Kak npaBu/ibHO Monb30BaTbCA MOJIHUEN: E£c/m Ball KOCTOM 000py[oBaH 3aaHev
101ePEYHOV MOJTHVEN, MOMPOCUTE MOMOraroLLero Bam 6aa4m BeCTv rasiel O4HOV pykv nepes
[ABYDKKOM MOJTHVY, KOTOPbIVI OH 3aCTErVIBaeT APYrovt PyKOU. OTO MOMOXET pPacrpsmiTs
HEOMPeH 1 He [OoryCTUTL ero nornagaHve B 3aCTEXKY. Takum 00pa3oM Bbl MOXETE Takxe
n3bexatb 3atarviBaHvs roaaéBbl Wi BHYTPEHHEro KianaHa B MOosH0. CamoCcToSTe IbHoe
3acTérviBaHvie MornepeYHoV MOJHMA Ha rpyau TpebyeT vHoro nogxoda. BbITsHUTe neByo
PYKY Briepén v HaseBo, o4 yr/iom ot 45° go 90° Kk HarpasieHvo "Briepén”. 31o rno3Bosmt
MaKCUMATTLHO BbINPSIMUTE MOJTHUIO 1 0bnierynTs eé 3acTérvisaHve. [paBovi pyKkou B 3TO
BPEMSI BO3LMUTE [BKOK MOJTHMA Y MOTSIHUTE ero Bripaso. Koraa MOsIHVS MoYTy 3aCTErHyTa,
OTIYCTUTE ABYKOK U BbITSIHUTE rpaByro PyKy ros yriiom 45° 4o 90° k HaripasrieHWo "Briepés”.
JleBovi pyKovi riepexsatuTe ABWXKOK M 3aBepLLMTe 3acTérvieaHve Ao yriopa. (BHyMaHme:
rieperpoBepbTe 1 yOeauTeCs, YTO MOJTHVSI 3aCTErHYTa MO/IHOCTbIO. EC/m [ABUKOK HE 0BEAEH
[0 yriopa, BoAa MOXET MPOHVKHYTb BHYTDb KOCTIOMA 11 PACCTErHYTb MOJIHUIO).

TNMPUMEPKA r'nJPOKOCTIOMA

Ball HOBbI MMOPOKOCTIOM CAenaH Tak, YToObl Ha Tene OH YyBCTBOBAICS Kak "BTopast
Koxa"'. Ho npu 9TOM OH He [O/MKeH >kaTb. CANLKOM TEeCHbIN MMAPUK Hey#oOeH,
OrPaHNHMBAET ABWKEHUS 1 MOXET MPENATCTBOBATL MOSIHOLEHHOMY ObIXaHWIO, 13-3a 4ero
JariBep PUICKYET BNacTb B MaHVKY.

He QoOmKeH rMapOKOCTIOM ObITb U CAMLLKOM CBOOOAHBIM. Bonrarowmines rmapokocTioM
MO3BOJSIAET BOAE MPOHMKaTb BHYTPb, OTBOAS Terio OT Tena gaveepa. OObMHO BOAA,
nonaBLLUas BHYTPb KOCTIOMA, CKarIMBaeTCs B MPOMEXHOCTM, MOAMbILLKAMK 1 Mo3aau
KOneHen. Kak 1 ocTalibHble HacTy KOCTIOMA, YMIOTHEHNS Ha LUee, 3anaCTbsiX 1 N04bKKaX
MPENSATCTBYIOT 3aTeKaHWO BOAbl BHYTPb, HO HE LOMKHbI OFPaHW{MBaTbL LIMPKYIALMIO
KPOBW B FOfI0BE, KUCTSX PYK M CTOMax. HepocTtatok KpoBOOOpALLEHVS B KOHEYHOCTSAX
1 TONIOBE MOXKET MPUBECTU K WX OHEMEHWIO, AOMOSHUTENBHOMY HACHILLEHUIO a30TOM U
KVCNOPOAHOMY FOMIOAAHMIO MO3ra, YTO OMAaCHO MOTepen CO3HaHvsA nog Bogon. C apyromn
CTOPOHbI, C/INLLKOM CBOOOAHBIE YMIOTHEHWSA MO3BOMAIOT BOAE 3aTeKaTb BHYTPb KOCTIOMa
1 BbITEKaTb U3 HEr0. OTO YCKOPSIET MOTEPIO BaLLMM TEOM Terna.

Kak npaBuibHO nogo6patb rufpoKOCTIOM 10 pa3mepy: (Hanes KOCTIOM U MOIHOCTBIO
3acTerHyB BCe MOJIHWY, caenaniTe riy6okuii BOOX. Y6eauTecs, YTO HEOMPEeH He CTIrvBaeT
Bam rpyab, Melas aeiats. [1ocne dToro BbITSHUTE PYKU BBEPX W yOeauUTeCk, HYTO Bbl
MOXKETE COEAVHINTL UX B 3aMOK HaL] ro/1oBovi. COrHUTECH B MOSICHILIE 10 KacaHVs rnasibLiami
riona, rnp1csAbTe Ha KOPTOYKU 1 YOEANTEC, YTO KOCTIOM HE CKOBbLIBACT BALLIM [BVYXKEHIS, 1
Bbl MOXETE CBOOOAHO BCTATL HA KOJIGHI. EC/v BCE 3Tu ABUXKEHVS Bbl MOXKETE caesaTh 6e3
HENPUSITHBIX OLLYLLIEHMVT CKOBAHHOCTY — KOCTIOM 0AXOAUT BaM.
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SCUBAPRO

HAZLEBAEM rugPOKOCTIOM

Kak npaBunno, HagesaHve HOBOro MapOKOCTIOMa — HernpocToe Aeno. He 6ecrokoiTecs,
3TO HopMarsibHO. 10Cne HECKOMBKNX LIVKIOB HaleBaHWsA 1 CHATUS Bbl ByeTe UCMbITbIBATb
C 3TUM He BOornblie CNOXHOCTEW, YeM C HadeBaHuem Ballein nobumor dyToonkn. BoT
HECKOJbKO XUTPOCTEN, KOTOPbIE MOMOMYT Bam CKOpee 06XKUTLCS B HOBOM MMAPOKOCTIOME:

e PaccTennTe KOCTIOM Ha MI0CKOM MOBEPXHOCTY 1 OCMOTPUTE ero, YTobbl yoeanTses,
YTO OH B MOpSiZKeE.

e He 3abyabTe CHATb YKpaLLeHNsi — X OCTPble FpaH MOryT NMOBPEANTb YNIOTHEHNS Ha

Liee, 3anscTbsx 1 NOAbbKKaX.

Ecnu 310 BO3MOXHO, csabTe. BCcTaBbTe CTYMHIO B LUTaHNHY.

Ecnu Ha nodbikke NpedyCMOTPEH KianaH, BbIBEPHUTE ero B CTOPOHY OT YNIOTHEHNS.

YxBaTuTe Matepurian KoCTioMa Ha YPOBHE NOABDKKN 1 aKKypaTHO MPOMyCTUTE CTYMHIO

4Yepes Cy>KeHWe Ha KOHLIE LUTaHWHbI.

MoaTsHUTE MaTepuan KocTioMa BBEPX Mo Hore A0 6eapa.

[ToBTOPUTE TO »KE AENCTBME CO BTOPOW HOMOM.

BcraHbTe. 3axBatute cobpaHHbili B CKNaaKN KOCTIOM 1 6e3 yCUMS HATSHUTE ero Ha

TopC. [Nepen TeM, Kak TaHYTb ero BBepX, yOeanTeCh, YTO NMPOMEXKHOCTb KOCTioMa

HaxoauTCs B MpaBUbHOM MeCTe.

e [puaep»xviBas MaTeprian KocTioMa cobpaHHbIM BOKPYr TOpCa, 3axBaTuTe KanaH Ha

3anscTbe (ECAM OH TaM NPeAyCMOTPEH) U BbIBEPHUTE €ro B CTOPOHY OT YMIOTHEHVS.

MpocyHbTE PyKy B pykaB, OCTOPOXXHO MPOoeBast eé CKBO3b Cy>XKeHME Ha KOHLIE pyKasa.

(0MHHBIE HOMT — OCHOBHAS MPUHMHA NOBPEXAEHWI YINIOTHEHNS!, MOSTOMY OyabTe

0COBEHHO OCTOPOXKHI!)

e [oBTOpUTE TO »Ke AeCTBME CO BTOPOW pykoi. [denas 3710, ybeamTech, YTO BHYTREHHWI
KnanaH 3aCTEXKN-MOJSHAN He CMSICSA NpY HaAeBaHmn KocTioma. Tenepb NOATAHUTE
KOCTIOM BBEPX U HATSIHUTE Ero Ha rnie4u.

A BHUMAHUE

He noppasaiitecb co6nasHy ucnosib3oBatb cTporbl |-Safe B KadecTBe pyqek
ONsi HaTArMBaHUSI U CTArMBaHusi KocTioma. Ctponbl I-Safe npegHasHaueHbl oJis
uKcaumn BawmMX HaPYYHbIX UHCTPYMEHTOB. OHM [OCTATOMHO MPOYHbI, YTOGbI
yAaep)aTb Balll [aiiB-KOMIMbIOTEP WM KOMMAc OT NPOU3BOJIbHBIX NepeMeLLeHnii Bo
BpEeMs Morpy>XeHusi, HO He Bblaep>Kat 60siee CUSIbHbIX BO3OENCTBUIA.

e ECnv Ball KOCTIOM 060pYA0BaH BEPTVKaNbHOW MW AYaroHaibHOM MOSTHEN, MPOCTO
3aCTErH1TE €& CHU3Y BBEPX U YOEAWTECH, HTO LLUEMHBIA YIIOTHUTE b CTasl Ha CBOW
MEeCTO 1 pasriaaumscs.

o Ecnv Ball KOCTIOM 060pYA0BaH ropy3oHTaIbHON MOJTHIEH, 3aXBaTUTE BEPXHIO YacTb
OTBEPCTVSI 4151 FONOBbI Tak, HTOObI GOJbLLME Maiblbl OKASAMCh BHYTPW, & OCTasIbHble
cHapy»un. OCTOPOXXHO PACTSHITE OTBEPCTVIE 1 MPOCYHLTE Yepes Hero rosiosy, nocne
4ero pacnpaBbTe LelHbIA YNIOTHUTE b, MPUAaB emMy KOMOPTHOE MOSOXKEeHWe, 1
3aCTErHUTE MOSHIIO.

UCI10JIb3OBAHUE r’MPOKOCTHOMA

Mokpble rupgpokocTiombl SCUBAPRO caenaHbl 13 NyylUmx MaTepuasnioB 1 COOTBETCTBYIOT
BbICLUMM CTaHgapTam 13roToBenus. [Npu 4OMKHOM yxode oHn obecrnedaTt Bam KomMopT
1 TEMMO B TEYEHME HECKOMBbKUX NET Cy»Obl. TeM He MeHee, cneayeT SKChnyaTvpoBaTh
KOCTIOM MpaBu/ibHbIM 00pa3oM 1 B padyMHbIX Mpegenax, obecneqvBatb emy yxog U
HYKOrAa He OTHOCUTBCS K HEMY C HEDPEXHOCTHIO. [pocTbiMK crnoBamn, 3a00TbTECH O
CBOEM MIPUKE, 1 OH BydeT 3ab0TUTLCH O Bac.
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lMpoBepka nepen norpyxxeHnem:

Mepen KAXKObIM norpy»xeHvem ybeauTech, YTO Ball KOCTIOM B paboyemM COCTOSHUM.
MpoBepbTe LWBbI, OCMOTPUTE MaTepuan 1 OTAeNbHble YacTy Ha MPEAMET NMOPbLIBOB 1 AbIP.
[MPOVHCNEKTUPYTE 1 MOJHIIO, YAOCTOBEPLTECH YTO OHA He MOBPeXXAeHa U He 3aefaeT.

lMpoBepka KOCTOMa r0C/1e MOrPYyXeHUs:

Mocne KAXKOOIO norpy>xeHuss MOBTOPUTE OCMOTP KOCTIOMA, YTOObI OBHapY>XWUTb
MOBPEXAEHSA, KOTOPbIE MO MPOU30MTI BO BpeMst JariBa. Ecnv TakoBble 0OHapy»aTcs,
NMPON3BEONTE MESIKYHO MOUNHKY Ha MECTE, MO0 [OBEPHLTE CBOW KOCTIOM YNOJTHOMOYEHHOMY
ovnepy SCUBAPRO. Takvm 06pa3om Bbl Bcerga Oyaete yBepeHbl, YTO MMOPOKOCTIOM
rOTOB K HOBbIM MOMPY>KEHUSIM.

PUCKN

Funo- n runeprepmus:

MoKpble MMAPOKOCTIOMbI H4aCTO UCMOMb3YIOTCA A1 MOrPY>XXEHN B XONOAHYKO BOAy, MO0
NS MOrPY>KEHW B TEMYIO BOAY C MOHMKAIOLLENCA Ha rybunHe TemnepaTtypon. B kakmnx
Obl YCIOBMSAX Bbl HE MOrPY>XaMCh, BaM ClefyeT 3HaTb rpaHuLbl CBOEV TemMnepaTypHOW
30Hbl KOMPopTa 1 n3beratb NepPeoxakAeHNs 1 neperpesa. Ype3mMepHbie NoTepn Tenna
1 CHWKEHNE TemnepaTypbl Tena A0 OMacHbIX YPDOBHEN Ha3blBaETCS runotepmMuen. Ecnm ke
Temnepartypa Tena NoAHVMAETCS BbiLLe HOPMAIbHOrO YPOBHS — 3TO rMNepTepMust. XOTS B
MepBYIO 04ePefb MNPV MbICN O PUCKaX AalBUHIA B FONIOBY MPUXOAUT MEHHO MMNOTEPMUS,
rMnepTepMra OTHIOAb HE PEefKoe sABfieHVe. Bbl MOXeTe MoABEeprHyTbCHa runepTepMum
BO BPEMS MEPEPbIBOB MEXY MOrPY>XEHUAMN B MECTax C TEMbIM KIMMATOM, MBo mpwu
HernyboKNX MOrPY>KEHNSX B TEMSYIO BOAY, MO0 MPY MOMPY>KEHUSIX C BICOKOWN (PU3NHECKOI
Harpyskoi. [oatomy npu nobbix MOrpy>KeHU B TEMYIO BOOY BaM CedyeT MOCTOSHHO
MPUCYLLIMBATECA K CBOMM OLLYLLEHUSIM 1 OTCAEXMBATb YPOBHU (PUSNHECKON Harpy3Ku,
yCTanocTu, cTpecca v neperpesaHns. C Apyro CTOPOHbI, MOrPy>KasiCb B XONOAHYHO BOAY,
BCerja HagesanTte nep4aTtku, 60Tbl 1 KaMOLLOH ANS MPeAoTBPaLLEeHNs TMNOTEPMUN.
YETKO 3Had rpaHvlbl CBOEN KOMMOPTHOM 30HbI U MPUMEHSS MPaBUIbHbIE MEPbI
TENNo3awyThl Tena N KOHEYHOCTEN, Bbl CMOXKETE OMpPefdenvTb MPU3HaKW HaCTYMIeHNUs
MOTEHUMAanbHO OMaCHOW CUTyaummn A0 TOro, Kak CTaHeT MO3AHO. [Mno- u rneptepmms
MOIyT CTaTb OMaCHbIMY 11 BOSMOXKHO CMEPTENBbHBIMUN YrpO3aMu.

UN3meHeHUs1 NnaBy4yecTy c ryiy6uHo:

Bo Bcex n3genmnax N3 HeonpeHa, NCrnosib3yemblX B ,D,alhBI/IHI'e B Ka4eCTBe TepMon3oaTopa
McnonbL3yeTcH BCMEHEHHbIN Martepran C 3aKpbITbIMA MOpaMn. C pocTOM rﬂy6I/IHbI npu
norpy>xeHnn ysennymBatoLLieecs aaBrieHne CXUMaeT 3TU My3blPbKW MeHbl, YTO NprBOANT K
YMEHbLLUEHWIO mniaBy4ecTu. 3HaHne 3Toro ABeHUs 1 YMeHe KOMMeHCnpoBaTb CHIKeHne
nnaBy4ecTn Ha rny6v1He KNBHEHHO Ba>KHO [O/14 KOMd)OpTHOFO ,D,al;lBl/IHI'a n nony4eHna
MakCmMyma 3allyTbl OT Ballero HoOBOro rmapokKocTomMa.

OcnabneHune Teno3awUTHbIX CBONCTB Ha riyb6uHe:

[Mpy cxatm noa, AaBneHriem (CM. 06 STOM BbILLE) TEMIOU3ONMPYIOLLIME CBOMCTBA HeomnpeHa
TaKKe CHWKaOTCA. Ecnm Bbl nmaaHvpyeTe MpOBECTV Ha rybuHe Oonbllue BPeMeHu Wnm
COBEPLUMTL Bosee ryboKoe MOrpy»KeHe, BaM CNeayeT MoaroTOBUTLCS K STOMY: BbIOpaTh 415
MOrpy><eHnst 6onee TONCTbIA KOCTIOM WM UCTONB30BaTh AONOHUTENBHYIO TEMYIO MOOAERY.

Anneprun:

Hebonbluaa YacTb nogert obnagaeT MNOBbILIEHHOW YyBCTBUTENBHOCTHIO K HEOMPEHY,
nonmMacTepy 1 HelnoHy. Bam crneflyeT 3HaTb O CBOMX anepru4ecknx peakumsix n 6bib
rOTOBbIM K VX HEMTpanM3aLm, ECi OHW HACTYMNST MPW UCMONb30BaHUM MAPOKOCTIOMA.
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SCUBAPRO

Tepmo3sawura:

Mo Tenaon3oNnpyroLLIMM CBOI?ICTBaM, 3aMepsdemMbiM B I'IOI'py)KéHHOM COCTOAHUM  NpPn
naesneHvn 1 1 6 6ap maTepvanbl pa3geneHsl Ha knacebl. [oxanyiicta, obpaTtuTech K
cnenytollen Tabnvue. B Helt cBefeHbl Knaccudvkaummv TennosalmTbl, NPUCBOEHHbIE
CE r’MOPOKOCTIOMaM B pasHbIX TemMreparypax BoAdbl. Ha Bawiem HoBOM rMapoKoCTIOME
HaneyaTtaH I‘IpMCBoeHHbIVI eMy Knacc Ternjio3alnTbl.

Krnacc Tennosalimtsl Matepvana [uanaldoH TeMnepatyp BOAb!
rMOpoKoCTIOMa
A o1 7°C/45°F po 12°C/54°F
B ot 10°C/50°F po 18°C/64,5°F
C o1 16°C/60,8°F po 24°C/75,2°F
D Caeile 22°C/72°F
yXo4 3A T’MmaPOKOCTIOMOM

Ouucrka n ,qesm-:d:eKuuﬂ:

Mocne KAXKOOW cepum Norpy<eHuit:

e TLaTenbHO MPOMOITE BHYTPEHHIOK 1 BHELLHIOK MOBEPXHOCTU KOCTIOMA Y1CTON
MPEeCHOM BOAOW.

e [locne 9ToM NPOMbIBKI MOBECHTE MMAPOKOCTIOM AN 06TEKaHWst B XOPOLLO
MPOBETPVBAEMOM MECTE BHE MPAMOro AOCTyMNa COMHEYHbIX yden. MNpumedanve: He
noABeLUMBanTe KOCTIOM 3a CTpOnbl |-Safe - oHn He npeaHasHa4eHb! 41 3Toro.

e [lepen yOOpPKOM KOCTIOMA Ha XpaHeHWe aante eMy OOCTATO4HO BPEMEHM, YTOObI
XOPOLLO MPOCOXHYTb CHAPYXW U U3HYTP.

e CyLumTe KOCTIOM Ha BO3yxe, obeperas OT NMPAMbIX COMHEYHbIX JTyHen.

Yxopg 3a monHuen:

e [locne Kakaoro norpy»XeHrst ONpPecHsnTe MOTHIO YCTON BOAOW. STO NpeaoTepaTnT
OTJIOXKEHNe KpI/ICTaJ'IﬂVIHeCKOVI Cconun, Beayllee K 3acTpeBaHnto ABXKKa. OT0 0COOEHHO
Ba>KHO A/14 yxoda 3a MOJIHUAMKU C MeTaNIMYeCKUMN OBVXKKaMU.

e [locne onpecHeHAa MOJTHMKO cnefyeT cMasdaTth chneunalibHbIM BOCKOBbIM Ui
napadVHOBbLIM CPeACTBOM, KOTOPOE Bbl MOXETE MPUOBPEeCT y BalLero aunepa
SCUBAPRO.

XpaHeHue u nepeBo3ka:

e [lepen MOMELLEHNEM Ha XpaHeHe 0bcneaynTe Ball KOCTIOM Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUIA 1 yOeanTech B MCMPaBHOCTU MOJSTHWI, YNIOTHEHWI 1 LWBOB. Bcakne
NOBPEXAEHNS CnegyeT YWHUTL CUlamMy CreLmansHO 00yHeHHOro nepcoHana umnmm Ha
6ase ynonHomoueHHbix aunepos SCUBAPRO.

® [1poBepVB KOCTIOM, MOBECHTE €ro A1 XPaHEHMS: JTyHLLM CNOCOOOM 3TO CAeNnaTthb
OyoeT ncnonb3oBaHve crneuansHon Belwankun SCUBAPRO Multi-Hanger,
npefycmaTpusatoLLEen MOAAEPKKY BCEX ANIEMEHTOB KOCTIOMA. XPaHNUTE raPOKOCTIOM B
CYXOM MPOX/IaAHOM MECTE BHE [OCTYMa COMHEYHbIX Nyden.

® [lepeBo3nTE MOKPbIA MAPOKOCTIOM B CyMKe A/19 AaBUHM-CHAPSXKEHNS, CTapasich He
[oMnycKaTb 06pa3oBaHnsa OCTPbIX CKITAAO0K 1 YPE3MEPHOIO Cxxatuns Heonpera. Nepeq,
nomMetlleHreM B CyMKy, Bcerga C‘-IVILLI,3I7ITG C KOCTHOMa rpsA3b U MecokK.

YTunuzayus:

Korpa B HeGnmnskom GyayLiem npuaéT Bpemst 3aMeHnTb Ball ruapokocTiom SCUBAPRO
HoBbIM KocTioMoM SCUBAPRO, yTnnmaupyite ctapbii ¢ COOt0AEHMEM MECTHbIX MpaBs
1 3aKOHOB.
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CPOK CINYXbBbl:

[lonroBe4yHOCTb (CPOK CRy»KObl) N3aennst He onpeaenéH. PagnuyHble hakTopsbl, Takme Kak

YCIIOBMSI XpaHEHWsl, Ka4eCTBO yXOfAa, YacTtoTa U obnacTb MCMosb30BaHKs onpeaensoT

CPOK >KN3HW 1 CRY>KObl N3AenMst. Ype3mMepHO MHTEHCMBHOE MCMONb30BaHWe MPUBOAUT K

CUIIBHOMY W3HOCY W MpUBAMXKaeT BbIXOL MU3aenvs U3 cTposi. Vcnonb3osaHve n3nenvs B

YCIIOBMSIX @rPeCCUBHbBIX CPefl, COMPUKOCHOBEHMNE C PEXYLLVIMM MOBEPXHOCTAMN N KOHTaKT

C XvMMKaTamy MOryT HEBOCCTaAHOBVMMO MOBPEdUTb KOCTIOM. OKcryatauust 13nenvs

[oSpKHa BbITb NMpeKpaLleHa, a caMo OHO YHUHTOXEHO, B Cy4asix:

e [loBpexaeHus (paspbiBbl, MOPesbl U T.4.) KIoYeBbIX 4715 6630MacHOCT MaTepranos
NN YacTen

o [loBpexxaeHns NNacTUKOBbIX /U METAIIMHECKIIX YacTel (HanpuMep, MOIHWK)

® Ype3mepHbIl N3HOC MaTepuana, Bbl3BaHHbIN ero NepepacTsKeHneM nnm
MEXaHN4YeCKOW NeperpysKon

o CHKeHWst 6e30MacHOCTI U HaAEXHOCTU N3AenVst

e HecrnocobHOCTV N3aen st COOTBETCTBOBATb CTaHAapTaMm (Hamp., B pesynsrarte
N3MEHEHWIN 3aKOHOAATENbCTBA, NpaBu 6e30MacHOCTN)

e OTCYTCTBMS CBELEHMIA 06 NCTOPUM SKCNyaTaLmm U3nenms

e OTCYTCTBMS MapKMPOBKM (STUKETKM), MO0 HEBO3MOXXHOCTU NMPOYeCTb €€

A BHUMAHUE

HE YOANANTE BLUNTBIE STUKETKU. STUKETKN COOEPXXAT OBA3ATEJIbHYIO
NH®OPMALIMIO OB U3OENNN U OATE U3FOTOBJIEHUA. 3TU OAHHbIE (UW1N
NOATBEP>XXAEHWE [OATbl MOKYMKW) MOryT BAM MNOHAOOBUTbCA MPU
HACTYMJIEHUU FAPAHTUANHOIO CITYYAS.

YnonHomoueHHble lMpegcraBuTenbcTea

SCUBAPRO SCUBAPRO JOHNSON OUTDOORS
ASIA PACIFIC USA & LATIN AMERICA GERMANY
608 Block B, MP Industrial Center 1166 Fesler Street Bremer StraBe 4
18Ka Yip Street, Chaiwan El Cajon, CA 92020 90451 Nurnberg
HONG KONG USA GERMANY
SCUBAPRO SCUBAPRO
AUSTRALIA S.A.S FRANCE
Unit 21/380 Eastern Valley Les Terriers Nord
Way Chatswood, NSW 2067 175, Allee Bellevue
AUSTRALIA 06600 Antibes
FRANCE

YnonHomo4yeHHas opraHn3sauusi B EBpone
RINA Laboratory

Calata Gadda

16126 Genova

[taly

Phone: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en

UctoyHuk nngpopmayumn o CraHgaptax
DIN EN 14225-1:2015
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SCUBAPRO

UcToyHuk gaHHbIX 0 TPE60BaHUSIX K N34€JINI0
WWW.europa.eu

Hdeknapayus cooTBeTCcTBUSI AOCTYINHA Ha calTe
Www.scubapro.com

PACLUN®POBKA NMUKTOrPAMM

b X & m =

Tonbko pydHass He otbennBatb He noaseprats  He Bbbkumate — He yTioxuTb Lata
cTUpKa XVMYUCTKE — CyWnTb npon3BoACTBa
obTekaHem
TABJINLA PASMEPOB
Tabnuua pa3mepoB HaxXoAMUTCA Ha NMOCNEAHen CTpaHuLEe HacTosILLEero PykoBoacTaa.
FAPAHTUA

[MokynaTento, npvobpeTatoLleMy HOBOE UW3fdenve Yy  YNOJHOMOYEHHOro  Aunepa,
SCUBAPRO rapaHT1pyeT B TeHeHue OByX 6T C MOMeHTa MOKYMKW OTCYTCTBME AedeKToB
MaTepvana 1 U3roToBIEHNS NPV YCAOBUN HOPMasbHOrO MCMONb30BaHNA 1 aAeKBaTHOro
yxofa. [apaHTusi pacrnpoCTpaHsieTCst Ha U3Oenus U KX YacTh, He SBNSHOLLMECS SBHO
OrOBOPEHHBIMU UCKITIOHEHVSIMI, @ TaKkKe Ha YacTu, MPUOBPETEHHbIE Y YNOMHOMOYEHHOMO
nvnepa SCUBAPRO B3ameH BbilLieAllnx K3 CTPosi. [apaHTUs He pacrnpocTpaHseTcs
Ha ¥3genns, MOHOCTBIO WAM YacTUHYHO WCMOSb3yeMble B KOMMEPHECKUX Liensx. Bbl
MOXETE HaNT CMNCOK YronHOMOYeHHbIX aunepoB SCUBAPRO Ha caiite scubapro.com.
SCUBAPRO 6ecrnnaTHo Mo CBOEMY YCMOTPEHMIO OTPEMOHTURYET WM 3aMEHUT MtobyLo
YacTb M3OENNS, UM YacTb, MPUOBPETEHHYIO [1S 3aMeHbI BbILLEALLEN U3 CTPOsi, B Crydae
obHapy>keHVs AeeKTOB MaTepuana um n3rotoBeHrs. B pamkax rapaHTum peanvaauuvei
komnaHnen SCUBAPRO cBoux 00653aTeNbCTB ABNATCA UCKIOUMTENBHO PEMOHT U
3amMmeHa; TpeboBaHVsA NoNb30BaTENA He MOryT BbIXOAUTh 32 PaMKL/ 3TUX BapUaHTOB.

[Ons nonyYeHVss rapaHTUMHOrO OBCMY>XMBaHUSE BaM HaONexXUT obpaTuTbes K robomy
ynonHomoueHHoMy aunepy SCUBAPRO ¢ npobnemHbiM 1U3aeiMemM 1M ero HacTbio U
YpoctoBepennem [lepsoro [Monb3osatens vy MHbIM MNOATBEPXKAEHMEM MOKYNKK. Bbl
MOXKETE Takxe obpaTuTbes Hampsamyto kK SCUBAPRO no agpecy 1166-A Fesler Street,
El Cajon, CA 92020 (CLLA) nnn Ha nto6on 3aBog SCUBAPRO B CLLUA, EBpone nnmn Asun.
[Mpy NOYTOBLIX NEPeChINKax NPOBNEMHbIX U3AENMA UK 1X YacTen Ha 3aBoapl SCUBAPRO
pacxofbl Ha MePECHIKY NOXaTCs Ha Nob3oBaTens.

OTa rapaHTst He pacrnpoCTPaHAETCH Ha MOBPEXAEHWS, Bbl3BaHHbE HeHaanexxallm
1CMNOMIb30BaHNEM U YXOA0M, HEOPEXKEHVEM UIIN OCYLLECTBIEHEM OOCYXXUBAHWS U
peMOHTa keM-nnbo, Kpome ynosHoMoYeHHbIx annepos SCUBAPRO.

BCE TOOPA3YMEBAEMbBIE T[APAHTU, B TOM YWCNE, HO HE TOJIBKO
MOOPA3YMEBAEMbBIE  FTAPAHTUM  CO3PAHEHWA  TOBAPHOIO BUWOA W
MPUrOAHOCTV ANnd KAKOro-iMs0o  NMPUMEHEHWA,  OrPAHUYEHBI CPOKOM
NENCTBUA HACTOSALLIEV TAPAHTUAN.

HekoTopble rocygapcTa He A0MyCKatoT OrpaHUHEHUIN Ha CPOK AENCTBMA NoapasyMeBaeMon
rapaHTu1, MOSTOMY YKa3aHHOE BbliLLIe OrPaHNYEHNE MOXKET HE PaCMPOCTPaHATLCS Ha Bac.
SCUBAPRO HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A TOTEPW U JIKOBbIE VHbIE
CIYYAVHBIE, U KOCBEHHbIE SATPATLI UV YBBLITKW. HexkoTopble rocynapctea He
[OMYCKAKOT UCKITKOYEHINS NN OrPaHNYEHSt OTBETCTBEHHOCTU 3a CllyHaiHble U KOCBEHHbIE
YObITKM, MO3TOMY YKa3aHHbIE BbILLIE NCKIIOHEHWSt MOTYT HE PacnpOCTPaHsaTLCS Ha Bac.

3a [ononHUTENbHBIMM NMOAPOOHOCTAMI YCNOBUIA BaLLIE rapaHTUM NOXXalycTa 0bpaTuTech K
6nvxkariwemy ynonHomoseHHomy aunepy SCUBAPRO nnmn HenocpeacTteeHHo B SCUBAPRO.
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SCUBAPRO
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RECOMMEND SIZE CHART

Recommended
size chart

English

Size key

HEIGHT
(in/cm)

WEIGHT
(Ibs/kg)

SIZE NOTE: These charts are intended to

act as a sizing guide. We recommend that
all suits be tried on to ensure a perfect fit.

Not all sizes are available in all models

Tabulka
doporucenych
velikosti

Cestina

Velikost

VYSKA
(palce/cm)

HMOTNOST
(libry/kg)

POZNAMKA K VELIKOSTI: Tyto tabulky
slouzi pouze jako voditko. Doporuc¢ujeme
si kazdy oblek nejprve vyzkouset, abyste
se uijistili, Ze vdm dobre padne. VSechny
velikosti nejsou k dispozici u véech modeld

Vejledende
storrelsesskema

DES

Sterrelsesnagle

HOJUDE
(tommer/cm)

VAGT
(pund/kg)

OM STORRELSER: Storrelsesskemaerne
er kun vejledende. Vi anbefaler altid, at
vaddragter proves pa for at sikre, at de
passer. Ikke alle sterrelser fas i alle modeller

Empfohlene
GroBentabelle

Deutsch

GroBen
SchlUssel

GROSSE
(inch/cm)

GEWICHT
(Ibs/kg)

HINWEIS ZU DEN GROSSEN: Diese
Diagramme dienen als eine GréBentabelle.
Wir empfehlen, alle Anzlige anzuprobieren,
um eine perfekte Passform zu
gewahrleisten. Nicht alle Modelle sind in
allen GréBen erhéltlich

Tabla de tallas
recomendadas

Espafiol

Clave de
talla

ALTURA
(in/cm)

PESO
(Ibs/kg)

NOTA SOBRE LAS TALLAS: Estas tablas
se han disefiado a modo de guia. Le
recomendamos probarse el traje para
garantizar un ajuste perfecto. No todas
las tallas estan disponibles en todos los
modelos

Tailles
recommandées

Frangais

Taille

HAUTEUR
(pouces/cm

POIDS
(livres/kilos)

NOTE CONCERNANT LA TAILLE :

Ce tableau doit étre utilisé en tant que
guide pour le choix d’une taille. Nous
recommandons d’essayer la combinaison
pour garantir qu’elle soit parfaitement
ajustée. Tous les modeles ne sont pas
disponibles dans toutes les tailles

Tablica
preporucene
veli¢ine

Hrvatski

Odredivanje
veli¢ine

VISINA (cm)

MASA (kg)

NAPOMENE ZA ODREBIVANJE VELICINE:
Ove tablice namijenjene su da sluze kao
vodi¢ za odredivanje veli¢ine. Preporu¢amo
da se sva odijela isprobaju kako bi se
osiguralo savréeno prianjanje. Nisu sve
veli¢ine dostupne u svim modelima

Bagan
ukuran yang
direkomendasikan

Indonesia

Tombol
ukuran

KETINGGIAN
(in/cm)

UKURAN
(bs/kg)

CATATAN UKURAN: Grafik ini dimaksudkan
untuk berlaku sebagai panduan ukuran.
Kami merekomendasikan agar semua
setelan dicoba untuk memastikan
kesesuaian yang sempurna.Tidak semua
ukuran tersedia di semua model setelan

Tabella delle
taglie consigliate

[taliano

Codice taglia

ALTEZZA
(pollici/cm)

PESO
(libbre/kg)

NOTA RELATIVA ALLE TAGLIE: le presenti
tabelle sono destinate a fungere da guida
per la determinazione della taglia. Si
consiglia di provare sempre la muta per
garantirne la perfetta vestibilita. Non tutte le
taglie sono disponibili per tutti i modelli

Ajanlott
mérettablazat

Méretkod

MAGASSAG
(in/cm)

suLy
(los/kg)

A MERETRE VONATKOZO MEGJEGYZES:
Ezek a tablazatok utmutatoként szolgalnak
a megfelelé méret meghatarozasahoz. A
tokéletes illeszkedés érdekében javasoljuk,
hogy mindenképpen probdlja fel a
buvarruhat. Az egyes modellek nem minden
méretben kaphatok.
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Maattabel Maat LENGTE GEWICHT ~ |OPMERKING BIJ MATEN: Deze maten zijn
(aanbevolen (cm) (ka) ter indicatie. Wij adviseren u een duikpak
maten) altijd eerst te passen. Niet elk model is
verkrijgbaar in alle maten
Tabela Rozmiary WZROST MASA UWAGA DOTYCZACA ROZMIARU:
zalecanych (cale/cm) CIAEA Niniejsze tabele rozmiaréw maja charakter
rozmiaréw (funty/kg) orientacyjny. i zalecamy, aby zawsze
przymierzy¢ kombinezon, by sprawdzi¢, czy
idealnie pasuje. Nie wszystkie modele sa
dostgpne we wszystkich rozmiarach
Tabela de Legenda ALTURA PESO NOTA SOBRE OS TAMANHOS: Estas
tamanhos Tamanho (in/cm) (ibras/kg)  |tabelas sdo apenas uma mera indicagao
recomendados sobre os tamanhos. Recomendamos que
experimente as roupas para garantir a que
fica melhor. Nem todos os modelos estéo
disponiveis para todos os tamanhos.
Grafic marimi Masura INALTIME ~ |GREUTATE |OBSERVATIE MARIME: Graficul marimilor
recomandat cheie (in/cm) (Ibs/kg) este destinat sa va ghideze spre alegerea
marimi corecte. Recomandam ca toate
combinezoanele sa fie probate pentru a va
asigura ca marimea este corespunzatoare.
Nu toate marimile sunt disponibile la toate
modelele
Preglednica Klju¢ za VISINA TEZA (lo/kg) |OPOMBA GLEDE VELIKOSTI: te preglednice
priporo¢enih velikosti (in/cm) predstavijajo okvir za izbiro velikosti.
velikosti Priporo€amo, da preizkusite vse obleke in
tako poskrbite za popolno prileganje. Vse
velikosti niso na voljo za vse modele.
Tabulka Velkost VYSKA HMOTNOST | POZNAMKA K VELKOSTI: Tieto tabulky
odportcanych (palce/cm)  |(libry/kg) sltZia len ako névod. Odportic¢ame si kazdy
velkosti oblek najprv vyskusat, aby ste sa uistili, ze
vam dobre padne. Nie pre vSetky modely su
k dispozicii vSetky velkosti
Suositeltu Koko PITUUS PAINO KOKOA KOSKEVAT HUOMAUTUKSET:
kokotaulukko (In/cm) (Ibs/kg) Nama taulukot on tarkoitettu kokoa
koskeviksi ohjeiksi. Suosittelemme, etta
kaikkia pukuja kokeillaan niiden taydellisen
istuvuuden takaamiseksi. Kaikkia kokoja ei
ole saatavana kaikissa malleissa
Diagram, Storleksguide [HOJD VIKT ANMARKNINGAR OM STORLEK:
rekommenderad (in/cm) (Ibs/kg) Diagrammen i handboken &r avsedda
storlek att fungera som en storleksguide. Vi
rekommenderar att alla vatdrakter provas
for att garantera en perfekt passform. Alla
storlekar &r inte tillgéngliga i alla modeller
Onerilen beden | Beden BOY KILO BEDEN NOTU: Bu tablolar, beden kilavuzu
tablosu anahtari (ing/cm) (Ib/kg) gorevi gérmeye yoneliktir. Tam uyum
saglamasi igin tUm elbiselerin denenmesini
tavsiye ederiz. Tum modellerde tim
bedenler bulunmamaktadir
Mivakag Kwdikog YYOx BAPOX SHMEIQXH MATA METEOH: Autoi ot mivakeg
OUVIOTWHEVWY peyéBoug (in/cm) (Ibs/kg) £EUTTNPETOUV WG 08NYOG, TTPOKEIUEVOU

peyebv

va eMAEEETE TO OWOTO péyeBog. Zag
OUHBOLAEVOUE VAl SOKIHACETE ONEG TIG OTONEG,
(WOTE va eMPBERAIDVETE TNV TEAELD EQAPHOYT
Touc. Oha ta povtéda Sev SiatiBevtal oe dha
Ta HeyEDn.




Tabmua
PEKOMEHLOBAHHbIX
pasmMepoB

Paavep

POCT
(oroim/cm)

BEC
(cHT/KT)

MPUMEYAHWVE K TABJILIE
PA3BMEPOB: OTa Tabnuua cogepxmT
peKoMeHaaTenbHyto MHhopmaLmio

0 pa3mepax. Mbl coBeTyem Bcerga
NPUMEPSTb KOCTIOM Mepef, Mokynkon. He
BCE MOZENV AOCTYMHbI BO BCEX paamepax

FWRIEER

RA315¢EA

=)

(ER/ER)

A&
(/A FT)

RIFER - XLERIBRABIERDIER - i)
B ZFEKRMUARES - FIFMER
SHEZMBRSYT -

PAX

BE (in/cm

)

A2 (Ibs/kg)

YA XDV ZDY A RERIET A ED
DERELTTHBLZEN, ITRXTDR—
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HIZ (Ibs/kg)
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» WEIGHT (Ibs/kg)
~ HEIGHT (infom)/ | 130-155 Ibs | 145-165 Ibs | 155-175 Ibs | 165-185 Ibs | 175-200 Ibs | 185-210 Ibs | 200-220 Ibs | 210-230 lbs | 220-245 Ibs | 230-255 lbs
60-70kg | 65-75kg | 70-80kg | 75-85kg | 80-90kg | 85-95kg | 90-100kg | 95-105kg | 100-110kg | 105-115kg
S e
160 cm - 165 cm
Cra
165 cm - 170 cm Xxs/a6
57759
170 cm - 175 cm /48 Ms/25
59" 511
175 om - 180 om ST/94 M/50 Ls/26
56T
180 om - 185 om MT/98 L/52 XLS/27
61763
185 om - 190 om LT/102 XL/54 | 2XLS/28
63"-6'5"
200 om - 195 m XLT/106 | 2XL/56 | 3XLS/29
o
195 am 4 2XLT/A10 | 3XL/58 | 4XL/60 | 5XL/62
USAINT/EU o 2XS/44 = . MS/25 - o XLS/27 = o OXLS/28=
SIZE KEY 2 Extra Small A * LS/26= Extra Large 2 Extralarge e 3XLS/29 = _
. X8/46 = o ModumShort | arge short Short Short 3bdalage | L0
Extra Small Medium o Us2=large e XU54= o OXUS6 = Short . EXeo 9
* 8/48=Small |, MT/98 = e LT/102 = Extra Large 2 Extralarge (e 3XL/58 = 5 Extra I:ar o
o ST/94= Medium Tal Large Tall o XLT/A06 = o 2XUT/110= 3 Extra Large 9
Small Tall Extra Large Tall 2 Extra Large Tall
» WEIGHT (Ibs/kg)
~ HEIGHT (infom)/ | 90-1201bs | 100-130 Ibs | 110-145 lbs | 120-155 Ibs | 130-165 Ibs | 145-175 Ibs | 155-185 Ibs| 175 lbs +
40-55kg | 45-60kg | 50-65kg | 55-70kg | 60-75kg | 65-80kg | 70-85kg | BOKg+ >
DAY 2XS/34/0 T
150 cm - 155 cm
SIS
155 om - 160 cm Xs/36/2
5355
160 om - 165 om S/38/4 | MS/20/6S
55"-57"
165 om - 170 om ST/76/4T | M/40/6 | LS/21/8S
e
170 om - 175 om MT/80/6T | L/42/8 | XLS/22/10S
o BT
175 am - 180 om LT/84/8T | XL/44/10 |2XLS/23/12§
511761
180 om - 185 om XLT/88/10L | 2XL/46/12 o
U 2XLT/92/12T 3XL/48/14* | 3XLT/96HAT | 4XL/50/16*
185cm +
USAINT/EU o OXS/BAO= e es o XLS/22/10S = is 2XLS/23/12S =
SIZE KEY 2 Extra Small - - * LS/21/8S = Extra Large 2 Extralarge e 3XL/48/14 =
Medium Short
o XS/382= |, vl Large Short Short Short SExtralarge i, 4y 5016
Extra Small Medium7 * L/42/8 = Large i® XL/44/10 = * 2XL/46/12 = Short 4 Extra Large
* S/38/4 =Small |, MT/80/6T = e LT/84/8T = Extra Large 2 ExtraLarge e 3XLT/96/14T = 9
o ST/76/4T = Medium Tal Large Tall o XUT/88/10L= ‘e 2XUT/9212T= | 3Extralarge
Small Tall Extra Large Tall 2 Extra Large Tall
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chBAPRo REDUCING OUR FOOTPRINT. BUILT TO LAST.
. Product packaging is made of Longer lasting products
C a r e S recycled materials & is recyclable. mean less waste.
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